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И. ^Г. Дьяконов

ЛГ(М1Р(^!^ЛВ11Л0ИСКР1Е ИСТОЧНИКИ ИО ИСТОРИИ
СТАРТУ

СОПОТСНИХ 11СТ01)11К0В
Нот надоПиогтп гопорпть о том

лрс’писк'тп история Урарту. Урарту — нс только дрспиейшссна
ПЛИ

какое апачсппс имеет для

иаходиншмхси на лыисшпей территории ССОР

государети, 110ЛШ>етыо
сонете них

. ^ .
‘■ародш! ;1аканка:и,и стоит н прямой иреемстнеимой сшкш с культурои^ . '^'''-^икчжого
иод атпм термином понимать ii салсом широком слилме ь^льт\ры ]>а.и
иасолсмшя, прииимапшего участие в соадатш Урартского госуда]Н'Тна, ‘-Д’ 'раиоты
иых сооруич-emiii, ei'o архитектуры и искусства. Иоми.мо этого, как
советских историков древности, г^рарту — иосре.дствуюшее звено мсии>
к>л1.турами древнего IBoi'TOica и ь-у.льтурами Ь'авказа и
вио.мкг сстествеи1Ю, что урарт«'кая iictoi)iih ирнвлекает осооое

частич1И1 ес.ли

ИСЛН1Л1МН

]|оэтом\
советских

Ир1гче]и1омо])ья.
лин.маиие

"‘'T'»pHKOB.
остаются довольно

нсточннкн
Teii-

Я К1ТСЯ

кам города

ДО ПЕХ норсожаленню. соГ.стпенно у])артскио источникп
‘■''УЛнымн. Из их чнс.ла наЕи1олее богатыми в iiiU-TOHitiee в])е.м>[

ioi-нчесЕч'не. глгшЕЕЫМ обр;130М благода])я

>"^‘''‘ЧИ1Н. и течение ряда лет ведуншмеи лауреатом Сталиш’Кои иремЕМ!
TciiiEceGaiiHit ОЕ-вощ;иот етшенсым оо[п\зо.м \

ЯП.Л

●конзaмeчaтc.лыlЫ^E ]киа [jxeo,-

матернЕЕлы

роф. 5>-
последний НС1ШОД

ц.ски освс-

н

'И'
^■У'и'Ч’тпоааншЕ vpapTcKoii культуры. Более раЕнше еесрето.чы ее ^ ^
me;iE.r до спх нор сонерЕЕЮШЮ недостаточно. Раис хуже oGctoeit де.ю с ^ j < ]

а|)хео.1ЕН
●СЕчЧЕМИ

●кого npxEiiia или
и земле

 С1Е1Ч"Т’Г1.Е

ЕЕСТОЧЕННчЕЕМН-

Ди C1IX ио|) НЕЕ разу не удавалось еще обЕЕпружЕЕТь
^нб.тцотеки K4E1IE01HEC1I1.IX табличек. которЕЛ*, без всякого с(01ев(Ч1Е1Я.

ЛеманЕЕ-XayiETo.M оЫ.еее

UtClOE'O ypiipTl
,
I

-МЕЕогочЕгслеЕЕных урартсЕИЕХ городищ, в Ване
 o6Eiai)\ H<t'*"’i

под ОШЕЕООЧ-
TeiiiEie-

п-етуею
^^'^niicT,uniH,.tx ;^oкy^EeElтa (один еез них известен в снещЕалЕчЕЕон лее И
"'●'●'I пазватк'.м «неесьмп Шагаштара») ее четЕ.Ере Ta.UEinei. ● 1 ‘
fj;ui[iii Е1РПЩ.СЛН пока одни целый дпЕчумсчи (письмо) = и трЕЕ фраЕМЕ

Бее осталЕчНое — оеч-оло :U)0 теЕ%1 то11 ^''РпднчесЕ
пре.и'таЕЕЛИет

„оеннЕ.те ее строи-
  аИЕЕа-ЕЕ.Е

чЧЕХ документов
●*Hiu'j)a(pjni(.cKiiii мЕЕтерна.ч, но оолечЕисче части
Т^'ЛЬЕН.ге НЕЕЛННСН. ЛзВесТЕИЛ ТО.ЛЕчКО два крупных ЭШЕГрафЕЕЧЕ’СКПХ ^
<';Ч'Д>рн II . найдеЕПИчЕоИ. Л. Орбе.ЕИ в типе 1^а1ЕС1чЧНЕ ciai.iE.i, и т-»'

— ОЧСЕИ. КраТЕИЕС па рСЕЛ
на

Н'
мячпнКЕг

.шаемые «Х‘'р-

Ariiu-nii'U^(;,4.4:c]iiihlE'raiesletiMaleE-iEilieii zeee-

CiuUingen, U)(J7, Л^Ус 77—7P.
C. K. L (' ]i m a El El - 11 a и p I

Ullil M(‘soj)olamiens, Berlin —
■ Пока не опубликовано.

Д 1. я к О и о в. Е]|]>агмеиты есеииоиисиых
;)В, И, стр. 8() сл.

" И. М.
:  1Р'|П I .

расКОЕЕОЕчтаб.ЕИчеЕ.: из

nil i\iEp,\m[)-6.-iy[ie,

17 Hi'i'Tiiiii; .ipriiiicii истприн. .Га 2



и. м. дьякопои258

хорскпе» ашшлы Аргиштп I. П])Очпо надписи занимают от o;uioii до мсм ко.дычлх десят
ков строк. Поп этот довольно иеиогатьп! матсрпа.'! нсо еще нс c;ic;iriii полностью
доступным для псторикон. Часть надписет! н.зданп крайне iiccDtii-iHiicinin. н почти псе
071И лишены надежных нерс‘ноло|{. Мало того, до сих пор нет даже сло)1арн н подробной
грамматпкп урартских надппсеГ!. I-'c.-iii
сдпнстпенно, чем наука располагает в
НПО акал. 1!. 11. ,\1 е щ а н и н ч н а
дующее на норматниное наложение |●pa.\l.\laтJliHl у])артско1-п яаьмо! п сеГшае ужч' пулчдаю-
щееся в cyH[(‘CTi!eiim>ix ко])ректпнах. п кратко{“ «Чнедемпе и у['арГ1-кпй язык» II. П> р и-
Д р и X а, а также работы по от.ле.льиым частным ипприсам roi-o >к(,' (1)рпдрмха. . leMUim-
Хаунта, акал. Л. 11. .Мещанмиона, 1'. .\. Л’ананппна. I'. П. 11с[и'Т(‘.лп и д])угнх.

не считать paHijT. по.чносты'') устаревших,
об.ласти vpa])TCKoii (jm.'io.'ioi'im,

«Иаьпс Панской к.лпмоппси», часть 1J, нс претсп-
;)то исслсдова-

Самн дошедшие ло нас л'рартские надннсн очень itepaiiini.\u'|)ii o оснещагот историю
племен ло об-

а. , и очень слабо —
Ура])ту. Сове|)шеш10 нс зат1)агииается н.мн рамння истории у[тртскп\
разевания крупного гос'улар1'тпа по uTopin'i полотте IX н. до п.
история Урарту \'1Т п. По солержанто налпнен носинщены почти |И'К.ЛГОЧ11ТСЛЬН0

крепостному
нанбо.ич'о т]|ул1П)Г л;1н
COIU la.'ibi 1о-;жо11 о.м 11 чес кая история

строительству^
поппмапия)

походам царей, в меньшой ст(Ч1еип — ку.льтово.му и
еще в меньшей — прриганнп (приче.м эти падпнен

учреждению жертвонриношеннй. Пнутрепнии
Урарту в этих источниках почти <'one])Hieiiiio не находит

В этих условиях особое значение приобретают асси])ийс)ли
рии — многолетнего соперника и врага >'рарту — дошло ог])омиое ко.чичество письмси-
ных источников самого ])а;5нообразиого
тсратуриых и религиозных и1И)извелеш1Й, доь-умс‘итои ца[)ского а])хи на. xoaniicTBOiiHUX,
ю[)идическ11х, астрологических документов, зап[к)сов оракула.м и т. д. . и т. и. Среди
.ЭТОЙ массы материа.ла, разумест1лг, имеется пемал(» yii(jMiniaimii могущих быть
использованны.ми iictojihkom. Це.чый ряд вопросов истории У[)а|)ту осшчцастся только
этими источниками.

Для древпсйпкч'г истории ypajiTV

и
освещения,

источники. Из Лсси-

аииалов, лн-одержания: царских надписей и

янляются хеттекпеедниствечтым ш'т<е|ником

памятипки и яадшв и ассцрпнеких царей Сал.\1аяаса])а 1  (X 11 1 и. до я. о.), Тукультп-
Иинурты I (конец XIJ! в. до и. э.), Тш71атиаласа])а I  (X 1 1 в. до н. а.), А111и1урбелкалы
(XI В- ДО II. 0.), .\да;шерари II (X в. до и, э.)  и Д[). Эти надпиен в свое.м большинстве —
парадные <'тр011тел1>ные [(адшв'л, ш^ытце 11е1)ечпс.чяющне 'п' cTj)aiii.i jt племена, с кото-
рьши приходилось воевать данному царю. Они показывают, что и то время Урарту
ешо нс было ед1[ным государством, и дают
пле.мсп на его будущей те])рнторнн.
исследование надписей ассирийских царей XIV X ни.
НОШ1Я, пыянпть еще ряд этнонимических п топонл.мнчески.х liaanainiii, отпосящпхся
к Армянскому iiarojibio; до снх нор вннмаине урартологон
чителыю 1ШДШ1С1Г, прямо yiiOMimaionuie
ассирийцы объединяли горные племена ceBojia: Паи
в род.
будущего Урарт}' othoititch
мины,

лешш этого термина), отчасти Шубару, Мехри
этого вопроса позволило бы, без сомиешгя, установить
иоваиия также л хеттских источниках XIV—XII I нв.

иекот()])ое иредстав.чеиие t) расселешш
Полое углубленное историко-географическое

до и. э. позволит, без сом-

иршьлекали почти иеклю-
одии из двух TejiMiiiioB, под которыми

У])арту (Уратру, Уруатру.
к территории

ри или
пад. ед. числа и -во млож. числе — «Уруатри»).

также и такш* зтмопнмнческие и топонимические тер-

как Мусру (.\lyiipy), Ь’уманп (Укумаии). ь*ути (Гутпум — в иоздисм уиотрсб-
11 Д])угис. Детальное исследование-

ypajiTCKiie племенные иапме-
часто иесь.ма подробных, и

Между тем

значительно расширить наши нозиаиип в области этногенеза урартов.
Более подробные сведения об У1трту, н то BjicMn уже слагаитемса в единое госу

дарство, дактг анналы II надгтеи ассирийских царей IX н. до л. а.— Лшшурнасирапа-
ла Л и Салманасара Ш. 11е])льтй из них п своих походах проходил окраинные районы
.\рмянского наго])ья, а второй, так же как н его полководцы, неод110к]>атно углублялся
далеко на урартскую пли будущую урартскую TejjpnTopnio. Анналы этих царей дают-
донолыю подробные сведения о военны.х стилкмонениях с у])артами и другими иле.ме-

иекото-
что ассирпи

нами этого края, а также, упоминая характс]) собранний дани, дают иной раз
рос представление н об экономике .этих пл(‘м(ч|. Само I'oum'i разуме(‘тся

А
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сьмк' официальные сооищсшш шчч’ла лопо.льио сильно п|)еунел11чс‘1п.г; оПычно
оиш'ынают r]>aGiiTe;ibOKiic набеги, сопровожлашпиеся угоном поиантсмчкчг скота (при
мем населенно yiipbinanoci, па время набега и горы), как «аавоепаннс» соотнетстпующпх
oG.'uicTeii: и ]к‘КОто])ьгх случаях ^toжиo залгетить. как нрпволнмьгс' н анна.лах цифры

mm

добычи н;п1 ноте])Ь нротннннка растут но мере отхола оннс11Гиаемьтх сооытпн в н])01плое;
надписях, состапленпых по спеишлг следам событии, ука.чаны меньшие

Однако первоначальные цифры, как
нередко в
Ц|гфрьг, 'ЮМ в составленных несколько позячо.
мам известно (см. нняч'с,
● метах н даже нод.лннных инвентарных спночлих

Al’ 49; I р. Л” 46), лгоглн базироваться
добычи.

на лснствнтельных под-

пернол успехов урп])тск1гх паренЬ’ош'Ц IX н нерная полопнпа \1И в. ДО it. э.
.\1)П1ттн ], упадка н гранчданских воин в Ассирии. Из урартских источников

поколением позже походов ассирппскпх полкопол-всего
Мииун и
изисстж), '1Т(^ уже Мннуа —

всю урартскую тер])нторши,— iiaciiiiipirn границы своего
государства до Араж-а на севере и до Евфрата на западе. Его сын Аргпштп уже нред-
нритьчпил' походы н даже основывает крепости за этими рубеж-амн. При Аргпшта I

И урарты ведут политику постепенного окружения .Асснрин, заходи он
●  ' ‘ -- частично пли полностью — cTjiaiiy .Маннеев

цеп насквозь и])ОП1едших

и Г.а])дурц
во ifyiaiini . На востоьч; они нодчпвяют

Т0]5рИТ02)1|ЦII ДОХОДЯТ долнпамн .'larpa вплоть до вавилонской
Иа западе они подчиняют себе Мелптену и Ко.ммагепу и .laim-

явпо стремясь вьп1тн к f.j>e,ui.3eMiiOM\ морю,
до гор, ог]1ажлающих с севера KopemijMo

топонимических названий, встре-

к илу От озо])а У]1М1Ш
в ДОЛ1П|(. рсчш Днялы
зывают связи с царьками Северной Сирии,
Иа юге граница Урарту доходит до Тигра
а* сн.рцйс1ч*у1о T(‘p]mTOj)ino. ]3ш1мателыюе lujaeiiiic
чающпхок с OAHOii стороны, в более iiaiiiiiix

ii конца \\М и VII ив., а с другой

и

ассирийских ист

в на

орических надписях
в урартских тек-

.дпш ях ассирийских царей

(тах, позволят уточнить ^ ц.,.)ям иозднешпего не^шода не
yiM ,,TCKoii границы. Во всяком случае, асснрннсьн.м царям ^ Лимян-

завоевывать швеленмые пункты на юлчных Ччлолах Лр.мян
которые уже когда-то входили и состав асси-

это время II ко-дсбаиия accujio-;ав1)Т в

раз п])нхо;шлось вновь
● кого 'i'anjia и в до

а
.лиие верхнего Тигр

piiiicKiix иаместипчестп.
\РП1ШТИ I и Сардури И а,ч прийские данные весьма

для истории этого времени являются так пазы-
чП. Б этих списках

ссн])!!!! велась датпров!

С)т njicMeim Hpan:ieniiii Мивуи
скудны. Иаиболео пажным памятником
|‘«асмыо «списки эпоипмов», но котпры.м в

только имя эпонима

А

'пюгда указывалось не
по и наиболее важный поход или иное со-

а 'сь»). Однообразное повторение слов «поход
-тствии каких-либо упоминаний о пооодах

прекрасно показывает усп-

бытпо данного года («списки эпонимов тип;
Урарту» в списках за эти годы при отс\

над Д и надшнях .ассирийских царей этого времеш
лоппо’у ,ain. Koii угрозы и „гспссоб.юсть лсгирпи  г . U праш.ть.я.

иоролпой л,,... , —

иа

псточииком и еще с ол-

Hoii точки зрения; и.меиио иа них

лотпн до П. Э„ в том чжше и ,7°’‘Хдшему к власти  в 745 г. до и. э..
Ассцрпйско.му дарю ,’п1утре1шсс иоложепие в Ассирии и вновь

удалось путем ряда реформ стаоилиз! р « ^ и-пиом отиотеини эта политика отлп-
нерсйти к успешной завоевательной политике,
чалась от воеиион политики его иредшестш-
1’сго походы ассириискпх napeii ставили <ч

страшному разрз^шеишо ироизподитсльных
шкрпых территориях, то со времени ^ сцюмятси reiiejib к ила-
ипм население стало подвергаться уиичто/кешпо. - целью организуют масчовые

покоренных земель, и одной недавно иокореипой
конце де11жавы. В то жо время

■ИЯ.

I

на асснрпш'ком престоле; если до
то.лько грабеж и проводили

населения на об-

шшкон
ч'е целью один

ш'Т}К‘блеш1ю
ч все поиашпесся aiHMipiiu-

к

и ^Мерной 3KcnvMyaTauHii
порсюелення жителей на опустошсмтыс террнтор!
страны в другую, расположенную на Шч-азывали упорное со-
ОШ1 продолжают истреблять населенно тех ; ’ етраи скорее шла на

Поонднмому, часть условия ИчМ.знн,
у(ч)верш(М1стиинаНПО ojiraimsa-

чем

а также

И1)ОТ1шле1ше.
nepet iviemie в новые места, хотя
па рис1ч поголовного истребления. Эта мера,

17
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uiioiiiioii и TexiiiciecKdii структуры acciipiiiicicoii a[)Miiii iioano.ni.m Лссирии доииты'я
новых успехом. 'J'iiiviaTna.Tacaj)y !li удалосв спача.та oTopuniTi. Гардурп I I аа Нвфрат
II .'ткиидпропать }'рартс1Д)е влияние и восточных но отпошстпо ic .Vcciipiiii п >’рарту
областях, а аате.м и coHcjnmiTa поход в ciiMbiii центр >'pa|»-iy.

lIoBi.tii урартскнн uajii. I’yca I нредн1)ннил ретнте. 11.ные
"Ь |>а[)тского государства, ана.лт-нчной, г учето.м сненн(1)ическнх урартпшх условии.
Toil peopraiHiaamm, которая была проведена в .Лссн[тн. >'рарт_\' ноаг.танлиет тене])ь

1C jieopi'amiaaiHiumai'H

сонротнвлсние 0К|)естных на1)одов н племен acciipniicicii.M аахвата.м. aaioiai.iiiaeT cnoiiie-
iinn с сррпгной (?) и готовит y.iaj) против Лсснрнн. Однако hibuihhh >'ра])ту 6i,i.-hi, ло-
внди.мому, серьезно поколеи.теша неудачiioii Boiiiioii с шгм.мерт'щамн. а урартские
военные н.ланы нара/тзованы унерп1чиой деяте.лыюстыо асснpniicicoii ра;ше;исн и jie-
111нте.1ып1гмн военными действиями acciijiniicKoro uajni (.Жаргона 1 1. .\cciipHiina.\i удалось

сок|)овшцаснова н]юити через урартскую территорию и, кроме
расно.ло/кспного в ,\1усаси|)е (вне

С1С01-0 божества Хп.лди, что нанесло тяжхтпд!! удар фина1и а.\! N'[jaj)Tcicoi‘o i'ocy;iaj)CTBa.
jiapTciciie ИСТОЧП111СН bjicmchhi 111)авлелии Русы 1  iieMHoi'oBiic.-ieimi.r, зато acciipiiii-

псне полны cneaciHiii об ypapTciciix делах. Кс.ли от нранлення С,а])дурн 1 I дошли .тишь
данные аппалов '1 нг.латналасара ]Ц (плохой сохранности), то д.зн HiK’.\iemi нреемннка
Сардури шимотся разнообразные материалы не то.лько по ассн [и)-\ ра])тскмм ноешю-
иолитнческн.м отношенмя.м, но к но пнут])енне.му пп.-юил-снию и )у'рарту.

Па иерво.м месте с])едн вс(>х источшпсоп

того, захватить

НОВ1КШ территории >'))а[)т\ ) храма jviainioi-o ypajiT-ос

но ypapTCKoii истории до сих нор стоит
реляции, составленная п виде ннс1,ма бш-у .Лппнур\- ннсцо.м I|абу|палл11.м1пз'иу от н.меви
('.аргона 11, oiiirci.iimiojuaH поход 71'| г. нротш) )>'ра])ту . Панпсамнан в художественвои

cTBxoTBojiiioii, (|)oj).\ie, эта реляция соде1)ясит мно
жество no;ipouiiocTeii относительно географии, .-нсоиомтсн и 6i.rra У[>арту. а такясе дс-

та.п.неГпную опись имущества, захвачен1Ю|-о асснрнйца.мн н Мусаспре. На основании
этого те)Сста .мояию судить о ]тзвнт1ш ypapTcicoii 1)емесленной HpoMi.nii.ieimocTii. о ))аз-
.мах(

ш)иестновате.дыю1'|. частично даясе

н 1)[И11'ацио1тых мсронриятт"! ура(пских aapeii ха|)акт1‘|)с Hoceо,
вых нереяснтках в Ъ’ра|>т\'

Весьма важш.гм нсточшп.'ом яв.-orioTcit
в Ура[)ту.

н т. и.

такяз' ннн

.ieiijiii, о рОДО-

юнскш' донесччшя о нолоя>-ешш

дошедшме от В])еменн нjian.ieiHiH C.ajH'ona I I (н  в .меньшем чш'.де — от iio-
след^\ Ю1ЦНХ iiapcTBonaniiii), а такдке неш)то[)ые ;ipyi-jie нись.ма ai'ciijBiiicKoro царского
а]).\нва. Л.менно из этих теьч-тов известно о бо])ьбе J’yci.i I с ei'o шиместникамп, о киммо-
piiiicKoii войне и др\гнх оостонте.дьс'ыьчх, о кото|н.гх не coxiiaiHi.Toci, ннкашкх iKinecTiiii
в официальных т(ча тах как Лс<' Н|)11н, так н У|)а|)тз’ . 1% ^●oжa.лe^нlю, эти ппсьлиа, иапи-

нсдостаточно пока нзчченно.м поноао-ирш'й’кол'
болыппмство анналов), нзда-вм.лонском языке, как

саимые л свое.м бо.лывнистие на

дпа.лек-те (а т> на Л11те])ату{)Ж)м ва
ны j^paime necoBcpmeniio; .Дании Харпера ‘— только наборны.м K. iiiiioniiciibiM
шрифтом (метол передачи И1точм|пат. лтнающи!) их доку.мента.л1)Н 011 достонерностн)—
II (ее.III не считать c.iy4aiiiibCx об[1аботок т(>х или нш.гх ннсе.м н работах ;ij)\Tiix асенрио-
логон) в т‘удон.зетш»рнте.лын,гх

Лос.ле сме])Т11 1’усы I (в 71.'5 г.
лг'которос равновесие. 11н та, mi

иые столкиовелпя или на ]!то|)яишт1

в из

переводах н rjiaiiciqHiiMiiin в нзлании Ту'отермэва
до II. э. ?) .меж.ду yjiajiTv и Ai'ciipMeil устанавливается
другая сто[юна не отважннаются на се]1ьезлыс ноеи-

я  1|)1е.челы соседа. Южная граница Viiajuy

. иезнпчите.чыю c;i!inny.iaci, на c(4ie|) и п некоторых
от Яч31зненн1.1х ш’нт]шн Ассирии.

за нредшествующин не]нм)д лнпм
пу нк'та.х ироходн.та
Одна1к> да.лео пограничных

в неносредстнешкй) близости
стычек Н.И1 захвата исбо,-|ын11х KvioBiain 31-мли де.зо не до

на зак'авкагн'кпх областях

рагннета Урарту njm J’yee
на jinx N’jiiijiTy’iioHTn coHcqniieiiiio нет данных,

из ассирийских amia. ioii н |1сто]шческнх muiiiiceii.

Ti'iiepi,
 Jipe.Mcmi

с(и'])едоточено
Jioc.Te.iiiei'o 11

ходи. I о. JiiiiiMfunie ■^'jiajity 6i.r:ro
к c<Mie[iy от Ajiaiaa. Поэтому для
(cej)e;uina VIJ it. до ii. э.) if.ijiyi-iix ноз;ин1х
j^oTopi.re .можно бы,TO бы ночернт-гь

' П а ]' р е г,
- Д\' а I е г III а и,

I—IV, ЮбО—1!).-У1.

.Assyi iaii and Baliyloiiiaii lad lers, XI I . 1... c.T.TT. I

I lie Uoyal (iom-sjioiHleiice of Ни- .A.-^syriaii IdiipiriK Ann. .Vriior

i
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Исклю'кчтс <-остан.'ШС'т ро.'шдпя A{'a])xa;in,oiia о походе па Шупршо (Сасуискис горы)
п П72 г. до и. а.

II 113 Ура|)ту,— содержащая иптереепне иеторпчоснпс пюдспшг. Этот документ, так же
как нем ноше дамньго из апиалоп Ашшу])ианапала, каеаютнеся асенро-урартсклх
oTiiomeiiini, гопорят о почтя пепарушаемых мирных отншпсииях между обеими деряха-
памп, ш) так/ке н о поетсиенном оелаблешш Урарту по {●рапнепшо е его южным соседом.
Ото ослаблемне, попидпмому, следует объяснить познпкпюи cKiupcKoii опасностью, о ко-
Topoii дают снедеппя ассирийские анналы, но н особенности менее офпинальньте источ-

царские запросы к оракулу, пыражающне политические опасения
и т. и.

paiioH, где укрыналнсь беглецы и понстаниы как из Ассирии, так

инки письма

ас1'11|)Ш1гьл1Х uaiieii,
]'осударстно Урарту пережило Ассирию, дожив до начала ЛИ в. до и. э. Источники

. одеч ь приходитсяД.1П иос'ледпего периода урартской истории в высшей степени скудны
Вавилонии и Палестины, для более раннего времениирниегать уихЧ’ к документам из

очень 1>едко дающим какие бы то ни было данные по истории Урарту и не отличаюшпм-
для этого времени. Последние уиомипания Урарту встречаются

в панилоипхой лотошк-п (так вазынаемой «XjiomiKe Гэдда») и в политических речах
ся опстоятелт.ностыо и

нудеш'кмх 11])ороков.
еще встречается терминтеш'тпх — ахемсвидского времени

«Урарту» («урашту») , но уже с другим зжгчением: иод шш подразумевается персидская
сатрапия Армения. Эти тексты уже но включены н публикуемый сборник.

.\сгмро-па1шлоискне источники ио истории Урарту нринлекались в той пли пион
лепными исследователями, занимавшимися iicTopiieii А рарт-стенеии всеми ломпогочпе

недостаточной
СКОРО госуипн-тва. ] 1ерпоиачальио эти источники использовались с
„„niH.Toii - так было, ианример, в работах Сайса, который оазировался преимущест
венно на concTBem.oii интериретадии у,.артскпх дадвисей. Поскольку же вся система

слова])я оказала<’ь совершенно
постольку и исто])ия Ъ'ра]>ту,

урартской г])а.мматики и
шаткимирекоист]п-провавтне1'к'я им

ложно11 , а т-торикО'Географичоские выводы
пани, „II,ми Гит-ом ИИ.-1Я0Т1-Я и иастояпг'О „рамя соноршошю паяриомлемш, яа только

точки зрения. J’a6oTi»i С.энса сохраняют
часть которых до C1IX пор euic ие имеет

j'CTnjx'Bnjeii янляется н настоящее н}1омя

с фактпческо!!с методо.-югическоп, но и
значение лишь как собранно текстовтеперь

совершенноТак же.чу'чтего издания.
(laGora (ди|да.:1жяна

,, ,wx.-nM масштабе асстмшйскпй материал для iH Topmi Азарту начал

,.р„.‘!аГ“У "аГ::::^^а™™, aconpLaOM урартакях „алпиаай „ яздаталам их
аНода Ему „|т1.атлаж,1Т .’.ааколько работ а этой оилаатп, ,юаящ,.х „ра;ишрпталы,ьш
характар' Т,оpo-JUi.i*a„, .мдаталь ралятш Сараоиа 11, дал к „а„ „итарааиыи натори-

,-рпп)а(Ьическнй комментарий, однако данная раоота ис прсд<-гавческии и ||1-то1)пкО'ГСОГ])аЧ’И ‘
.ляот собой н отиошоит. псторнн Урарту ничего цельного.

ассирийские источтпч-и но мсторни А рарту аседрполо-
логлческдх вопросов с точки зрения истории и исто|)и-

pauoTiii (|»ор1Х'ра, Штрекка, Ол.м-

Полыие исиользопа.аись
гп.мп, которые касались урарто
ча<кой гаограф,,,, Лаа.1р.ш. Здесь «о*™ отматнть
« теда и д))угпх.

У нас значение ассири!»йских источников для Ш было'ТО]ШН .\1)мянского нагорья
j-{ II. Патваноиа, однако сколько-нибудь ihii])okoеще со нремен

даже таким ученым, как .\1. В. Никольский, роль котор,)] о
т'.пнка. В. Л. Т у р а е н,

●тории Урарту, представляющем главу в курсе
ЭТ01Ч) сделать с надлежаще!! нолнотш! уже в силу самого хараь-тера

нсиользуя ассирпискис источники
«Истории дргннсго

ясно спсдиа.дпста.м
они не были яривлочеш.!
в урартологии столь

в своем очерке ис
Востока», не мог
университетского курса.

А'рартскяи история создава.дась
историков, и в их
iicTOjHiii А'рарту. К этим

работах впервы
данным

II создастся г.давным образом прудами (чшотсьих
обобщение асс11])о-иа1ш.'1онскпх данных по

п  своих урартологических jiaunrax
е дано

обращается

.IRAS, XIV, 18S2, стр. 377—732; S а у с е, САП, 1 1 1 .
Les inscriplions ciineiformes uraclitpies, \i4i ise,

^ S a у c o,
2  I. S a 11 il a 1 g i a n.

1У0О.



2()2 II. М. :ibiIlVOII01i

aua:t. И. II. Memamiiioii, они находят широкое n|)irMeiieiiire п раиотах ]\ А. Капаи-
пяпа, Б. Б. Пиотршиксго и I'. Л. M(vniKnnifui.iif. Кагшталыюе п«следопапие
Б. Б. П II о т р о н (‘ к о г о «История и ку;п>тура "^'iiapTv» прпнлокаст почти лее
пзнестш.ге acciijmononniccKiie .материалы но ypa]iTCKr)ii истории. ДальиеЛшая ])пзра-
ботка этих матерпалоп .должна расширить и уг.дубить наши знания и .naiinoii области;
необходимой ирелипсылкой такой разработки ян.ляется- обозри.мое сио.дпоо издание

что laiMMciiTiipoiiaii-
HCTOj)ii4i'Cb'i!x текстои .до сих мор не сушестиус’т).

себе ие.д()Ю собрать иое.дшю со исей иоаможиой
по большей части тр\’.дио,до1-туииы.м, публи-

II ;i])yi'Mo ие])е.днеа:и1атскме источники (к|1о.ме .хеттских) и дать
в руки историку их сподку с самы.м нсобходи.мы.м ко.м.мситарис'.м.

При отборе T(4\CToit для
Он пытался привлечь лее асси|лп"к кие текчты,
пли к той TopjiMTopim, которая более или меиес прочно ихо.дм.да л состан otoi'i .'и'ржаиы.
Бключеи также ряд текстои,

l OOTiJCTCTHyroiunx ИСТОЧ1ШКОЛ и их 1соммо11ти]юиа1ше (те.м бо.дее.
ного издания ассирийских

Настоящее из.дапле стапит
полнотой разбросапиьге ио раз.дичш.г.м
капиям acciipiiiicKiu*

и.чдашш состаиите.л11 стре.мился i: иаиоолышм! полноте,
и.меюгцис' ири.м1Н‘ oTiiomeimc к Урарту

касающихся сп||рсле.лы1ых с % рарту м.демеи и стран,—
и той мере, п какоГ| их история имеет знач(чи1е ,д.дя уясиепия т(‘.\ ii. iii иных иоиросов
истории У])арту. Сюда относятся тексты, Kacaiouuieioi кп.м.мсрийисч! и i'iou|)oH, а также
печхоторые TeKCTj.i, относящиеся к с.межш.г.м с У|)прту областя.м .Ма.дой .Лзии и южного
Азербайджана. Последним, однако, уде.деио с]1аш1ителыю мало .места, так ь‘пк, с одной
сторопьт, тексты, отяосящисч.'я к ли.м, слшпко.м миогочпслсчпи.г , а с другой,— эти тек
сты ставят

ряд исторпко-геог))афич(’СКих иробле.м, kotojh.tc ,до-'1ИчЧп.г яииться п])ед.мсто.м
.иля (<1мостоятелыюго исс.делилаиия. Oi'o6(4iiio это касается тсчлД-тои но истории Мидип
и Ст|1аиы Маилеси.

От использования хет'
их недостаточной изучеииости.

тских текттии ириш.дось отка.чаться |●.■lallиы.м образом шшду
особенно с HCTOpHKO-reori)a([ni4CCKoii точки зрешш.

Лздалпс хеттских лсточиикол по iictojjuii Понта п .\})мяиского иаго1и.я иредстаплпется
в будущем крайне желательным.

Для восстановления политической истории страны обязатс.дыю!! предпосылкой
вопросы исторической географии. Д.дя того, чтобы опре

делить экономическое или политическое зиачеимо тех или иных иоеппо-политических
меропрпятп!):, псобходи.мо прежде всего

является нпссеиие ясности и

определить иапраиленис иосмты.х походов
TcppiiTOjHiii. По.этому и комментариях

исторической географии, ирнче.м составитель

и расположение упо.минаемых в источниках
уделяется особое шшманне вопросам
стремился, однако, избегать поспешных
и большинстве своем принадлежащих пеизнег.

ЭТИМОЛОГИ!! .ДЛЯ топонпмиЧСС1СИХ названии —
тиым языка.м — п Toii излишиш'! свободы

определении местонахождения стран, пле.мси и городов, которая в прошлом не раз
вредила серьезно.му нсторпческо.му нзучеиию ст])ал древнего Постока и древней исто
рии народов, iiameii страны. J3 коммоита])иях
чаи локализации древних топонимических

в

приводятся, Kaii ирави.до, только те слу-
иазваиий, когда эта локализация может

считаться достаточно точно установленной. К сожалений!, из соображений места при
шлось довести мотивировки локализаций, а такя-се выбрашюз'о в сомнитсльиых слу
чаях перевода, до минимума, а в большинстве случаев вовсе отказаться от прпиедепия
какой-либо аргументации.

Сбо])Ш!К рассчитан не столько на связное чтение подряд, сколько на выоо1)очцое
чтение по отдельиьш темам или для справок. Поэтому'^ одне; и то же название или слово
ирпходдтлось комментировать повторно в разных текстах (обычно при 1К).мс)щи ссьг.'гок
на соответствующие прнмечашгя).

При каждом приводимом тексте дается указание
вне указания иа язык означает,

орпгииа.ла. Отсутст-
410 п в прсдыд\iHC-'i

па язык
нослодинй — тот же,

В отношении транскрипции собствспиых и.меи с.оставитель старался, по-иервых,
как можно ближе передавать реальное произношение, насколько оно может быт1. вос-
< таповлепо; во-вторых, соблюдать передачу всех имел в имеиптс.лыюм падеже (а не
в родительном, как это принято для ряда терминов  в болынннстпе историчсч'кнх ра-

что
icb-CTe.

I
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бот). 110 KpaiiHcii мере там, где форма именительного падежа без трз'^да может быть
не уштфипиропать иашк ашиь а давать их канлДЫ!! раз п

п-четпертых. по возможиостп
давая такзчо трапскршщию, которая

этом случае подляппгком;
этимологические сближения,

устаиоплеиа п-трстьих.
форме, npимellЯc^foй в
облегчать

ввести в заблуждение. Так, в географических названиях «э.мфатическое
язьшах того времени —песомпешю, а в ce^^итcкIlx

не может

аффрикат, передастся
S», кото})ое в урартском
иероятио, произносилось как

в отиошеипп асспрпискихие П])01Н1ДИТС.Я

Это правило
избежать нс-

«.Липиуриасирапал». а ие «Ашшуриацирапал» п т. п.).
технических сообранчопи!! пришлось отказаться от различения

<(ис-эмфатлчсскпх» «к» п «т», а также допгпх и кратких гласных,
пелыо этимологических сближешп! и топоипмп-

обозиачетшя.ми «к» и «т» могут

через «ц».
.личных имен с делыо

лоразумешп! (поэтому
сожалению, из 'К

«эмфатических» и
При пользовании переводами с
чоекпх отождостпленин следует иметь в виду, что под „пч

звука. Не всегда можно рлчатыя за пра
«эмфатических» согласных в копне слога,

случаях не дает осиова.шя для их различения, которое
этимо.чогически>г ос нова пням.

совериюиио разлпчны.х

в этихтак как клпиоши ь
иoз^toжиo только ио

 уже тра-

‘' Крываться два
вилыюсть передачи глухих, звонких п

Исключение из и])аШ1Л делалось лишь для ие1;оторых
пашен литературе; иаирпмер, пишется

«Нина» (павплоисний диалект), «Вавилон» mrc_
«Мхдаиир», «Урарт>

: пазваиий, ставших
есто

ДДдноииыми и

(ассиршЧскшЧ диалект) или н.место

 «Н циу^^^
-  - «сто «Бабп-

вмес.то

«Ниневия» в.м

»
● ш», «Халдея» иместо «Калду», «Мусасир»
«Ур’арту» и т. Д. . Та-

‘ пepeвo;^чпкo^^ по смыслу
стояндге в тексте,

«посе.чеппя»

обозначены слова, дополиеииькВ тексте ку])С1Ш0М
и,в. ЖО оорпзом, как краашю. породаюто,
НО опускаемые ирн чтении, нанрнмер, детермппатш в

((Ю]^да») . рт-пГп'чх чается только восстановление лакун, п <В квадратны.х скобках даспя iuji „ппячу
пне случа11ио nijoiiymciinoro писцом знака, ‘ ' (.j-oGkii внутри

курс

<и добавленйи от издателя. Ьрлыьи скооы
Сплошная строка точек означает

абзадсв).

, хотя и

N— восста
спвол

т])оП:1яются для встав!
чают ва])иаиты
относящегося к

иаиисашш.
па столбец и строкуУказаниятеме сборника. (в начале

повле-
г, упо-

слопа озиа-
текста,

да ны.
ПС

в

долях облегчения чтения, только в бо.чее Л.ЛИШ1ЫХ тсча'тах

языкеаккадском
■ талптся в ролп-

«страна», «город
В переводе

»
собственнь.х имен в

название i
слова ■

по.м

II
падежа11меш1тслы10го^ Установлепне

зат]1уд|1истся тем,
тельном надеже,

ч слова «страна», «город» и т.
(city of London), а если

не предиичтвук.т названию, то оно ставится в
.оздГет иутаииду, к-оторую ие всегда легко

можно читать «mat, Hab-hi», т. е. «страна Хаох> чтив), что

то после
по-англ1Й1<'Ки -- это

«М.АТ.
как

лаписпно

■ИЛВ.НЬ); это «niaLHab-hi (над ^П’^ьон - „^^.кло-
,ньш надеж ‘ чш’ла — па-

-U падежмпожествепною
данном случае

iibiii падеж от «Habhu»)r
в спою очередь может означать нмеинтелг
няомого нме.ш страны «H.abhi» или нменнтсльш.ш
звамне нлемеш. (Habhi). Как надо понимать в ьаждом
ся путем сравнения. Все же всюду, хдеэтовозм />
выдерживать 1шеш1тслЫ1ЬП1 надо/К, ио1Ьольк>
для «арабов» и т. п. тк-егда вызывают вадоразумс и
пнях и соноставленнях этновшшческнх те] ■ ^

надежных окопчапвн, так как

к . трапе, г..рс,
ч лриведенне

или

__ уотанпвливаот
составитель старал* я
i-bi» (iiMCCTO «агаЬп»)

■таповнть
ироде «а-1'i -

этногенетп
●следова-ЧС.'КИХ HI

текстах

диалекте они
ЛОИСЬ'ИХ]i иовопавп

1ЛОИСКО.М: В нововаш

анне отноенп

о;1;пм1 1нПД',

то или иное назв

названия даются без
уже и])актнчсски не 11]Юнзногнлись н нш

- Детерминативы, однако, даются далО'О
' ^ ^ для определения дашш. о с оо. -а толыю там , где они иуяч'ны

на каком осиовашштатсль видел
детерминативы ои\ч

■ каются, так как
племени и т. д. В остальных случаях

ало бы тек.’т иеудобочитаемьш.их всех сде.ч



2b'i И. м. дьлкоиои

Тексты запоно перенодепы с ориптала .\Г. Ijauitcann'i, iioi.-m'iin.iM профессо
ром Л. Я. Борисовым. Л. М. Дьяконовым, К. Б. Сяпркопо]! и  И. Г.. Яшчопской.
Бсо Ш1аче не огоиорспныс
II. М. Дьяконову

(.;амо coooii рааумеетпг,
в пе])сволах п т. п. Лазу.меется такяч-е

пс’рои()Л1,г, а такЯч'О нее коммент.'ушп принадлежат

что л раиото тако1'(} ])ода т'мзоежтл иач.иш.г, промаха
что даже iiait-Tyaiimij пе]К‘нод не может аамепнть

однако дангнис сводгча m‘p(4!o;uin оолегчит
дальпепшз'ю раоот>' с псточнтсалш, а 11[)11недсш1ыГг комментарн/! по.чнолпт не-ассирно-
●логу легче разобраться в комплексе возникающих вопросов.

13 дальпо1пие.\1, как продолженле настошце1| работы, мы иа.ннчмсп онуилшч'овать
и сооствепно урартские историческне нстичилки,
к настоящему coojnniK}'.

J3 настоян[см номере НДЦ печатаются I- -III разделы
нре.мен до 713 j-. до и. о.). 1\ j)a;!;u‘.'i п хказатс.и. о\д\т

д.ля исследователя opiinina.n.Hi.iii текст:

а та1сичЧ‘ ноз.можш.ге дополнения

cuoj)imb-a (от ;ij)ejH[cihunx
но.мешены ji с.челз'юще.м

но.мсре.

Лидекс.I

прп.лагаемыи к (медующему выпуску сиорпт,-п.
]  . Л . (.0|)К-ПСЯШ)М " - ● ●

и. М- Дьяконова В."С. (;орокн)1ым. Нп

составитель тгрпшк-пт 6,-(aro;iapirocTi. проф. j; j',
ттяину. Л. Л. Д'а/(мапу л tjniim>

кононы.м, и к. ‘I).

Цнотропском

<-остаплеп II. М. Дья-
Як(П1.ло1:пП, Карта еостав.депп но эс1чнз\'

по.хгоннч cojtc'Ta.Mii н тс\1шчсс1,м1м < одеиетшгем
у, а также II, В.Лру-

студептов за по.мопн. прп (orran.iemin ипдсчч'са.

1



I. шм':д1к:т01^]|я vpaptV: шдмюд i
(XIV —IX Bit.)

ЛЕ.МКИИЫХ союзов

1 . Стаидартипс (повто|)яющееся) вводонпе к надписям Ададнерари I.
XIV в. до н. э. Cpp;uioacrnpiiiici{nn диалект аккадского. К.\11,1, 3—5 и мно¬
гие другие. См. сподку .\Г».\В, ]. § 73’-.

Адад|1С])арп, CBcr.’iwii пи явь, rcpoii
]юдов, пстребитодь мощных ндомои -
II myoapoilHOB
лх от Лубду "
iniiii границы
Адад II HuiTaj)
щешшк Энлнля
бооа Ашшура,

6

II пределы, ца])ь. к но
склонили всех правит

наместник оогов, основатель го-
1ч-ас(‘нтов кутнсв лулумесв ●’

, HoniiBHiiiii всех врагов вверху и вниву. нонравшиб страны
II Раннку® до Элухата дсржащш”! всех людс11, расшнрнп-

Лшшур. Шамаш,коего Анугам
11 KHHBoii. славньи! первосвя-еле!!

>  сын Арнкденнлу, наместника
покорившего строну Турук'кн н I

всех npaBHTo.ioii гор н хо.дмов обширных н|)Оделов кутнев, покорнв-
тах'о строну Кутмухн н всех ее союзников, полчища ахламссв , О
тнев яурнов 11 лх
З.д.лнль

ншшактчу -
до нреде.'юв

Энлнля.
11нгнмхм

ее,

страны. ])асшнрнв1него границы н пределы,
лнппакк'у AiHH iyiia же, KOToin.iii побн.д войско касшт

н ру1ча которого иоосди.ча всех иенавистнпков его, расширившего ’
II иреде.и.| , потолюк Аш1т.уруГ,ал.-,1,та. царя сильного, чье
глашю в гроапом Экуро le ■„ Г,,-,агополуч„с царстнова.шя йи™,5
.[.депо до дальних л1ест, подопио горе, покорпвшего страпу J j
рассеявшего всех ^шогочне,ленных шубарейцов ' расшнршш.ого . раштыИ продолы. ^

не])ари,

ток>’та,1 Указывается, . iKuaimcК'Ич И1)пш|,'10. imirTTviiiiH'p IITII иаиоолсс
псз стрсмлоппп дать полпхю rJr

2 Или «поииств». ■ 'лпографшо.
2 Ка.чн1. П.мсстсл в нпду

доступнее

^ Вани.тошик
ki общее название

.  *● . вероятно
’ушДтогРгв',''™ (AMi-nm

'■ яулубев, ж..™.

касситская
,

к

,-,Snc"’pafi„. в "(^;;1;р."!™ркув)'- в
в

. лоно lulu означает «враг», «чужак» Лул^меи были, по всей вероятно( тп, I Дкасситам и эламита.м. ●> ^

 п’ге.меи, ж

Д

в SiiliarT — жители
также части Лр.мя некого

с
гранит C.yuajiTy

ниших

амл'а —

■ТШЧПНЛ

Меччиютампи. и, позможчи..
наД1Ш‘'ях иод шуоареицами, т. о. северной

нагорья. ‘li срелнеаееирийскнх
обычно пони.маются ху1>рнты--жители .Митатш (Ханигальбата).

’ Иограничная ап црийскаа крепость восточнее реки Тш'ра па
юге ЛссирИ11сь-<>11

лет)Ж’апы.
8 Область на с]н-лн('м |;вфрато, Baiiii.'ioimcHi .Г]танич11ин1аи с
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26f> II. м. дьякопоп

® Мптапппйская крепость у пстокоп реки Тигра. Далее и иекотоу)ых иа])иаптах ири-
Паилястся: «покорпвшпй Тайлу. Шуру, Кахат, Лмасаку, Ху])ра, Шулухи. Набула,
Ушшукаип п Мрридл', всю область гор Кашияэри до Элухата, крепость (-улу, крепость
Харра}1 — вплоть до 1'аргампша па берегу 1-ли|)рата». OonaiTi. l-iaiimnapii — coup.
Тур-Абдии, горы па сеиере Месоиотами]!: Ушплулчаип — столица Митаиип Иапппуккап-
1П[, сопр. Телль-сРехерпя (?) пела.леко от Рас anb-Aiiiia: Хурра ■— область Хурри
хеттекпх текстов (пстрепающееся иногда птс}!ие «Харрп» осиопаио иа иело])азуме1!1П1):
1 арга.мпш — Каркемиш, сопр. Джераблус. Оста.льиые иаапаиия относятся к ])ааличиым
мптаппппскпм горола.\г долит,i Тигра jt paiioira сопремешгого Иесбииа (Пиепбиса
в rpeKo-jnt.MCKyio эпоху).

Титул прашгтеля города Лшшура, шум. ensi (идеограм.ма I’A-’J’JXSl).
Слово может о.тпаиать также пле.мя (а ие страну) ’Гиги(к)к1. Место-

лоложенпо этих двух стран пеизпестпо — предполоиептельио к северу п;ш к востоку
от Асспрпп. Название «ГТигпмхи». вероятно, хур1штское.

К севорз’ от гор Кашияэри (сопр. '1'ур-.\б;шп, античный Mann'i) в Г,(‘верной Ме
сопотамии.

10

Рашгее иазваппс кочеппинов. в частности, аралсеен.
Кочешшкп-ханаапеи (может быть, и евреи) Сприйской степи,
шп-ша-ав.
Храм бога Эплиля в Пипплфе; также образное пазванис вселенной.
Страна iMj'cpy (Mj'upy, Мз’зру) была расположена  к северу от Ассирии по

Большому Забу. Может быть, то же, что иоздпспшпй Мусасир. Позднее «Муцру»
— пазвашю Египта. См. ниже, Лз 2, прим. 9.

Имеется в виду участие Аишпфл'баллпта, совместно со страной .Ллше (.Ллзп),
в разгроме Мптапнп в пранленпо хсттского царя Суппилз’лиз'мы.

13
11
15
16

2. Из надипсп Салманасара I (Шулъмануашарсда).

Середина XIII в. до и. э. Сродиеасспрпйскпй диалект аккадского. К.\11, I, JS" 13.

...Когда Анплур, moj'i владыка
конпо II для ирав.лонпя черноголовыми ^ дал мис

чтооы cj'o поч избрал меня за-
скиыотр, меч и посох

итали

и даровал мие законный воыец владычества,— в то время, в начале моего
первосвященства- возмутплпсь против меня Уруатрп; воздел я руки
к Ашшуру и великим богам, моим владыкам, устроил сбор® моих войск.
К хребтам (?) гор их .могучих я поднялся. Хпмме, Уаткун, Баргуи,
(щлуа, Халила, Луха Ниллла.хрн л Зпигул ®— 8 стран н лх ополчении
я победил, 51 их тгоселсипе я разрушил, сжег, похитил их полон, их иму
щество; всех Уруатрл
Б трл дня я отобрал
службы II Олл работы; тяжкую подать гор я палоячил иа них навеки.
Город А|)ииу, укрепленное место, горный хребет (?), которьн! прежде

прозрел Aiiiniypa,— этот город, с помощью Ашшура  л ве-
, люпх владык, я побсди.1, разрулт.д, посеял над ним пепел (?),

собрал и иасыиа.д в воротах моего го|юда Amuiypa иа будущие
страну Мусру'-^ я склонил ногам Ашшура,

о
я склонил к логам Ашшура, моего владыки,
их потомство, захватил (?) и забрал себе ддя

лоз.мутл.дся.
ДШчИХ богои,

а прах его
времеша .
моего владыки.

{('и’г)ит1 опш.аиыр л- авосва/шя лпиагальоата, т. е. AJimm/uni).
После тш'о кутил которы.м ист счета, как звездам на небе, обучеи-

J3 то вре.мя всю

иые истребленшо, восстали против меня, стали мне неприятелями:, пополи
вражду Я лозное руки к Ашшуру и во.гаким богам, моим лладыкам —
верным еогласпем справедливо ответили опп мне. Я оставил лагерь вовек
мопх II .шшь треть избранных колесниц моих взял г собой и оросил иа
битву с ними. От Гранины страны У руатри до Кутмуха _
роно! краю далеких беру я пролил жизнь их оошириого вонеш.
как воду, телами бойцов их я „аполии.. широкую степь. Полон его
скот его и богатство его я лоставп.1 в .мои юрод  / шшур.

11 В отпавшои сто-

^ Т. р. :г1одьми.
^ Т. р.. иопилимому, Р1ЦР в гол г.мррти (')'('ир(
=> DakiMn. т(‘хпичрсний тррмшг для .мпии.чизгтии.

‘ЛГИ(Ч 'Т1И‘1111ИКа (ТРХИИЧПСЬ’ИЙ ТР])МИП).

А
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Ио <1Н)])рору — око.'ю пулкта Гюзаль-пюх]!, юго-иосточное Амида (Дияриокпра).
Отождост])ЛШ1ие не бесспорное. Уаткуп, по сроррсру,— иосточиее совр. Джезпрет-
iiuii-Омара. Ср. ниже, № 19, прим. 2.

^ С|). Зикупу в тексте Л!; 19. а также страиу Zuiku(iii) урартекпх текстов, район
-Хдыльджевава у озера Ваи, см. Г. Л. .М с .д и к  п ш в п л и. К.линообразпая надппсь
иаря 1’усы II из .Лдыльджеваза, «Сообщ. ЛИ Груз. ССР» XI (1950), Л2 10, стр. 688.

®  'Гер.мип «Уруатри» надо здесь понимать как название плелгеп. Стоящий перед
этим с.'ияюм дстермшштзш «страны» вно.лне обычен  в подобных случаях.

’ Это нс означает, конечно, что весь поход был окончен в три дня: в падписп
нмеетсн в виду, что победа бы.ча достш'нута тремя днями боев.

“ П.чи «нзб])ал».
^ Эта страна находилась к севс])у от Ншювпп и, возможно, совпадает с поздней

шей областью Мусаспр на нерхнем течении Большого Заба п на караванной дороге
из долины Г>ольшого Заба к озеру Урмия. Город .Л.рпна, н таком случае, бт>тл бы сто-
лицсч! Мусасира (центр об.частн Мусаспр в ассирпйскпх источниках называется также
Мусасиро.м): этот город урарты лазьтпали Лрливн. Позднее термин «Мусру» («Мудру»)
и accnpiiiicicHX памятниках нсегда означает Бгппот (теория Вппк.чера,
KOTopnii .этим термином обозиача.чась также об.часть в Лрянпп, не подтверждается
фактами). Ср.. однако, также гору Мусру к северу от Иипсштп в иадппсях Сар-
гопа И о построеими Дур-Шаррукпиа.

С.М. .У; 1. ирпм. 4.
Область Кутмух (вероятно, то же. что Кат.мухи) лежала в верхнем течепип реки

Тпг]Ш, ире|кмущсстнеш10 на южчюм бе]кч'у роки.
Лес. ]и‘п'н — мера длины, равная 11]И1блпзите.ды10 7—8 км или двум часовым

согласно

11

12

переходам.
Т. е. вошка.

В ряде текстов (КАИ, 1, .У 15, ARAB, 1, §§ 134 сл.) Салманасар I включаст^в свою
тнтулату])у выражение «покоритель кутиев, шубарейцеп и лулумеев» (вар. и1шоавляет
<41 мусрийисп»).

II!

3. Надпись Тукультп-Нииурты ] на каменной плите.
Конец XIII в. до н. э. CpoAiicacnijmiiCKuii диа.чскт аккадского
КАИ. И, Л1- 58.

Издание:языка.

ча-
Тукультн-Лннурта, 71,арь нсслешюй, царь Ассирии, царь четырех
●  ̂ ^ Кардунпаша ^

II ШН'стек света, солнце всех пародов, царь сильнын, царь
царь Шумера и Аккада, ца]1ь моря Верхнего и Лшкнего, царь ,
рокнх cTciieii, царь niyGapeiiuoB Ji кутиев и всех стран Лаир^' -А *
ет генеалогия царя).

В начале моего царствования
покорила кутис]{, укумашюв
Дань их стран и бо1'атство их гор я получал ежегодно в
шуре.

в первый год моего правления
стрбпы Э.-.хуи„а. Дш-

Пушши -X
Пурулумаи -

J.l,apeii, нх повелителен,

’1(1В то время Бабхп У страны Кат.мухи
Мадапн, Лпхани, A.iaiia, Тебурзи "
страиу HiyuapeiinGB—я сжег в огне,
к моим лшам и наложил иошппюсть. j-оры, где неЯ пересек cibioii Mocii прсвосходиоГс мощи мо1учие даря cT]iaii
было до])ог, чьих троп не знал ни одни царь, н затем нанес
Ланри дерзко встали строем на битву. Я с инмв страны
йм поражение, |фО]Н>ю их я паподннл ущелья п обрыш^!
и подчшш-д моему лгу, наложил на них даль н дары павсь

{Следует описание прочих походов Тукулъти-U

„ 0О.-.СО

к”Гш',.плл, К.КШР'«У

^ Kaj);iyiiiiaiii — нагситское название
® Ш.апппн!—назиаиие племени, нероятио

Кумману (асе.) или Ь’умеиу (урартск.)— он же
Кума (?). См. ниже, Л- 50, 14, прим. 4 и др. Город Ky.MCiij
на реке Большолг Забе, южнее Мусасира, см. 1 - Л- ^
о дроннейшом очаге урартекпх плсмои, БДИ, 1.)4/, i, стр.
стр. 268, Кумману совр. деревин И'о.маис и.чи Куваио н J ьм юи>
на Большом Забе. ,

3 Мохрп — човолыю общее' название каких-то племен ь
^ Или «ИабКт» (.хур1>. p;4)hi, pahanhi — «горная»; ср. урартск.

-лосточпее

от ЛСС11|ИП1.
hahani -- « гора»).



2()S If. .M. ЛЬШчОПОБ

^ Пли «Dyiiiiuc». В пеолуиликоиатюм хозя]11’тпсчми)м доку.хкчгтс' ;)Т()гп iijK'Mt'Hii
из .Vitiiiiypa yiioMifiiaexi'jr расход т])с.\ иарашт ла co;u'j)/KaiiU(‘ илсчтого (?) ца])я Пулине.
Г.дг. АЮ, XIII, стр. 112. Друго!! хозялстлопльп'! текст itjU'Mciiir Туку.м.тл-Пллуртьг
(K.-V.l, Л!: :И4) упоминает скот, ь'ак лаи1, стран П’ут.мухи, .\1\'мме. Aj)Himi.r л .ipyiaix.

Орана Л.т.чн — ap.^r. срелпенеь'. Л]-зтил, у[)артск. .\.t3ii(iiii), Лзлра(нл) — на
ходилась н диллле peKif -Vpaitaini (Mypa.'t-aaii). хеттсклх теь'стах такячЧ* Алию.

“ Пли «Тенурзл», «Тедн.мзл» (?): Teoyj)3tt и 11у|)ул>'Л13Н соседили с .Ллзи.
® Под «страналиг llaiijiii» ii ранних текстах иит1маютсл племена А|).минокогО'

таь'же а ;i(>;iinie нерхтич» 'Гш'ра инагорья к сеаору от Армянского 'Гапра, позже
даже к носто1ч'у от jcopeimiiix а(ч'ирн1|сь-нх oo.'iacTeii.

Из друплг палгшеи TyKVvibTii-IIiiiiv|)ru I.

К.ЛП, I, 66, стк. 17 ;j2.

.мс‘>|{ду PopoduMii - Il[acii:ia и
от го}! (’.yiO'"-"'“ Ла.та])

[ук1ума1111см!, стра/щ O. ixyima
1хутмlyxir, Ilyiiiiiie, |Му|.\1мо и

об.дасть [Каши]ярл, сшрппы II.■|Лlr^ (’Мадапн, l ljiixaiiii, A.-iaiia, [1'o6]yp3ii
(?) л Пу[pjciyMj.Tif, всю oruujjpiiyio [ст|)ану iiiyoapoiinc'n) до |
i»opn.'[J ... {СлеОупп описпине храмового nnpoiuiK’.iьппча, }1ре<)прииятого
Ту ну л ът и - Нипурт oil).

.. .Когда от горы Дарсниа, i-opi.i
Карпашоп по ту сторону роки ]]ижного Заоа
па [кр]аю ooiiriipHOii страны кутиов н
вплоть до Ш [а]П11|]ды, отраиы. Г)аб[ хн;

1

я 110-

^  '»иаче1ше нрилагателыюго lasku нел.знестно,
” Восстанонлеиии «1'прода» л «страны» л т. и. осноиаш.! здео. и ниже на соотиет-

CTnjHoHnix летор.мипатинах; одшнчо следз'ст н.меть н нлду, что ;u're]).\mматин «I'opo.'i»-
-Может с таки.м же успехом стоять пе])ол назнание.м кр(Ч1ости, ce.'icHiHH и noooiue .‘побого
насе.’ичпюго пуик-га. Кроме toi'O, .детермннатиш.г «1Ч)[)ода». «cTpaiii.i» н «н.де.мс'НИ»’
допольио часто чередуются между собой.

“  ’J’o же, что Алзи.

5. Из TjioTbciif надтнгги Тулчу.лт.ти-! 1ппур'п>1  f на ка.менноИ тмите.
К А И. 1. .V 17.

Ту1чу,дьтн-11|1нурта, царь mxviermoii, парь сильный, царь А сен рпп,
noBcpraioinriii т1епоко()ных гордецов. пе11аш1ди1цнх Aiiiniyjia, лст|)еГштсль
ноподв.ластных укумаипев н GaoxjiiineH, исох злодеев. HoiijiaiiHiHii стратгу
Катмухн ^ и по1гс1-;а кутнев н горных ущельях, рассеивнтй cii.ii.i страны
шубарейдев до пределов ее, низвергший страны Алзн  и Иуру.думзн,
которые все были пеподв.дастиы, князь .TaKomibiii, ноторыГ| ходит но
четырем частя.м света, тголагаясь на Анштура н велтл1х богов, н не имеет
того> ь'то у1л’|)отн,л бы ого и спнерннча.ч бы с ним. захватишниГг I'paHimbi
врагов вверху н внизу, царь С1мы|ый, нобедоност.гй в сражении, кото|)ьЙ1
ов.ладе.г всеми ст|)анамп Ijaiipii , который! пово[)1' к* нога.м свон.м 4.3 (?)2
даря //.J царей их и страны Азалзп и Шебардн (?)'^ Шч.лючн.л в г[)аш1иы
страны (лшей, наног поражение Шумеру и Аккаду, [
Лнль[. ..]ра (?) [ ], с!.ш 111уль.\1ануашм|юда ■'
рнн, сына A7ia;uiej)apii, царя Acciijiiiii же
cmpoume.ibcmea).

^ С.м. .V 1. нpи.^r. 12; .V' 2, н])п.м. И (к слокх’ Ь’утмух).
2 Во(Ч'талон.лелие но тексту .V М: с.леды зна1а)н  н тексте более iianoxnmaioT «'Ui».
:i Чтешге первого слога сом1П1толг,ло; вместо «.Лзалзи» воз.можпо также чтение

«.\цал31г». ме<'ТО1!0.лП/К01ше атпх cTjiaii иепзн(>стло.
^ Сал.мава'apii Т,

РГз надписи Tyiyy. 11.ти-Н11пу))'гы I о построении города TVap-
ТуХчульти - IJIII гу ])Т Т,1.
КАП. И, .Л!; (Ю.

. . .Когда я воссе.л тш престол царствеипогти, и rro])m>iii год моего правле
ния я увел 2<S 800 ^ хеттекпх воинов с Toii сто})Оиы Квфрата, и в горах
Иури - .моя рука иокорила GaoxiiiiiicB и ук’умаигп1цев до Шарпмды и Мехри.

. .] страну
ца|)я Асси-

{(\iodycm описание

6.
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Jl,aiib их стран, оогатстпо их го}) и получал ежегодно. Кутмух1г, Иушши,
Ал:ш, Мадаии. iliixaiiii, Ariaiia. Teoypaii, Пурулумаи — нею пространную
страну iiiyuapeiiiicH я ежег н огне. U,apcn, нх npainiTcneii, я склонил к моим
Hoiaxi, наложил повинности.

Ногучне горы, трудную местность, чьих трон не ;шал пн один царь,
и нрорубн.л нх хребты (?)

13 битве я сразился
я но1)свалнл силон люеи н])евсл11кон мощи,
’бронзовыми топорами, открыл их закрытые пути,
с 43 царями стран Напри, нанес поражение их воПеччам, всеми странами
их овладел. Эти ца|зн ст])аи Jlanpii — я нз.мучи.1 (?) их шен медными ко-

я привел их в храм Bc.'iHKoii Го})ы мое святнлпще, перед лицо
ирннестн Зчлятву великими богами

.лодками,
AiHiiiyj)a, моего владыки, заставил нх
небес н земли, наложил jra них дань л нриношешш на вечные времена.
{Следует описание покорения Вавилонии). Страны Мари -С Хана ●', Рани-

Мукапаш, Бнт-Макки, Бггт-
Хашшилуна, Шада,

.  го])ы ахламеев, страны Харга.муш
Акрнаш. Гл1ккуру, Хузуш, Турнасума,

г,''■у

■ Узамна. Харнаб-хи, Шаддишше, Улаиащ,
Дамнауш, Аршнт Бириту ^ Арран-

Каммараш, Эл у ре,
объединил (?), дань своих

а,

Р.аниамс, Typniiiiyx.iiia. Дуру '
V.TbMyiiayc (?), Хуссауш, Эзауш,

,  I \ у ]зб а т а (?), А га л и ш и а,
Камменза, Альбада, Рикабда. Шабила
стран, богатство своих гор они принесли i-co мне.

Шаданпа, Камзиг.лг 10
11 нх я

’ Миспо ято во ИКЧТ11ДССЯТ11|Н1Ч!1СВ системе оь'руглсмиюо (Я «capon»).
= Но Хиию 1- о т г о 1’ а (PAR, стр. 19), иолкрсиле.шому поскимм аргумситамп,

Яури ,,.4о ш".1 , . ци.тралы.о i ласт,, C.eM'pi.oii Мкопотамт., ..едплоко от сл.гяш.м
рп Хабур“; харми"^ е”л,. это порао, то олодуст „родположоть, ..т(, горцы . от.р.ш..-ш
оабог „Умо.',шо?ал,шо п Туцультц-Пппурта оражал.я  с ш.».о п" торрпторцц.

" Храм бога AiuBiypa 1! городе ТОГО же имени. тстп-Xnn.m,, Нстолп
■' Пзпестпый город-госу.дарстпо иа среднем Ьпфрате. ( опр. Un.iu .\apiipii. РчхО] с

тгог.'К' этого премеии окоичате.зьио iiOTejin.'i  - -

^ !;;s;;;;T,:'ri:Sa™4^:f'op™:r,^;;i:aTo у гра™;;;;у^'™
■ Копр. Лиаз, западнее Урфьт, и Сепериои Мссоиотамнп (.р

См. Л'' 2. lip'..-... -●
Может быть, то же, что позднейшее Бнрту п районе
Сопр, Керь-VK, п то время - хурритскин
Волытшетво перечисленных названии не поДД.нт

f'i иазванпн (Туршшухлна, Харнаохи и др.). ●

К)

II

О1чончание.м -yni) — вероятно, клтнисчвю пли лл.[>ме11(ы .

всякое значение.

ТеК]В1та, яа среднем 'J'jirpe.

отож'Лествлснпю. Многпе
, ху]чрнтские, другие (с

Ь'ар-Туку.'п.тн-Нннурты.построоннп roj^oru^"● Из нторон надписи о

КАП, II л;: 01 .

парь ]iap;iyiniaiiia, иа|)ь Шумера и
uaiib Дцльтпиа ‘ " Mo.'iyxxji 1Ш1>ь

чВХ CTCiicii , царь шуоаремпинз.
ciiOMX богов, нплучатопии"!

сын Шульману-
паря всолсп-

снльмьпг, царь Accb])iih
в ]5ави.10на,

■ ● .царь
Аккада, царь Сшшара
Бс'}>хисгон 1Мнкнс'ГО мори, дар^’ широкв.
к-утвев л всех ст])аи Наири, на]»ь, слунтаюшии
тяжелую дань ncTi.ipcx частей света в городе '
ашареда, царя BCC4eiinoi'f, даря Лссв])нм, сына Лдад [^]

царя Ассирии
Когда и воссел па престол царстветкк'ти

нов с Toii сторовы Евфрата, и в горах яурие)} моя
узчу.манис'в, страны Элхуииа н ]Ларнмда ' к-о-^,^,,.чсп

сттскня уве.’Г

я нанос поражение вовпам нростравнои Inuixn, я пч  ^ ■  пространнун
М

х вой

адашг, ]|пхани. Алаба, Тебурзн (?), ^урулум^и нею
страну шубареПпеп; могучие (.’) горы ‘ ‘
ве1)ОШче (?): сорок три на]>я в uai)nii вх я (в- ,

{('лсОцст описание н1>очих noxodoe  }' укульти-!IHinji шь }.

же.пом 2S 80О х -

1)ука покорила кути ев.
i) uoeuoii схватччО

.Л.1311.

но
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1 Ост|)он ita Ис'рсплском аалинр.
- Страна на Персидском залшю и.ди Индийском океане ~ 0.\uiit н.тн Пглуджнстан?

И иолее ноаднпх текстах — Офиопия. Данньн! титул Ту1Л'льтн-]|||и у[)Т111 не следует
ирнни.мат). слншколг оукпалыю.

8. ]-1з налппсп Туку.дьтп-Нииурты ] о ши'стаиоклоипи храма Иштар-

Дпнпту.
<;т. XXXVI, 8—12.

Туктльти-М ii!iyj)Ta, царь цселепиой, царь сллып.м'!  . царь Л со при и,
ца]л. царей, пладыка ьладык, правитель прашпч'лей, князь, н.ладыка
ьсого, поьергающш'Ё нецокорпых гордеиоп, iiC4iaini;umiiix Aiiiiiiypa, истре
битель цраьнтеле11 кутлев, вплоть до Ме.хри, imauopriiiiiii силы страны
myuapeiiuei3 и стран Напри -- далеких трои до продолов места их. {Сле
дует продо.гжение ?)гитулатуры а описапае строитрлъства).

9. Из фрагмептпроваинои надписи Тукульти-Н|шу])ты I.

К.\И, г, AL 1U, стк. 11 — 17.

...?[ вступил. Все [..
Верхнего моря [
Liapcir их я одоле.л, к ногам [моил[
дань и] дары ir[x я принял в мое.м ]-ороде Aiinnyjtej.

стран] Напри и ст1)ап
рука моя пок’орила

па nepei'y (
ис'редр) .мнон,

I  и iiomiiiHorri. и ] а.’1о>1{ИЛ ,

Во фраг.ментировапных пнпалах Ашшурешииш (середина XI1 н, ли м. э.) встречаются
<’Лопа: «{тот, кто) склонил к iiora>[ слоим [луЬумеел, всех кутнев н все горвг их». См-
Е. А. \У. 13 U d g е and L. \V. К i n g. Annals of the Kings of Assyria, I, 1002, стр. 20^
cTK. 7.

ID. Из aniia.TOB Тиглатпаласара J (Tyi.'y.4f.’nfaira.'r-'')mappi .i), 1J I5—
J077 rr. до и. .0.

Надпись на глиняном ци.лнндре. CjieaiieacrjijjHiiciuiii дпалсчсг аккадск'ого яаыь’а.
К ,\. 1, CTJ). 2”) сл.

(1 поход)

(1, (32). .. В начало моего царствования 20 0(J0 человек .мушкпйцев
II 5 napeii их,— которые вот у.же 50 нот как захватили страны Алзи - и Пу-
рулу.мзи^, iipimociiBiinie ранее дань и подать бога Аппиура, моего владышь —
груди которы.х пи один ца])ь не мог усмирить в битве и которые по.лага.лись
иа свою cn.iy, спустились с гор и захватили страну Кат.мухи В иадеждо
иа Ашшура, моего владыку, мои j-^oHcciinitbi и вот'юка воистину ●*' я coбpaл^
отста.чых ие ожидал, горы Каишира, трудную местность, я преодолел,
с 20 000 их бойцов и 5 царями их в стране Кат.мухи я померился саламну
иаыес Ш1 поражение, те.ла их воинов в сече битвы  “ я смел в к’учи, как дож
девой поток, 1чровью их я застави.л течь ущелья и высоты гор; головы их
я отрубил, рядо.м с поселениями их я насыпал их, как зертювые кучи;
ихлолон^, их имущество, их богатство без счета я забра.ч ®. 0 000 человек,.
остаток их войск, которые бежали от дюе]‘о оружия, обняли мои йоги;
я их принял 1Г причис.лил их к мои.м людям страны

1

{I, 89) В то же время на лепокорлую си/раи?/Катмухи, которая задер
жала дапь и подать Ашшуру, моему владыке, воистину я пошел, страну
Катмухп по Bceii совок’ушгостн ее я покори;;, их полой, их имущество^
их богатство я забрал, поселения их сжег в огне, разрушил и снес. Осталь
ные катмухи11иы, которые бежали перед моим о])ужием, воистину перопра-

Шереше, что на том берегу Тигра, и сделали тют город CBoeii
опорой. Я взял свои колесницы и воинов, трудную гору п тяжелые их
пути модными 1ччгрь’амп я обтесал, тропу для прохода моих колесниц п

вились в

.V
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ЛЮ11Х BoiicK и улучшил; Тигр я исрошел, город Шерошшо их укреплеи-
[fbiii город, н покорил, бойцов их 1])сдп го}> как мусор (?) я разбросал (?)
кровью их и заставил течь Tiirj) и высоты гор.

(J1, 16) И то >ко время войска бабхийцев, которые вышли на спасение
и помощь катмухийцам, вместе с войсками катмухийцев же я уложил

 , трупы 6oiiiiOB их в груды иа скалах (?) гор я сгрудил, тела
их воииои к дал реке 11аме Bbiiiec'j’ii в Tirrp.

(I I , 25) Кили-Тешуба, сына Кали-Тешуба, которого звали ?па7:же
Лрруип ^-,их даря, захватила вбитве моя рука: его жен, сыновей,— про
изведение его утробы,— его родию 180 медных сосудов, 5 бронзовых
чанов вместе с их богами — золото и серебро — лучшее из богатства
их я унес, их полой, их имущество я увел. Этот город и дворец его я сжег
в огне, разрушил, сисс.

ка1ч

(1 1 , 36) Уррахитгаш их yix’penneniibiii город, расположенный иа горе
Паиа[)у,— страх и ужас блеска Лшн1у|)а, моего владыкп, поверг их
Д. 1Я сиасепия жизни своей они забрали своих богов  и улетели, как птицы,
иа BijicoixHie ска.зы гор. Я взял моп колесницы и BoiicKa ii переправился
через Tiirj). Шадн-Тешуб, сытг Хаттухи царь Уррахииаша, чтобы
мив этот гороО \\о покорять, в своей же стране обнял мои ноги. (j»ino-
Bcii, произведепно его утробы, и семью его я взял заложниками. Ои при
нес 60 медных сосудшк большие бронзовый чан а бронзовы!! котел (?)’^®, вме
сте со 120 людьми а также к])уииым п мелким })огатьтм скотом, как дань
и подать. Я ирпиял ото у пего, освободил его жизнь ого пощадил,
тяжкое я])мо моего владычества наложил ]ia него на вечные времена.
Всю пространную страну Т^атмухп я покорял п склонил к  .мопл[
ногам. {C.icdyeiH сообиунше о выдснении части добычи богом A}iauypy и
Лдаду).

1G

(1 1, 63) 13 ярости М0С10 ГН0ВНО1О оружия, — ибо Ашшур, владыка, даровал
мне силу и геройство, 30 колесниц, идущих рядом смоимн гордыми вете
ранами (?)‘-^ и моими воинами, что воистину неистовствуют в боевых схват
ках, я взял и па высокомерных п непокорных 01сителей страны Ищдиш --
я пошел. Горы могучие, местность трудную,— более удобную —
колоспице, очень трудную — пешком,— я проиюл 11а горе Арум^ь в тяже
лой местности, что lie годилась для прохода моих колесниц, я оставил
К0ЛССШ1НЫ и встал во главе моих воинов. Они   как   тяже¬
лым скалам гор я прошел иобедопосно, иокры.л
иотои их бойцов в битве я у:южи.ч, J^●aк  , их
их богатство я ио.лонил, все их поселения спалил  и огне, заложников,
дань н подать я им иазпачи.л

иа моей

холмыИшдиш,
полон, их имущество.

каь-

●>4

(II поход)

(Л, 85) Тукультпаиал-Эшарра, муж отважный, открыиагоЩ^” юриые
пути, повергающий непокорных, ннзвергаюинп’г всех го])децов.

, я поверг,
я наложил(И, 89 ) Страну шубарейцев высокомерных и непокорных

па Алзи II Пурулумзп, которые прекратили свою дань и подать, ^тпля-
тяжкое ярмо моего владычества, чтобы они воистину ежегодно ‘  ‘
ли в Moii город Ашшур дань п подать. Из-за одной лишь Moeii доол
ибо Ашшур, владыка, вручил мне сплыюе оружие, новергагощее ^
кориых, и повелел расширять г])ашты его страны,—4000 касксин
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и урумсицеп, исиокорпы.ч' .'полон .vGTTcKoii гтрат>{. 1чпто|)1.1с см.'юп споен
:4ахватпли поселсиля страны Шуоа1)ту |[одчмисчи1ыо .Лпииуру, моему
п.ладыке, услы.хали о моо.м и [Иуоарту, м u. itM iv Mooii доплести
нлепроперг л.\: Плтпы omi убол.'мгсь и оГ)ля. 1и .мои noi ii . Я поиля.л н.х вме
сто с их оогатство.м л 12П 1ч-о.'гссилиа.ми, yiij)H>Ki.K» яр.ма их. и И|)лчлслпл
л.х к мои.м люди.м страны.

(IJ I , 7) J3 ярости доблести .Mooii шорнчнс) на rmpaini К'ат.мухн я пошел,
лее поселения л.х hokojhi.'i, их полол, лх лмутос'пи), нх ooi hivtih' по.'ЮЫПП,
лх гюсе.'шлни сжег в огне, [)а;5рул1н.т, снес: а uc ra. iыюе noiirno их, что впало
Б стра.ч' перед .моим 1110влы.м оружием л y>inici!y.ioci> иш гул.тения .моей
cn.'ibiioii битвы, д.'1я сиасенля жн.тнл cnoeii они aaiiH. i ii cii. ibMbie горные
уступы -®, трудную .местность. Ла ai.icoKiie илкн гор и тяичО.иле 1'ориыо
скалы, непригодные дтя челопсческо11 поступи, я iif);uin. icH i!c, ic‘;i г.а пи.мн;
он/г соверипг.тл со мной с[)а>1ченне, uoi’i ir битву: я нанес нм 110[)ажс11нс,
тела 1ГХ волнов на г'0])ных скалах я с.ме.д /г кучи, 1,-ак доячдевой поток,
]чропыо и.х я .BacTaiHi.'t течг^ ущелья н /ллсо'пч го[); нх по,тон. их имущество
Jr пх богатство я веле.т спустить с .могучих уступон (?): пираноа Кат.мухи
я овладе.л до всех ппеделогг ее и пьтпочн.т сс и rpainmi.i .моей ст[)ашл-®.

(III поход)

32) Тукультнанал-Япгарра, па]л> сгктьпьнй. сеть iienoixopui.ix,
ппзвергаюидтпг обороггу злодеев!

(Ш,

ai
(I I I , 35) С помоп[ыо слапшлх сл.т Аш1ну[)а, моего в.талыкт1 . на страну

Харпа 1г БоГк ка обшн|)ной страны, бабхпйпен - in.u'ObTie I'opi.i, моста,
а /чоторые пе вступал пи одшг ларь,— лове,те,т лиге иттн Ллппур, гктадыка;
я BoncTiniy собра.т .ч/ол к'О.тесимцг.г и BoiicK'a а нал[>аии.т путь между гор
J1ДН1Г Mcoicdy гл.кчжнх го]>, что остры,
]<агх ixOjfon гуД/личала, что оы.'ш лел[)Ш’одмг,1 д.тя прохода моих 1Д),'1есллц, я
посташг.т колестшпгл бе.т де.тц (?) и тяжелые горы я прошел пешком. Все
бабхлйды собрали вотрядгл свои об111Л]>п1лс Boiicini н для свершепия сраже-
П1/Я, боя II бптвгл мощно встали против .моля па rojre Дву. 1 1а горе, в труд-

3-2 л Айа, в трудхгоп .местпос'пг.

поп .местности с пл.ми я сра.тл.тся и лапес н.м поражепне, те.та н.х воинов
па вглсотах гор я сгрудп.д в гру;ил, к'ровыо их я :пита1Н1,т течь ущелья и
высотгл гор. Ла их noccvieiiini, что .'южалн на ro()iii.ix (Тча.та.х', яросгло
я падпппу.тся, 25 поселений cmj>ani,i Харла, .тежа1пнх у подно^кья гор
Alia, Jllyii [)a, Идпп, Шеву, Шельгу, Арвалпбиу Vpycy. Апитку, я но-
г.-0[Я1.т, лх по,топ, лх лмупгсство, лх бо/атство по.топи.т, нх поселелия
сжег в огне, рав]тллл и снес.

(I l l , (j(j) Яхит^.т страны. '^ '^ Адауш у>1щслу:/лсь ирнолпженля мосгЙ
cn.Tbiioii блтшл, место стюе покллулл и ла лысогччю горпгле ска.'ил улоте.тл,
как птлпгл: блос/ч ^Лтлшура, моот'о в.'гадьпчп, погч[)ы,т н.х, н опн спустились
п обня.ти МОП лш п: я ла,'10ИчП.'г па плх даль н подать.

(I l l , 73) Cmjianu СЗарауш л Аммаутп, 1чОторые пвдропле пс ведалп
иогчО})0Ш1Я, я погчр1л,т, Гчагч' хол.мгл потоп®’.  Л и.х лойстч’амп гга го/ic Арума
я ио.мсрплся сн.тами л палое им лоражс1шс, те.та пх бойцов и раворосал (?),
jvaK мусор (?), нх посе.тення я пшчорнл, нх бшчш упе<-  , лх по.топ, пх иму
щество, п.х богатство уве.т, нх лосслення сжег н огне, [)ав|)ушпл, снес,
обрати;! 1г .\o.’iMJ>r п ггапшю (?), паложн.'! на них тяжгчоо я])мо моего вла
дычества, !юдчн11н,'1 лх .Апгшуру, моему в.талыгчО.

(I 1 1 , S8) J )Ысок'о.\1ерные, пено1ч‘0[шглс cnijiaiihi 1 1<уа и Дарла я погчорн.т,
па.тоилы гга янх даггь и подат1>, тюдчннн.т н.х Апнкурч', люе.му владыгче.

i
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(III, 92) {Следует описание похода из страны Муратташ и Сара-
дауш, путь на которые ше.ч через реку Малый Заб).

(IV, 7) С ПОМОП1ЫО множества воинской силы Ашшура, моего владыки,
я пошел на хабхппскую страну Сугп не склонявшуюся Ашшуром,
моим владыко11. С 6000 их BoiicK, со странами^^ Хпме Лухп
гн, Аламун'*’^, Тумш! (?)^- н всеми многочислепнымп
горе Хдрпху, в трудной местности, что остра, как конец кпнжала, со всемп
их странами я сразился пеший, нанес им пораженпе, их бойцов на горных
скалах я сгрудил в груды, кровью воинов их гору Хирпху я обагрпл,
как красную шерсть (?). Страну Сугп до пределов ее я покорил, 25 пх
богов, пх полон, пх имущество, их богатство я увел, все поселения пх
в огне я С/кег, разрушил и снес. Остальные войска пх обняли мои погп,
я их помиловал, наложил па них дань п подать, причислил пх к подчп-
понпым Ашшура, моего владыки. В это же время 25 богов этих стран,
завосваиных мошми руками, что я взял, я подарил в качестве утвари
дома Белет, великой супруги, любимицы Ашшура, моего владыки, а
ma.Kotce домов Ану, Алада, Иштар ассириянки и прочих храмов моего го
рода Ашшура и богинь моей страны.

, А(р)рпр-
бабхпйцамп на

40

43

(1Y поход)

(IV, /‘0) Тукультпапал-Эшарра, царь сильный, покоряющий вражьи
страны света, побеждающий всех и всяких царей!

(IV, 43). Б то же время с помощью славных воинских спл Ammj'-pa,
моего владыктг, с верного согласия Шамаша, воина'^*, в надежде на вели
ких богов, что во всех чоты])ех частях света справедливо дали -дше господ
ствовать, так что укротителя в битве, соперипка в сражошш я не пмел,
послал меня Ашшур, владыка, на страны дальних царей, что на берегу
Борхисго моря и я пошел. Трудиы.ми тронами, тяжелыми перевалами,
Mbcii средшты прежде по знал ни один царь, закрыттлмп путямп, непро
ложенными стезями я ирове.л мои войска. Элама, Амадаиа Эльхиш,
Шерабелп, Тархуна^’, Тиркахулп, Кизра, Тархаиабе Элула, Хаш-
тараэ Шахишара, Убера, Милпадрупи, Шулпанзп, Нубапаше п Ше-
ще — 16 сильных гор,— местность удобную — на моей колеенпде я про-

медиымп кирь’амп дорогу я прокладывал (г);езмсал, через трудную —
я парубпл «урумп» — j-орпые деревья, улучшил мосты для перехода моих
тю.лссиид II войск, переправился через Евфрат. Царь Тумме ●’ , царь
Туиубо, царь Туалп, ларь Ки(п)дари, царь Узулы, царь Упзамупп, царь
Аидиабс, царь Пилакини, царь Атургиып, царь Кулибарзипп, ^J^pb
Шпнлбирпп ^2. царь Хпмуа парь Паптерп, царь Упрама ^ , царь Шу-
рурип, царь Абаэнп, царь Адаэпп, царь Кпрппп, царь Альбапн, царь
Угииы, царь Цазабии, иарь Абарспугш, царь Да11аэни, всего-3 царя
стран Бапрп в свопх странах
от])ЯДЫ и для С1юршеп11я битвы и сражения поднялись
стп моего оружия я надвинулся па них. воистину устропл
обширных войск, как наводпеппе Адада Тела их воинов на высотах гор

rovroM их поселений я разбросал (?), как мусор (?). 120 их боевых (?)
Т-0-1ССППЦ я захватил во время схваттат. 60 царей стран Напри и тех,
I  * ирннтлп к ним ва помощь, я ирогиал моим дротиком до Верхнего

Нх болывие гс)])ода я покорил, их полой, их имущество, их бо
ях иоссленля сжег в огне, разрушил, снес, об])атпл в

(?). ОСширшло табуны коней, мулов, лошаков (?) и скот

5С свели своп колесипцы п свои войска в
па меня В яро-

пзбпеппе пх

моря
-атство я увел

хо.’1МЫ и папино
1

18 Вегтипк древрей исторчп, № 2
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(?) ИХ лугов без счета угнал я. Всех царей гтраи Напри жниымн зах
ватила моя рука; я их помиловал, спас их жизнь, перед Шамашем,
моим владыко1г, освободил их от плена и уз и заставил их принести
присягу моими велик-имп богами на бз^дущие вромсиа, иавек-п, на рабство.
CbiiioBeii, произведеипе их утробы, я забрал и заложииь-и, наложил на
1ШХ дань — 1200 коней и 2000 голов крупного рогатого скота — и от
пустил их в их страны.

(V, 22) Сени С1 , царя страны Да11аэ1ш, Koropbiit не склонялся перед
Ашшуром, моим владыко!!, пленным и связанным я увел и мо/i город
Ашшур, но помиловал его и отп^'-стил из моего города Ашшура славящим
великих богов, чтобы он славил их за спасение Ж11;ши. Об1ин])иым1г стра
нами Напри до всех пределов их я овладел и cictohihi их к мои.м ногам.

(V, 33) В продолжеиис того же похода я пошел на Э1сателей города
Милидии ханигальбатско1Й 02

BbicoKOMcpjLbix и непокорных. Оли з'^/кас1[у-
лпсь натиска .моей сильпои оитвы и ооиялн мои ноги; и их ло.миловал,
этот город не покорил, а лишь взял их заложников;  я наложил па ппх
дань — ежегодно без прскращшшя по 1 <п1меру» MarmiOBoii руды для
rKepTBonpjnioujeniii'i,

(V поход)

юрящее пламя, грозиьн'г, потоп сра-(V, 42) Туьультиапал-Эшарра
жения!

( V, 44) {Следует описание похода против арамеев на. среднем течении
Евфрата и перехода через Евфрат у города Каркемиша).

(VI поход)

(V, 64) Тз'культиапал-Эшарра, noiiiipaioinnir кичливых, поражающий
непокорных, заставляющий содрогаться всех гордецов!

(V, 67) Иа покорение стрлны Мусру меня послал Ашшур, влад1.1ка,
и я предпринял нущъ между горами Эламуин Тала и Харуса. Страну
Мусру до пределов ее я покорил, воинов их я побил, поселения их
я сжег в огне, разрушил и снес.

(V, 73) BoiicKa кумаыийцеп воистину вышли на помощь стране М}шру;
в гора.х воистину с ними я сразился, нанес им поражеппс, запер их в один
город — Apii(jr)irn что у подножья горы Аиса. Они обняли мои погп,
заложников, дань ir подать им я установил.

66

(V, 82) В это же время все кумашпнды, которые решились помогать
стране Мусру, ополчили
жеиня встали против меня, по затем в ярости моего гневного оружия
я сразился с 20 000 их обширных войск на горе Тала, нанес им поражение,
их многочисленное полчище я рассеял и разблтымп проследовал их до
горы Харуса, что перед страной Мусру. Тела их воинов на горных скалах
я разбросал, как    кровью их заставил течь ущелья п высоты гор.

8

69 все своп страны и для свершения оитвы п сра-

Их большие города я покорил, сжег в oriie, разрушил, снос, обратил в хол
мы и пашню (?).

6

(V, 99) Хунусу, их onopiibiii город, я покрыл, как холмы потоп, с их
многочнелепнымн войсками в городе и па горах яростно я сразился,
нанес им поражение, пх бойцов среди го{> уложил, как
отрубхгл, как Я1зштам, кровью пх заставил течь ущелья и высоты гор.
Этот город я покорил, богов их унос, их имущество, их богатство увел.

, головы им
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город сжег 1$ огне, разрушпл, снес; 3 большие стетты их, сложенные из
обожженных кнр:шчс11, и окрестности города этого
обратил в холмы и пашню (?) н посыпал сверху S1-PA. Я изготовил
бронзовую молнию л, чтобы город этот не заселялн“^ и стену его не скла
дывали, написал на iieii о покоренпп стран, которые я покорил с помощью
Ашшура, моего владыки. Я воздвиг на месте храм'^ из обожженного
кирпича XI поместил в ном эту бронзовую молнию.

70 Я разрушил, снес^

(VI, 22) В надежде на Анппура, моего владыку, я взял с собой мои ко
лесницы II моих воинов н осадил Кнпшуну их царский город. Ца])ь
куманнйдев ужаснулся тштнека моей сн.лыюё битвы и обнял мои ноги.
Я спас ого жизнь, по приказал ему снести его большую степу и его башни
из обожженного кирпича, и он их снес от основания до зубцов и обратил
в холмы А также 300 виновных се.мейств что находились в нем
что нс покорялись Ашшуру. моему владыке, он выселил, а я принял
от него; заложников от него я взял, а также дань  п подать более прежнего
увеличил и наложил на него.

(VI, 39) Всего 42 страны н их правителей от той стороны Нижнего
Заба, вдоль дальних гор вплоть до Toii стороны Евфрата п до Верхнего
моря захода солнца "® от начала моего царствования до 5 года моего
правления рука моя покорила. Я привел их к согласию, прпыял пх за
ложников II наложил па ппх дань п подать.

(VI, 49) Все это, не считая многих походов на врагов, которые
не посмели посягнуть па мое могущество. В удобной местности
я двигался за ними на моей колеснице, в трудной — пешком. Ход врагам
я преградил в мою страну 80

(VI, 55) Тукультнапа.ч-Эн1арра, лгуж доблестный, дерячащтн! несрав
ненный .лук, властвутопци! над степью!

(VI , 58) {CA,edxjem опиеппие охот Тиглатпалпсара, затем строителъ-
ства и экономических мероприятий, формула проклятья разрушителям
надписи и т. д. ).

1 Muskaja. Это этпопшшчсгкос ипзпашю, идентичное  с др.-сир. «Мешек» (из
*MaMv)ii грсч. Moayoi, нередко относится ассирийскими надписями также к фригийцам.
Пояплепис «мушкийдеп» п долине ппжпого течения реки .4рапаш1 и у истоков Тигра,
несомненно, связано с псредвижсииямя, последопашпими среди малоазшккпх племен
щш падении Хсттского царства, в результате которого и сложилось в конечном счете-
гос\ тарство П)рпп1я. Возмоично, однако, здесь имеются в В1[ду мосхи в узком смысле

 племена, вероятно, родстнеивые иоздпсчпш1м иберам.
2 (',м. Дм .3, прим. G (иижшш часть доливы реки Лрацави пли Мурад-чая).
3 См. там же. ^ ^ ..о >г. о

Па южном берегу реки Тигра в его ворхттом течении. См. Ла 1, прим. 12; Лг 2,.

6  \гсипш'в-кая частица подтверждсипя 1й перевслоиа памп как «попстииу» лишь
,> 1.о,-птпштч местах в болыпиистве же случаев она оставлена без перевода, так как
встрочае^ся почти; при всех глаголах этого текста.

^аПаУи *кс?торое в даивом сиорпике переводится <итолош>, обозначает обычно
добычу .тюдьми.

в в цодлипнлке iiSesa —

прим.

Это выражение объясняется, может быть, тем,«вывел».
племен состояло лреи.мущсстпсппо пз скота.I  богатство этих

— трхипчсскпй термпи, оиозиачакшит поддапных, рядовое
возможно, и рабов, посаженных на землю.

Что пмутсство и
» ISiso niali

тг-пттг» Агетшии.— позже также
10 же, что «Шеренге», упомянутый вьпне.
11 К п а W niasi lumisi. Выражение весьма неясное.

ivniiB -UU . лону/НИО»,от тайн — «презирать»
Перевол

чтомании

насе-

 основан на иопп
«браковать», ср..^ut inaSi как «то

niasu — «забывать». .
12 Все тип имени, поштдпмому- хуррптсьпе.

Употреблсшюо здесь слово ellalu может означать также «воинскую силу».13

18^
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Собстиепно «чапоп для омоиенпя».
Другое возможное чтение — «Урратппаш», но лашюе н тексте — предпочтп-

тельпее; окопчапле «-хлиашл соответстлует урартской фop^to :)|)гатшшого (пктпппого)
падежа мпожествеппого чпела от прилагательного и|)ина;1лежности (н абсолютном
падеже «-хпппли»—распространенный суффикс для itaniiaiiHii городов). «Уррахппаш*
означает, таким образом, «уррппские (т. с. нринадле/кшиие какому-то Урре) поселе-
ипя». Город Уррахппаш паходплеп п северной части долины nejixiiero Тигра, как это
видно пз контекста, п его название вряд ли имеет какую-либо сни:и. со словом «Урар
ту».

14

1G
Т. е. жителей этого города. Обычная в acciipin'icKiix иаднисях эллиптическая

копструкпия.
Оба и.менп — хурритские. Второе из них — и.мя < оистнеш10(> с этпонимическпм

значением, так как асе. hattiihi есть закономерная передача x\’j)j). liaKolic — «хетт».
Namharu — буклально ~<в.мостил1гще» (?).
Amelute — буквально «человеческими существами».
Буквально—«спас его»,
gamarri — по форме

gamaru — «быть совершенны.м.
Другое возможное чтение

20

ото слово представляет им>г. образованное от глагола
завершать
—● «Ми.тдиш». Отот город ищут в до.чине Евфрата,

в рапопе классических Софены и Мсл1гтсньг. К последнеч'! «Мн.т.шт» (?), o;uiaKO, вряд
ли имеет отношение, так

зпканчиват!.».

как эта страна назгшна да.чынс «.Мн.чндиа».
Буквально—«как холмы потопа». Пол «хол.ма.мн» (акк. t fli) имеются в виду го

родища, и.меющпо в Месопотамии пил плоских хо.чмон (-{юди iiaimiiiti.r (conij. арабск.
-«телль»). Возникновение таких
шешгю великим потопом.

IjyKnanbfio —«установил (пли паложи.д) на :...
Страной тубаренцеп 'Пгглатпаласар I называет. lloвIl;mм(^.^^v. уже не прежнюю

основную территорию Мпташш, т. е. Северную .Мосоп ота.мию, ь’оторан к этому В1)смепи
^ьгла прочно включена в состав Лсснрпн, а ло.чнм)- hc])xiu4-o Гл1фрата до'впаденпя

I  'И Лрацанп (античн. Лрсанин) пли несколько выше, насе.'генную п то нромя, оче-
** °^**о^^''^'Ь^хуррнтал!и. Уту же террптор1по он пазт.гнает ниж(! (см. IV поход,

,  ● о сл.) также «Ханигальбатом», т. с. Митантг. Jloc.4e;untii же тер.мин употребляет
ся ][м лишь в описании охотничьих экспедиции, причем именно н .зиачопни «Северная
Месопота.мня» (согласно сообщению, опущепно.му н тс'ксте, здесь полились слоны,
засш1летельствоваш1ыо и другими дрсвпевосточт.тми теистами д.чя Сенеииой iMcco-
потамшт II Сирии). ^

__ Часто упоминаемые хеттгкнми текстами племена
горах, к югу от Черного моря.

То же, что «страна шубаро11цеп», см. выше, прим. 25. Сам термин «iiliaru, «шуба-
рееп», образован от топонимического «Шубарту», шум. Su-bir,— «степь Су» нлп«тело (?) степи». ^ > j j j

Перевод не вполне надежен. В подлиинико термин gab’anl.
Буквально «обратил к границам моей страны».
Буквально—«битву».
Вероятно, имеются в виду воинские силы. Термин опшкТ имеет как это сисцп^

алыхос, так и общее значение.
Другое воз.можное чтение — «Итшт».

33 ВОЗЛ1ОЖП0, что это название ках<-то связано с названием реки «Лрзахша» плп
«Арцаииа» (арм. Арацани). Другое возможное чтение  — «Ардаиибиу».

3  Буквально «Лдауш (с детерминативом страны) ужаснулись»
Адауш ххаходплась хс востоку

См. выше, прим. 23.
В других (ассирийских и хоттских) тет«стах — «Пхтпш», «Ипгупа». Приблизи

тельно совпадает по местоположению с Софеной — урартск. Цупа/шх) — иа левом
берегу Евфрата в раиохгс впадения рошх Арацашг. 0 ^ 1
бтитч (прежние, иошгдимому, ошибочные чтеиххя - «Кирхи, Кильхп»)
оыла расположена в Армянском Тавре. х » /

Хотя перед всеми следующими за этим иазваииямхх стоит летермгпгатххп страны,
стах хзозможио, имеются в виду ххломена, как это часто быхтет в ассирпйсшхх тек-

городищ вавплоиянс' и acciijHmui-i iijiiiinici.ma.nii разру-

повилпмому, в Поп-живпхис

28

20

30

31

32

И т. д. Страна
юго-востоку от Лсспрпп.пли

30
Бероятпо, то лее, что Хпмуа ххпже (гм. прим. 53), хеттгхг. Химмува, и западной

части Армянского Гавра (?) Иначе Г. А. М е л и к хх ш и и л и, I3/I1J, 1U47, J\i«4 стр 28.
« Го же, что Луха, см. Л’. 2, ирим. 4. ' - ' г

То же, что Эламуип, Эламул и т. н.— часто встречахощееся местное ххазваппо
перхххего течоххпя роки Большой Заб, а также х'оры и поселения в это.м районе См.
l. ^A. М с л и к и ш в и л и, ВДИ, 1947, A'i 4, стр. 2iS.

Может бх)хть, то же, что в Туммс хшже, см. 17, ирим. 2.
Буквально—«обшлрны.ми», «Бабхиххцы» здесь — весьма общее обозпачошхе хур-

piiTo-ypapTCi-uxx горцев Лр.мяххского Тавра.
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Данное нырпжснпс указьтпает на то, что был запрошен известный оракул Ша-

Под «Верхним морем» данный текст, пегомнетю, вопрскп почтп общеприня
тому MiiCHiiio, ])азумсет нс Вапское озеро, а Черное море. Это видно из следующего:
1) в онпсыпаемом походе Тпглатпаласар перевалил через шестнадцать гор; такого
количества перевалов нет между Ассприеп п Вапским озером, к тому же пх названия
нс повторяются в других описаниях походов на paiioii Армяпского Тавра; 2) в описы
ваемом походе Тпглатпаласар дошел до страны JJ,aiia3Hn, как видно пз паднпсей
Салмапаса) а III (см. Л" :И. нрп.м. б), расположе1шо11, повидпмому, за пстокамп
Евфрата н тождественной с Диауэхи урартских текстов, т. е. областью таохов,
обитавших, повидпмому, в долине реки Чорох, впадающей в Черное море; 3) на
обратном пути в Ассирию Тпглатпаласар попадает в Мнлидию, т. е. Мслптеиу —рай
он coBj)eMeiiHoro города Малатня на западном берегу Евфрата; от Байского озера с::
сюда но мог бы попасть; 4) из заключения
(см. VI, 39 сл.) видно, что
считалось «Западным», как обычно называлось Средиземное морс;
дело Т]п'латппласп]) попал к Средиземному морю (в сРииикшо) по в третьем
году своего правления, к которому относится этот поход, а лишь в самом конце своего
правления: единственная надпись, упоминающая о дани с финикийских городов (кролге
одной, весьма фрагментированной), уно.минает о ней после третьего похода на Haiijm
п исзад<'Лго перед сообищнием о пе]к'Ходе царем Евфрата в двадцать восьмой раз, ме
жду тем как за отрезок времени, охватыпаемьн! нагпим текстом (первые пять лет прав
ления Тнглатпаласара), он переходил через Евфрат лишь один раз. Очеппдпо, в дан
ном случае под «Западшлг мором» понимается не Средиземное, а Черное; ср. ниже,
№ Я4, прим. 7; Аз 35, прим. 9. Тпглатпаласар 1,— повидпмому, сдпиствспньш
из асспрнйсь'пх царей, доходивши!! до Черного моря (в районе совремеипого Бату
ми). После образования государства Урарту это было уию невозможно.

См. As 23, пpп.^r. 64; ср. «Маданп» — №Ai; 3, 6.
Другое возможное чтение — Спльхуна (менее вероятно — Кутхуиа).
Первый слог может читаться также «Силь-» плп «Кут-».
Это назвпние имеет характерный хурритекпй и урартский

тсль]1Ых -ас, -aje. Ср. урартск. larajc — «большой».
5о Один из вариантов текста опускает слово «колесниц».

Возможно также чтошю «Ипммо». См. А» 17, npir.M. 2. ^  -гллт-

4!

маша.

он
к оппсаншо походов в данном тексте

море, до которого дошел Тпглатпаласар в этом походе,
по па самом

47

4в
суффикс прилага-40

52 Большинство перечисленных здесь названий стран илгест характерный >р р
скпй пмсиной .морфологический показатель -ni (после г — без сосдтттелы10го 1ж
пого), ср. хурритекпе показатели -п и -пс. Указанные-«страны» (или племена) и j ,
вероятно, расположены уже на территории распрострапеипя з'рартского, с
родствоииого ему хуррптского

53 См. выше, прим. 39.
.VI ^li^ij-i-ra-aiii.
55 См. выше, н|шм. 45.
5G 1па ксгс'Ь malalCBunuma—буквально — «имеипо в своих странах»

в своей стране».
5’ Шлш1—может быть, «пошли в наступление
58 Лдад — бог грома и дождей. оиодожность

языка.

 -j-, с. «каждый

па меня».

5» Mahazani. Имеются в зшлу, иовидпл'ому, именно города, в  цасслсиньн!
термину ahi, который может обозначать как город, так и люоои

Л1р6, бу™апь,ш-<,быков„.^Этот Т01»п,п оСоз.ш,аст ханже вообще .фушши ро-
гатый скот (быков, коров п полов).

С1 Другое, менее щ'роятпос чтение
53 Современная Малатия к западу от верхнего течепи

реки Арацапи (Мурад-чай) и ниже.  nv

со

— «Спэип». впадения
Евфрата, против

Большого Заба, см. Ail 2,
63 Может быть, иозд11сч1Ший iMycai'iip в вер- о

прим. 9.
Ср. выше, прим. 41.

65 Т. е. воинов населения страны Мугру-
66 Барнант опускает слово «пх>>.

Может быть, Ыусасир, позднейшая
Ср. As 2, прим. 9.

08 Буквально «поставплп себя» (или
00 Idku — технический термип для

иальиых вопиов). ..„гтт^лт

'’толпца области67

70 Буквально — «города его», пспраплеио
71 Буквально-«чт^бы город этот не занимать» и т. Д.
72 Буквально — «над ним».
73 Буквально — «дом».

6 4

Мусаснр, урартск. Ардшш.
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По Форрсру — говрс'.мсиппя доргчшя Гс([)Ш'. 1г локл.т^шцпи <'м. лпиалы Ciriiax-
хсрипа Ш1ЖО.

ТПГ, т. с., собстпсппо. «п горолиша», «и ра;ша;пгиы>).
Буь'налыю — «гпозл».
J3 городе Кпшпуж'.

”® См. шлгпе, при.м. 45.
«Паяало.м царстпоиания» пазьшалгя обычно ii(‘j)in,rii lU'iio.aiibrii гол праплсшш

царя. Начиная с 11|)аплпика Лопого года (г|1|)аг1.лянпи'ГЧ1я п .мсч'яцо ипсапс, т. с.
марте — апреле) считался <(ИсрпьгГ| i'o;i п])анлсч1ия».

Бз'киалыю—«ноги Hpai'on я пре1Д)а;шл и .Moeii cTjmiir».80

li. Из надписи ”J'nr.'raTna.4aca})a I о iiocT])ot4iim х]»ама Лиу и Адада
в Атлшуро.
КАИ 11, 71—71а. Ср. КАП, II, СЗ.

...В TpcTuir раз я пошел па стратд ]|ап])п, iioi»o]jji;i ('ijianbi Напри
от Ту.ммс до Да11аэ1Ш—Хп.муа, Г1аптор1г и .\au.\ii,— n])iiiin.i лх дань —
упря/кных копей. 22 000 воинов их oumirjmbix cprpajiJ j{ uoenoii схватке
покорила моя рука. Тола их вшшов [

] урумойцеп и абсш:ш/1цов, иолокориых людей
страны хеттской, я схватил, причислил к мои.м .'подям страны. Я покорил
страну лулумеев на всем протя/кснип ее, (Ja.iya, 1\у.меии, Кут.мухп и
Алзп до пх крайних пределов.

По велению Any п Адада, великих богов, моих 15ладык, я пошел
нарубил кедровых балок для храма Ану и Адада, jjcvjjikiix богов, моих
владык, я доставил их. Я обратился против Амурру Амурру на всем
протяжении ее я покорил, получи.л дань Арвада -, по.чучил дань морского
побережья п пртг возвращении моо.м овладел всей страной хеттов. На Рйти-
Тешуба, царя BeniiKoii страны хеттов я иалоичил дань кедровыми бал
ками. Я выступил на город Милидё Велшчой страны .хеттов, получил
дань [ ] {Следует описание перехода через Еверрат «в 28раза,
похода па Тадлшр-Палъмиру и Вавилонию и т. /?.).

J, которые острием моего
дротика f

^ Са.мое общее иапвашго для западных стратг, в част1юсти, для Си])ии. Может также
обозначать просто «Запад».

2 ГорОлД в Фпиикпи.
® Имеются в виду каьдго-то остатки Хоттского царства.

-Милидё —COBJ). район Малатии в Малой Лзли. Ср. 10, пpи.^г. 4.5, 62.
В друго.м варианте этой яадшюп (КАИ, II, A’i 68) ис])вый абзац изложен такпдг об

разо.м:

В третий раз я похиел против стран Ыаирп, покорил обширные страны
Напри от Тумме до Данаэни, страну Химуа, ] 1аитсру и Хабхи, 30 царей
стран I-Iaiipii я склонп.д к моим ногам, взял их заложников, гю.дучпл пх
пршгошепня

12. Отрывки на надписей о гюстрооишт дворца Тиг.датпаласара I
упряжных коней, на.ложил на них дань п побор.

(па глшгшгг>1х таб.дичках).
ЛКЛ, стр. 111 сл. Ср. КАЛ, 1Г, Л1; 73.

{После пштулатурьг)'. горой, noj^opnnmnii страны от Вавплоиа аккад
ского [до] Верхнего .моря запада и моря страны Папрп, в сильной битве,
и все покорил {следуют дальнейшие титулы и гепеа.югия).

[В то вро.лгя в третий ])аз (?) па страны] Ыаирп  я воистину пошел, об
ширные страны Hanpjr от Тум[мс ^ до страны Дай]аапи я воистину поко-
]И/Л. [
я пог.орпл

иу {’'}), страну Х\туа, страну [Паптергг л Хабхи
у1фяжпых] лошадей, их дань, BOiicTiuiy [я принял  -

страну

J.

J
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1От страны мушков ^ [
покорила [моя рука], воинов пх и 6orii]n[oB их
преградит [

]

[VРУ ]ме11цсв, a6om:iaiincB [
[^Страну Са]луа, страну лулумесв

бит [ве
] пусть

мо]пх воистину [я разбросал] дротиком [по степи].
] я переселил,
до пре[делои ее я покорил,

Кумеви, Кутмухн], а также страну Алзн воистину {следует иевосстано-
еимо разрушенный текст).

^ См. 17, прим. 2.
2 Mat

Ср. Jsl- 18, прим. 19.

13. Друго1г отрывок из анналов Тпглатпаласара I.

Mus-ki — то /КС, что muskaja в предыдущих текстах  , c^r. 10, прим. 1.

ЛКА, стр. 116.

.. .обширные [войска] страны мушков [
] включил [в границы] Moeii страны.

1 их полой я спустпл
с гор [

я заставил] ск'лоииться. lOOG ypyMoiiueB и абешланцев,
людей страны хеттов ^— [я их забрал гг] причислил [к] моим [людям
страны]. Страну лулумеев до пределов ее я покорил, 25 богов их [я унес
и] подарил богам моего города Ашшура и богиням моей страны [.'.

[

 ] посвятил богу Ададу, моему владыке.
Верхнего моря

носыОбширные [страны Г1а]при от Тумме до Даз’шэпи
[...я поко]рпл, 30 царей пх к ногам моим я заставил склониться, в
их продел [кольца], словно волам, забрал в мой город [Ашшур], а также

п

наложил на них дань и приношение.
гг.){Следует описание похода на средний Евфрат, И аркемиш

страну кума]ишщев до страны Мехрп " я покорил,
Хунуса, [я словно потоп по]крыл, обратил в холмы ir пашню (г), а такж
посе[ял] на отом месте ГКиишуиу (?)], их бол1.шо1г царекпи
Ггород]: как потоп [покрыли мои BoiicKa (?)]. обратили его в ”
пашню (?). Когда (?) ^ богина Мштар [ 1 в мой город [  У)_]̂

которые паде[ялись] па свою дерзость и силу L----
орудий (?)" я покорил его, 2000 и[х] полона [я ]  я oneoxv

1

страны Кума[н11  в пределы] Moeii страны вклю[ч J f-.

и т.

[

II

донизу.
и Пале-

Малая Азия, а не Сирия1 дод «страпоп хсттоп» здесь подразумевается
v'Tmia как в текстах I тысячелетия до и. э.

з’ц'шпаит «Мпхри». Ср. А" 3, прим. 3.
3 Ьпи-а Перевод сомнителен, может быть, «па моих г.тазах ●
4  [ ]-GIR?-MA?'0, может быть, конец этпошпшчсского пли

топонимического

пазванля.
о Ni-pi-§e.

14. Еще одни отрывок из варианта

121 сл. Припадлежвость этого текста

анна

АКА, стр

лов Ттт7-латпалпсара I (?)■
1 но бесспорна.Тш'латпаласару

_[  ув]ел в мой город Ашшур.
поселения С7?г/;а//ьг. Ку[манн (?)], которые

Где нрнноснлн] даип и нршюшония.
^  ̂ -, внутрь которых но ходил

’  I колссшшы и войска
Маткиу. Судру[л],  ]>

одно (?) Сака [

{город   город  ]прди,
[уде]ржали [ ^’ ппоТте в^1едалп покорошшI . которые издревле не BjcAci. i

т'соГал
нп

[
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 ]туи, а также 1Га[
поселени,я\ Луа, Хирпшту, [стрсшы
рил, [

и

[город] Ашшур.

 ...]х1гр;ш, ш)(ч‘.'К‘1111и страны Хаб[хп,
J. — шчч'п 14 iiocoriciiiiii я поно-

] лх полол, их нмущостко, [их uniaTcTHoJ увел [в] мой

{Следует описание похода па cmjjany лулумссв).

^ Aclki — <о10и1гли:^пспл, собрал otfiveroimc».
- Друпге воз.можиые чтоппя — «%'и|)у.\уплу», «.\jipyxyил\'».

'^5a-a-ka.
Повплп.мом}', только icoircn назнаиия.

^ ^^Sa-a-ka-ma.

15. Отрывки из сволк'п Зсиюс'нашпг Tin'. ra i iia. ia( a])a I из анналов,
составленных на 11 гол_\'‘его iipan. ic'iiiiM.
ЛКЛ, стр. 126.

[... от (?)] Заба ИНЖ1ГСГО до 1^)о[рхного и до (?) Моря] захода солнца
в течение 10 лет м[осго] правлении [и iioi»’opn.i (?), за.ложииков] их я взял,
дань II приношение п[а них я па.ю/кил, к Moeii стране (?) прпб]авнл, дал
1ш Ячпть в cnoKoiiHbix жилшдах...

16. Надпись Тлглатпаласара Г у устья остествсппого туннеля реки
Тигра вблизи от его истока.

С. F.
●Mosopotamiens, 13., Jfi07, стр. 17 сл.

С ПОМОП1ЫО Ашшура, Шамапш и Адада, велгпчнх богов, моих владык,
я, Тукультпапал-Эшарра, царь Ассирии, сын Анппуррошнпш, даря Ассп-
рпи, сына Мутаккиль-Пуску, цари Ассирии, noKojiiuiniiin страны от
Велпкого моря запада ^ и моря Наиря в TpoTJiii j>a3 пошел на Ilaiipir.

^ Обы'пго так тгмонустся Средиземное .море, но с]). .Л!; 1и, прим. 45.
2 Вероятно, озеро Ваи.
17. Победная надшгсь Тнглатпаласара Т из Юидяшлу

1-> е h m а п п - II а U р t, .Malcrialicn, стр. 15.
Тукультиапал-Эшарра, царь ехгльныи, царь Bce-'ieiinoii, царь Ассирии,

царь четырех частей света, покоривший страны Маирп от Тумми * до
Дайанп покоривший страну Хабхи до 13еликого моря.

Mateiinlion {'ii'rtcliiclite Armeniens undL e h m a n n - II a u p t, zur iiltoren

1 Conp. Юнджалу находится недалеко от .Мслазгерда. Надпись относится, пови-
Днмому, к походу па Паири четвертого года иравлеиия Тлглатпаласара I, ср. Л*» 10.

Ги-um-mi ПС оставляет сомпеппя и чтешпг этого названия, идсн-
NI.\I-me других надписей. Оба принсдепных иазнапия (Туммс и Дайаип)

соответствуют пачалыю.му и копечио.му иухштам похода через страны Паири. Ср. Л» 10.
прп.м. 45. Страна Тум.ме граничи.ла с. Krippyjnr, лежавшей па излучине роки
Большой Заб.

3 Mat

mat'2 Паписапио
matтлчпого с

Da-ja-ni — то же, что Дайа.эгш, ом. 10, прим. 45.
Воирсчч'и распростраисчшому миопию, эта надпись но может служить основой для

вокализации Дайаэии пли Тум.ме, так как обе эти страггы названы лишь как конечные
пункты похода, в то время как надпись вовсе пс обязательно должна была помещаться
2 одпо.м из эти.х коночных пунктов.

Сохранилось иоско.дько фрагментов анналов и исторических текстоп Тиглатпала-
I, по сошгадающих по содержанию с приведс/шы.мп пыгпо тексталш. Так, во фраг

менте КАН, II, Л!; 64, после сообщения о походе па финикиискпо города Бпбл п
Сидол, сообщается:

_ «Я пошел па Г
Сух[му

 ] подати, которые я [
унес и доставил в мою страну».

стран Ишуа п
] я

Следует сообщение о переправе через Евфрат «в 28 ра з»и т.

]

п.

J
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18. Свод01111Я о деяниях Тиглатпаласара I (?) из так называемого «сло
манного обелиска» его преемника Ашшурбелкалы (?).

Baimnoni'Kiiii литературный диалект аккадского языка АКА, стр. 128 сл; ср_
Е. F. W с i d и с г. АЮ, VI, 2/3, 1930, стр. 82—83. (13ыоорка). Ирпиадлежпость
текста Лшшурбелкале ио бесспорна.

...В тот ?кс год в месяце ду’узу ^ 710ссление [
М]" [

...в месяце [
Тур[...]та
прияптй). В тот же год в месяце симану ^ люден страны Мусру он пере
селил ". {Следует описание походов на арамеев на Тигре). В тот же год,.
Б том же мсспис ^ он пересолил /гогс./7с’7ц?е 1Лу[...]ра страны Ханнгальбат
Лоселенис Хульца
Хабху ом захватил (?) и покорил, вывел оттуда 3 [..
году, в месяце улулу во время похода па страну Арам
в посе.гении Мурар[рир] (?) страны Шубре

...На высоких горах охотиться па них опп^® приказали ему; и в дип.
холода, мороза и льда, и в дин восхода Звезды Богатства ^‘,что блестит,
как медь, в горах Эбих^^, Ураше, Азамерн, Анкурпа, Ппзптта, Пизагпш
(?). Кашиярп, в горах Ассирии, в горах Ханы, на краю страны лулумеев
в горах стран Иапри столько-то газоле!! и горных козлов, столько-тО’

наловил в облавах (?), их стада он собрал н заставил
размпо?каться, владение ими оп считал, как владение мелким скотом-
Столько-то барсов, столько-то рысей (?), столько-то пантер (?) 2
б

] страны Муш-

], в эпонимат Ашшурримппшешу ^ поселение
в стране Мусру ^ он покорил. {Следует описание других првд-

, что посреди гор Кашиярп н поселение Эриша страны
]. В том же
он сразился

10

14

ланен н оленей он

олотных кабанов, столько-то птиц
п антилоп, столько-то волков
За двугорбыми верблюдами

убнлоц
столько-то

он послал купцов, и он

. Столъко-то онагров
побил как*

их. Двугор-
показали куппли

бых верблюдов оп соорал п заставил размно/каться, стада их
людям ст^заиы своей.

он

^ В какой именно — иоясно,
2 Июнь — июль.
^ См. № 10, прим. 1.

Через год после упомянутых ныше собылп!
^ См. oVi: 2, ирнм. у.
® Май — июнь.
7 Буквально—«исторг».
8 В месяце абу, упомянутом п проптщошюм нами контексте A.6v соответствует-

пюлю — августу,
о Митапмп.

’0 Отождествление неясно.
1' Совр. горы Тур-Аблпа иа севере Месопотамии
13 См. 10, прнм^ 37.

Август — сентябрь.
1^ Асе. ’“^bV-re-mc — род. над. от ‘*"Ашти (форма ассирийского лпалскта, соответ

ствующая литературной форме *Aramu). Имеются в виду области, засслеиньтс ара
меями.

так как контекст разрушен.

13

То же, НТО Е1убару (Субарту).^т. е. Северная Месопотампя (с Арлгенпои.)
то же, что позднейшая lllyiipiia — Сасунскис горы юго-западнее озера Ван.

16 Боги Иергал и Ипнурта. «Па ппх» — на диких зверей.
Антарес в созвездии Скорппопа — впдеп летом.

18 В шумерском эпосе — нолумнфичеекпе горы на северо-восток от Вавнлошш.
Какие горы имеются п 1зиду здесь неясно.

16 Страна лулумеев пли Замуа, ранее
Днялы и Малого Заба, а также к северо-востоку от них.

Здесь п ниже в оригинале пробел для цифр, оставшпхся непрогтавлонпы-чи
не вполне надежно.

НЛП

17

Луллубум,— территория верховьев рек

20

61 Термины, обозначающие днкпх звереп, переводятся
22 Или «120»?
23 Или шакалов?
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19. Из анналов даря Ашшурболкалы (1076—1050 (?) тг. до н. э.).
Ванилоисшш лптсратуриьШ ;шалснт пиналсного <
ЛЮ, VI, 2/3,1930, стр. 75 сл.: ер. К.\1Г, П, Л^Л: 71
'(.Л.КЛВ, ], §§ 333—331) опшиочпо отнесены к '1'иглатна.'1П1'ару  I.

ассирн.ч.мамп. К. ]●'. W с i с1 п е г,
-75. 15 ичланнп I. и с U с и Ь i 1 Гя

...[В начале] моего правлоппя, [кш'да я воссо.л па] престол царствен-
ностд ... ^ я собрал мои колеспиды и 1юпска, узкп.мп стезя.мп, псустроен-
ыыми для прохода моих колееппц л Boiicn, местность, n'OTopyio не пере
секают даже летающие псбеспые птппы, местность | ], куда не
вступал пн один царь — правитель, бывший прежде меня - - , [ ] —
этой тропой я папрапплся. Горы Хшш[ ] и Патгсуи их ь'рутые
пути, их узкие [проходы], их горные вершины бронзош.тмп 1Л1рками я во
истину сдела[л проходимыми], устроил их для нродшпкепни моих колос-
шщ. Эти [го]ры я преодолел, через реки [ ]да и Са.мануна я воистину
переправился, вступив в страну Уруатру

Поселения Кукпаба, Адарра[ш]ка, Дунаша[.
], Сусуку, ЯТаллагпду,

 ]. 1)])ндуп, Иштай-
Тарраба, Зурзура[....],

 ], Apirnyii, Сасалхиа,
Хнрпшту ■*, Ульмпш,

], Знкуиу Хардиа, Эла-

аун, Иккпа, [
Лпгуну, Ишкутыу, Элида, Иштамнна, Лра[
^аруру[...], [.....]спуру, Паппрасу, Па11н[...
Набала[—], Хпппу, Харарпа, Апарупу[
ку[ш ], [ ]алу, Иаблпуну 

(//з описания событий третьего года правления): Во второй раз [я во-
пстппу пошел] на страну Хшшу [ ] Поселение [ ]
страны Баргуы ’ я по[корпл, золото, серс]бро, его полон, [его] пм[уще-
■ство я воистину полонил. В  ] я вошел, [перевалил] гору Хпруа,
[в ?10селение\ Уруииаш стр\аны Хнмму], которое расположено в горном

ущелье...

^ Здесь опущена ссылка текста на помощь богоп.
2 Ср. Уаткуп, Д*» 2, прим. 4.
3 Пли «страну {племен) Уp5^^тpи».
●* Ср. Л'г 14, где это поселение упомянуто pлдo^^  с областью Хабху.
® По .мнению Вапдпера, то же, что Зппгун у Салманасара I, см. Д« 2.
® Ср. Ail 2, где эта страна отнесена к стране племен Уруатрп, и Aii 10, прим. 39,

где она отнесена к Хабху.
’ Баргуп (п обоих случаях возможно также чтение «Машг^п!») упо.мппастся п А*» 2,

как место, отпосяидееся к Уруатру.

20. Из надписи Ададперарн TI (911—890 гг. до н. э.) в стене набереяшой
города Ашшура.

Вавп.лоискпн .-штературный дпалокт с асспрпэмамгг. КАП, И, Ali S3; W. Л п cl г а е,
FesUingswerke von Assur, \УЛ’ООС1, 23, I-pz., 1913,. табл. XCVI.

...В нача.че моего царствования, в ncpBbiii год моего правления, когда
я величественно воссел на престол царственности,

по ве.чеиню Ашшура, великого владыки, моего владыки, я собрал мои
колесинцы и воинов и пошел па кума11н1щев покорил пространную
страну кумашшцев. И.чуйа, парь кумаппйдов, схватил меня за руки в
своем дворце. Его братьев я побил кучами, устроп.ч им большое побоище,
тгх полон, их имущество, их богатство, их крупный  и ме.чкий рогатый
скот я уве.ч в мой город Ашшур. Их богов я подарил п  [да]р перед
Ашшуром, моим владыкой. Остаток их войск, который бежал [перед]
-МОИМ оруяпгсм, всртсулся, и я дал им /кить в спокойных Ич'нлнщах. [Про-

я переправился] через Тигр [пуск) ... [ 1
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noccriciiiii’i [
уопл, их богов, их полой,
мслк1П1 poraTbTii скот я вывел и доставил в Moit город Ашшур.

месяце арахсамва в 4-ii день, я пошел на страну Хабху. [
 ], База, Сарбалпа Дидуала вместо с другими поселениями на берегу

реки Руру страны Мохрп я покорил. Их полон, их имущество, — их
деревья raehi-i я срубил, — я увел и доставил в Moii город Ашшур,, ,

1 Глг. Ai: 3, прим. 2: Л"!- 10, Л'Т поход и др.
- Октябрь — ]10яб])ь. Надпж'ь латпроиаиа 910 г. до и. э.
2 Вариант «Сприалпа».

21, Из иадписи Ададперари 1Т о построении храма богини Гулы.
К'лII, II, N2 S/i.

{/[з титулатуры): Сильньи! герои, прошедший с помощью Ашшура,
своего владыки, от Toi’i стороны Нижнего Заба на границе страны лулу-
мсев по Хабху, Замуа ^ до перевалов страны Иамру, тот, кто склонил
к своим ногам пространную страну кумашшцев до стран Мехрп, Салуа
II Уратру который овладел страной Кутмухп до пределов ее п включил
ее в пределы своей страны.

]3 их поселения я разрущил, множество их
их имущество, их богатство, их крупиьп! и

четвертый раз ^ ходил на страны Напри, рука которого
орила страну Внутреннюю Хабху, поселения Наху и Ашнаху (??),

кто перевалил могучие горы и покорил поселения страны Надбу. Я по
крыл страну Алзп^ до пределов ее, как холмы потоп  Я взял пх залож
ников, наложил на них дань

...тот, кто в
пок

II подать.

(Язан/щ.щб): В месяце Симану в 15 день, в эпонимах Инаплияаллака ^
я вышел иа помощь городу Кумме ®, принес жертвы перед Ададом куммей-
ским , моим владыко!!. Поселения Хабху, врагов Кумме, я сжег в огне,
собрал урожаи их страны, ^

В месяце нисану в эпонпмат Ададпи (??) ,
помощь городу Кумме. Саткури, Пасабду, Купи;
Хабху, расположенные вокруг Кумме, ^
моей упряжки. Эти поселоппя я покорил, сжег в огне, разрушил, снес.

дань II подать я усилил и наложил па них.
вторично я вышел на

Тапсиа — поселенпя
дань —Koneii для

11

задержали

1 См. Л2 1. прим. 5. О Памру
2 То же, что Уруатру болос

них текстов.
3 Пли «четырежды»).
●* См. АЬ 3, прим. 0.
5 Об этом иыражошш см. Лй Ю,
« Mail — июнь.
■ 895 г. до п. э.
® См. № 3, при-м. 2,
9 Урартский бог Теишеба го]зода Кумопу, ср. Г.

сасир и вопрос о древнейшем очаге урартских’плсмеп БДП" 1948, .V 2, стр. 47: 1947.
Л2 4, стр. 25. > ’

см. № 38, прим. G.
рашшх II Урарту (правильнее «Ур’арту») более позл-

прпм. 23.

Л. М с л п к п ш в п л и, Му-

Март — апрель.
894 г. до п. э.

10

22. Из анналов Тукультп-Нштурты ТТ (880—884 гг. до п. э.).

IIoBO-accnpiiiicKiiii дпалокт аккадского. V. Sc hoi 1. Amuiles de TiiknUi Ninip 11,
roi (I’.Assyrie, «nUdintlietjue de ГЁсо!е dos llaules Etudes, sciences ])hUologkjues el
lilslorifjiie.=», CLXX\‘ 111 Paris, 1909.

] я ПС-. ..го[ры] (?) стран Напри I ] ... . я перевалил [
ремеппл (?). llpii моем возвращеппи из стран Напри поселения [

] его сыновей, его дочерей, его vkcii, богатство дворца
1-его, коиси его в
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в падеждс па Ашшура, моего лладыку, все страны и noicpbin ужасом.
, сын] Ам:меб[а’лы из Бпт-Замапп] ^ лше вонстллу послал^
...] .... из числа (?) ® мог.х волсь к [

 ] от поселения Уду ^ ir поселения. 1Па[
страны Пате (?) он гнался и сына его [
ство его, миогочпслеппый полон с [го] дворца
н.з его города в Ииневгпо [

[В] мое.м превеликом [.му]жестпс я пребывал л I)
я послал [ ] ла перевал [ ] до гор, Tj)v;uiO]f мсстио-
стп. Оли уиплп его (?), серебро его, золото его, богатство его

Бп[
п f ] я послал,.

 ] до-
оогатство его, плг^'-що-

п затем [

1ого йогов
J доставили мие.

илевпи; лолстипу

●●● [ ] в это же врелгя послал cejnuo сто воз-жслало
  L ] стратгы Ifaupii, протггл их горы   |_ ]

В месяце стшну е 1 день, в эпопп.мат Илпмплг>ку “  я выстуш|.т из Нп-
пеппи, к стране [ ] и роке Субпат я пшпе.т. J'opai 1чали^я])1г я пере-
валтгл и подошел н поселению Паи[ Ам.моба’.Л1,т] из Бит-Замапп;
против [ ] положил сср[дцо -  J Z его окрестных по¬
селения разрушпл, ячмень и солому ет*о страны [в нем ссыпал], его
люден страны я захватп.л в добычу, воистину ттаиос ему норажелне [....

 ] побил оруянтем; многих я помиловал [  Аммо
на ла] для спасения своей жизни обнял мои ноги, я оказа.л ему милость
^""г   ] вельможи Б [ ] бронзу, свинец, исслезо

 ●], копой, мулов пред моимтг всльтиожамл я [ ] унес
.я сеоя. Ам.мсба ли из Блт-Замапи —я оказал ему милость, дал ему

заселить заброшенные поселения, дал нм обитать в спокойшлх '/кллишах.
JxnaTBOii Ашшура, моего владыки, о [ ] я заставил ого лок-лясться:
если Bjyi^oyaeme давать Koneii хранитолялт моего благополучия
оог, люоящин лгеня [ 1

В  это ;ке

о

1<! — Адад„

время я в моих храма, Тукульти-Иинурта, научил (?)
,  великого мужества, и та[бл11ч]тлг в сооруженной степа

Нуипамнира в воротах Масхуиу, велел поставить.
^  серебро] Аммеба’ли нз Бпт-Замашт, захваченное

х слава

п™ заорашюемнои две части [я подарил] боги Г Б

эпонимата (?),

VmTHvnv^^ положил в моем дворце. В .это же время [я иринос] в жертву
^посму владыке, 60 оо.льшнх птиц (??). {Следует описание похода

^  1 укульти-Иинурты II jia иешпралыпую часть Север
ной Месопотамии). > i j i

{Из заключения): Славу моего муяюства, которую [подарил мне] Атншур,
солшш (?), любящий меня (?) [ J‘втлсоких гор, от страны

ЛО стран Ьгльзапу н Ha iifpn  т   захвачошюо что]
захватил (?); всего 2 720 копен [в] HiriroBn[ro    ] моей страны
увеличил более прея?иего и закрепил.

мое
BiyOapy
я
II

^ См. Л1' 20, пргг>[. 34.
2 Пли: «ппшггпл {письмо))).
4 vt*;® - букпалыю «гьпгопсй МОИХ (типсти) ст».

-T4'r,?vov oY-y KPi-nocTb Лаптуру, сы,ш Тубусу

(a;~TyV), к ?саоруБ’'7о^;;Г """"'‘"'●■''"“'У. ^>ппалп<.о горы Чаиорос
С.\г. iipjfM. 2.

° Мпи — июль.
’ 88.J г. ло 1г. э.
® Coup, рока Собопло, поток Тлгра.
^ JJ1)[jiiJ hi a.skim — -

См. Л" 23, прп.м. 30.
Следопало —

ПО]ЮЯТЛО «задумал», «позламерплоя».

<удя по летормнлатппу — название сорта дерена плп дорепялпого

] о
II

предмета.
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Телохранителям? Наместникам?
До этого места фраза мало понятна нниду того, что знаки сильно повреждены.
Прозвище бога Энл1гля.
Буквально—«которое я забрал».
Или «страны шубарейцев». Повпдпмомз^ под этим тсрмш10.м текст понимает

«шпболсе северные области Месопотамии.

12

13

14

15

Ашшурнасирапала И (884/3—859 гг. до н. э.).23. Из анналов

Ново-ассирийский диалект аккадского с некоторыми элементаш! литературного вавп-
лоиского языка. АКА, стр. 254 сл.

(I, 43)... В начале моего нарствовашш, в первьп! год моего правления,
когда Шамаш, судия, простер свою добрую сень надо мной н я величественно
Боссол на престол, а он вручил мне в руку скипетр, пасущпп люден,—
я собрал ^ мои колесницы и войска, прошел трудными путями, крутыми -
горами, неустроенными для прохода колесниц и войск, и пошел на страну
Тумме®. Либе, их укроплепньнЙ город, поселения Сурра, Абуку, Арура
и Арубе, лежащие между могучими горами Урпгш, Арунн и Этпии, я по
корил, устроил им большое побоище, их полой, их имущество, их крупный
рогатьнг скот я полонил. Люди уклонились и заняли крутую гору. Гора
была очень крута, вслед за ними я нс пошел. Гора была расположена,
как лезвие наточенного (?) железного кинжала, и дао/се летающие птпцы
пооеспые не достигают дотуда; их убежище было устроено, как гнездо
ко])1пупа посреди гор, внутрь которых не заходил никто пз царей
предков. В течение 3 дней вопи ® лез по ]'орам, его смелое сердце задумало
■сражение. Он поднялся пеший, гору покрыл разбил их гнездо, рассеял
пх полчище, -00 воинов сразил оружием, тяжелый полон их полонил, как
■стадо овец , кровью irx окрасил гору, как алую шерсть (?). Остаток
ггожралн ущелья н обрывы гор. Их' "
в огне.

(Т, 54) Я выступил из Тумме, спустился в Кпррурп дань стран Кир-
рури, Стшеси, Симеры, «оселе/шя Ульманпа шпалы Адауш, харгапцев
„ хармасцев - лошадей, мулов, крулньн! и молк1Й1 рогатый скот, вшю,
■бронзовые сосудьц эту дань их я принял, назначил над ними взимаю
щих повинности п«а

(I, 56) Когда я находился в Киррури
леек Ашшура, моего владыкп, ’

свинец, бронзу, бронзовые
(I, 58) Я выступпл из

моих

их
сжегпоселения я разрушил, снес,

11

золото,
ко мне.

гильзапцы и хубушкшшы
покрыл их,— лошадей, серебро

сосуды — свою дань — доставплп -
Т-, -«г _^*РРУРп, вступил на перевал города Хул>

-  страну Виутрсппюю Хабхи. Поселения Хатту, Хатару, Пиштуп, Пр-
бнди, Мсткпа, Арцаш.а, 1эла, Халуа — поселеппя стр'аны Хабхп, рас-
поло'/кенные между могучими горами Усу, Аруа и Арардл я покорил,
устроил им большое побоище, их полон, их лмущество полонил. Люди
уклонились и запялп вершину и (?) башню напротив Ипштупа, свешиваю
щуюся с небес, подобно оолаку. Туда, куда j,3 царей, моих предков,
нпкто не заходил, мои воины налетели па них, как птицы. 260 6oiinoB пх

оружием, головы им отрубил, сло?кпл башней Остальные

о

'●н
в

я сразил
аз них, как птицы, основали гнезда на крыльях гор: их полон, их иму
щество я свел с гор, поселения, поткавшие среди могучих гор я разру-

, снес, сткег в огне. Все люди, которые бежали перед моим оружием,
спустились и обняли мои ноги, подать и дань, а также взимающих повин
ности я назначил им. Бубу, сына Бубы, начальника поселения Пиштуп,

в Арбеле, коткей его одел городскую стону. 1^ это время я сде-

шил

10я ободрал
статую моего образа и записал на ней славу моего муткества, поставил

ее на горе 3j<y, в городе Ашшурнасирапала у источника
л ал
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([, 69) Б тот жо эпо1шд{ат, п 24 день месяца any по велению Ашшура
и Иштар, великих богов, моих владык, я ш.к-туиил из Пииепии и иоистлну
пошел на поселения, лежащие у подножья гор iliiuyj) и Jlariara Посе-
лелия Аткун, Ушху, Пилази ,
устроил ИЛ1 большое побошце, их пологг,

и 20 их oiiperriibix iroce.TCHm'i я покорил,
их и.мущество полонил, тюсолеппя

сжет в огне. Ьсс люди, которые бежали перед моим оруичиелг, сиустилцеь
и ооияли лгои ноги. Я наложил иа них /го(??гллогть «мож'п<) >1 выступил
пз поселении у подножья гор Нибур и Пацатс, иереирави.тги через Тигр
II подошел мистрале Катмухи, принял дань стропы. !чатмухи ■' и страны
ilymbii бронзовые сосуды, к’])уииыГг и ме.ткчп'! (loi aTiiiii скот и вино.’
{ ледует описалие похода через Северную Месопотамию и. долину реки
\aoypa ла средний Евфрат).

(I, 101) В тот же эпоиимат-Д кот’да я иаходп.'гся  в Лииеппи, мне до-
^ Хула/г, их иачальишх иосе. 1еиия, к’оторых

госели.1 в Халзилухе -■" Шульмапуашарсд, парь Ассирии, правитель, быв-
шг до меня восстали и пошли захватить Дамдамусу, Moii царский го-

-  11о велению Ашшура, Иштар и Адала, богов, моих помощников,
я со рал мои 1^лосиш1ы и войска; у истока роки ('убиат, там, где стояли

Тукультпапал-Эшарры и Тукульти-11 пиурты 1дарей
и ггпстпптг-т^?^^? ^ изготовил изображсиие Moeii иарствеипости
компный ;/ лтрт кимп. В это /ке время я принял дань сшреты Инала
«^подошел г* ИВИ1Г0. Я перевалил через горы Кашьяри
войск и Moei? яппст'^^^" Я'Рсплешюму городу Хулая. Множеством моих
сразил оружие?,, 3

хватп.т B^nvJ-тт’'!'?/^ заложника. Хулая, их иачалышка поселения, я за-
сж-ег па т-ос^пт ^ сложил баишплш, их юношей и девушек
одол CTeiirZ^^VY'"'"’ поселения, я ободрал, кожей ого
сеаепие Mamrrw 1 ород я разрушил, снес, сжег в огне. По-

>.шем, l- OO^neLen пГпХ.ш'Ук™
в схватке в стоп,, я у6.,л , х по™, „ 332 люде, страны Нярбу
увел. Жители Иярбу, „й v nnZM Рогатып скот
ои,г вошля в посмеш/е Тэ-п Ухпра, держалясь вместе;
пабу, ПОДО1П0Л к Тэло. Topoi ' ^ Кп-
полагалясь на своя кроп?„о eJe,™ ''Р®"”''’ 3 стоиамя, людп
не слустялпсь ко м„о, „о оби„Т,? “ “ “?/' л.пот-очяслонпыо воГюка п

осадял и покорял, 3 000 „х во „оп ™Р°«
иму,доство, их круп„,.„Г„ ""

я°отруб?гл1лгХи и талыщУ'дру"^^^^^ захватал в руки — одтшм
и многим .людям ослепил глаза Я п РУ'ки поел, уппг и па.льцы (.^) их,
другую из голов, и пр,шяза.л к ст“бГл'оз°"'‘^
Их юношей и их девушек я С"жег -

пожрал его. В .это время кропк
рушггл, снес, С/ксг в огне

я

очистить, достиг материка, слогкил noifvm г '' снесли,
Цов ее, заверп,„л. сделал мо,„иоя, Д^р?^ для моыГ"" “
усгаповил в ого воротах. .Этот дворец о? фуп вмё,та ого
Я воздвиг и завершил, сделал стчт\!гп фуядамоита его
« записал па „ем великую славу моё” Г"'
урые я соверилпл « стр'ёиах
такэ/се стелу, установил ai ил

ставили весть:

27род

30

ся«сг в огне, не оставил пи

31

я
пх

МПОГОЧ11С.Т101ШЫ1Г

их голоиы вокруг их города.,
в огне, город разрушил, снес, едкег в огне
ве степы лосолеппй страны ГГирбу я раз

и

34
. Город Тушху

место со приказал

царствелпостп
до зубцов его

' известняка
Ь'О-

в Тушхе. Я надписал
Я вернул обед

ее в ei'o степе пепших ассп-.
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pniiueB, которые из-за нужды и голода поднялись в другпе горы, в Шупрё,
и ПОССЛ1ЕЛ их в Тушхе. Этот город я взял себе и насыпал в нем ячмень-

страны Нпрбу. Остальные о{сители Ипрбу, которые бежалп

35

3 С
п солому
перед моим оружием, спустились и обняли мои ноги.  Я поселил их в их
брошенных поселениях и, домах, подать и дань —лошадей, мулов, круп
ный и мелкий рогатьп! скот, вино, бронзовые сосуды —я увелпчпл более-
прежнего п палояшл па них, их CbinoBeii я взял, как заложников. Когда

находился в Тушхе, дань Аммеба’лы из Бит-Замаии Апхпте mynpnii-
ского и Лаптуру, сына Тубусу страны Иирдун, а также дань страны
Внутрепшпг Уруму н царей стран Ианри —колесницы, Koiieii, мулов,
серебро, золото, бронзовые сосуды, крупньйг
вило —дань их я принял, взимающих повинности назначил над странами
Напри.

(И, 15) При моем возвращеипп из стран Напри страна Нпрбу, что
; Кашьярп, восстала; 9 своих поселений они покинули
Ишпилпбрию

вершины гор, покорил гг.г, среди могучих гор устропл
кровью их, как алую шерсть (?), окрасил гору. Остаток пх воистину
пожрали ущелья п обрывы гор. Их полон, пх имущество я полонил, го-

бойцам пх отрубил, сло'/кпл из них столп напротив пх города, пх
поселения Пу-

я

и мелкпп рогатый скот,.

в го-
и положилпсь

рах 40 , CBoii укрепленный город п крутую гору, но я осадил
им большое побоище,

па

ЛОВЫ

гоиоше11 и девушек сжег на кострах. Я вошел в перевал
II взял путь вдоль реки Лукиа

Хабху, что на перевале я покорил, устроил нм
полон пх полонил, поселения сжег в огне и вышел к городу Ардупа

(П, 21) В это же время дань Ахпраму из Бпт-Пахирп (и)цал.ла11-
цев'^^, бит-бахиапцеп‘‘s, хеттов и царей Хаппгальбата серебро,

свинец, бронзовые .сосуды, крупный и мелк1П1 рогатый скот,

41

42 Проходя, поселения страны
большое побоище,

43лпианп

золото
лошадей —дань их я получил.

(II, 80) Когда я находился в Замуа хубушкпйцы, хар-51 — худупцы,
тишейцы, гильзапцы —ужас блось'а Ашшура, моего в.ладыкн, покрыл
их доставили ко мне дань — серебро, золото, лошаде11, пестрые
ткани, крупный и мо.лкш! poraTbii’i скот, вино.

(П, 86) В месяце спману, в 1-й день, в эпопимат Шаилпмадамку
Я собрал мои колесницы н войска, переправился через Тигр, вошел в
страну Катмухи, освятил (?) дворец в Тилуле, принял дань страны Кат-
МУХП. я выступпл из Катмухи, вошел на Перевал богинь персиочева.л

'поселении Кибаку, припя.л дань Кпбаку —крупньй!  и мелкий рогатый
т вино, бронзовые сосуды. Я вышел из Кибаку, подоиюл к поселению

Матиату, покорил Матпату с деревнями его, 2 800 его воинов сразил ору-
м полонил их многочисленный полон. Все люди, которые бежали

^*^”^'п’мопМ оружием, обпяли МОП ноги. Я дал пм поселиться в их поселс-
пере ' дань и окружных начальников усилил и назначил им

статую моего образа, записал на ней победы моего мужества и
Я еде. . Матпату. Я выступпл из Матпату, переночевал в Зазабухе,
постав! . ^ страны Хабху —крупный и мелкий рогатый скот, вино,
принял да бронзовых быков (?), бронзовые gurpisi.  Я выступпл
бронзо ’ переночевал в Прсии, Ирешо с?кег в огне, принял в Прсии

Сура —крупный и мелкий рогатьйг скот, вино, бронзовые
выступпл из Прсии, переночевал сродп гор Кашьяри.  1 ороО

2 его окрестных поселения я покорил, устроил !ш оольшое
. G дней в го])ах Кашьяри,

52

в

]13

дань
сосуды
Мадаранзу се.лспиясгксг в огнепобоище, полон
ТРУДНО!! местности,

прорубал гору железными

и
их полонил, по

неустрое
я

нной для прохода
топорами, разрушал ее медными кирками

моих копесииц и войск.
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и провел мои колесницы и BoiiCKa. Б поселениях вдоль моей стезп,..
(далее текст в точности совпадает с текстом моио.тта — см. 26;
разтючтепия приведены в примечаниях к этому

(III. 92) В эпонимах Шамаш|[ури по велению Ашшура,
владыки, моего владыки, в 20-i'i день месяца \'*ЧУ‘*У я выступил из
Калху, переправился через Тигр и спусттглся в страну Кепанп
Дань градоправителей страны Кепани я принял в городе Хузирипе
Когда я находился в Хузирипе, я принял дань ГГтти’ (и)цаллского
и Гиридаду ашшайскогс — серебро, золото, Kpyiiiibiii и мелки!’! рогатый
скот. В это же время я пргшял кедровые балки, серебро, золото дань
Катаз1глу кумухского Я выступил из Хузирииы, направился вдоль
Евфрата вверх по течению, перевалил гору Куббу и спустился к поселе
ниям стран Ашша и Хабху, что перед страной Хатто Я
селения Умалиа и Хираиу, укрепленные

великого

60

покорил по-
города, расположенные в горах

А<ма>дани, устроил им большое побоище, полой их без счета полоппч
города разрушил, снес, 150 их окрестных иоселоиш"! сяхог в огне. Я высту
пил из Карапии, вошел на перевал горы Амадаии, спустился к поселениям
страны Дирриа поселения между горой Амадаии и горой Apivaiiiia сжег
в огне, страну что па Аркаииа, я взял себе. Я выступпл
1ГЗ Маллапу, спустился к поселениям страны Замба, что вдоль моей стези
и сжег их в огне. Я перспрашглся через реку Цуа направил путь г Тп'
гру. Поселения по эту сторону и по ту сто])опу Тигра п го/ш Ати-п.тпя
обратил в холмы и пашню (?). Бея страна Хабху уст])ашилась ^  i
мои логи, я взял их заложников и постави.л над пилиг моогп ° нялаг-г » J U С OOC-TBOTIlfOrO
наместника. Леровалом Амадашг я выше.л к поселению E-nv:>.,, X
подошел к Дамдаммусс укреплстпюму городу Плану из 13ит-3ал "
Город я осадил, мои храбрецы палете.ли ira nifx, т;ак итицтл. 600 их
я сразил оружием, головы им отрубил; /|00 человек Яуивыми ч
в руки, 3 000 человек их полона я выве.л. Этот город я взя.л себ
людей и головы воистину я доставил к Амеду ого царском
сложил башню тгз голов напротив его ворот, а живых людей ' ^
рода посадил на колья. Я устроил схватку в ого воротах cov6rr--?°^'^^^

(III, 109) Я выступил из Амеду, вошел на перевал гор ^  сады.
с

09

no¬
еления Исшглабра где никто из парой, мшгх предков, нс ^

проходпл. Я подошел к городу Уда, укроплеппому городу Лаиту”^^
Тубусу, город осадил, подкопом, i^.sa-рИе и осадными орудпя/*^’
покорил, 1400 [-Ьх] его [во]шюв сразил оружием, 580 живых^
захватил в руки, вывел 3 000 человек irx полона. Живых людей/*
его город [а] посадил на колья, некоторым ослепил глаза,
■селил II доставил в Ассирию.

г

il по

ород
людей

во [круг]
остальных пере-

^ Лс1кТ — «лгобплнзпппл».
2 Бушзплыго — «трзотпыми».
“ См. Л'?| 17, Ilpп.^^.

Лптша.чигш, буклалыго — «их крепкое (.место)».
^ I’R-SAG б}Жпалыго—«repoii», «храбрец». Имеется

(елш1стпс‘1шоо пиело в коллектлгшо.м смысле).
“ Usahhip.
’ Marsit seni.
® См. .Ко 27, при.м. 18.
“ По то жо ли, что Эламуппа? см. .М- 10, njm.M. 41.

10 Лт01„»

2.

zaliil kiuluiTi

в яи.ту ассирпйекоо войско

, т. о. ппдп/тлгсоп, отпетстшм1пых песоипо г,-.
kiidiirru — «межп». Такие пипопиикп иаацача.ппсь при .Aiiiiiiv nnacimninTir. '
<'Що с-охрашшпше .'лое самоуп1)апле1[ие. ‘ ' ^’Ч’аиа.по в ооласти,

А-м. № 28, npit.M. К).
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Вариант «Аррсдп» (?). Возможно также чтенле «Арартп» (род. падеж от13

<-Арарту»).
13 Лпа astte arsip.
1'* Hursani. Так обычно назьталпсь горы, пороспше лесом.
15 Буквально —«сына начальника поселения», по это пыражонпе может также

означать «одного из начальников поселений».
1® Т. е. содрал с пего кожу.
1’^ Местоположенпе этого города неясно.
1® Июль — август.
1® Горы Иибур — совр. Джудп-даг на левом берегу Тигра, против Джезпрет-

пбп-Омара. Горы Падатс (Падата) ближе нспзвостны.
Atkjhi — то же, что Уаткун, c^t. Ai 2, прим. 4, урартск. Аткапа (?). Ушху,

по мнению (Роррера,— совр. деревня Шах в 12 км восточнее Джсзирот-ибн-Омара.
31 Kudurru — род строительной (?) повинности.
32 См. Лз 1, прим. 12; 2, прим. 11.
33 См. Ла 10, прим. 1.

В эпонпмат самого Ашпп'’рнагпрапала, 882 г. до п. э.
25 Халзплуха, Халцплуха — из *Halsi Eluha — «Укреплеппе Элуха»—веро

ятно, то же. что Элухат, см. № 1, прим. 9.
Салманасар I.

3’ «Царскшгп городамп» пазьтвалпсь города, в которых находплпсь паместппкп.
38 Тпглатпаласар I.
23 Тукультп-Иинурта II. ^ ,,

Ицала, Ицалла, Цалла —в верховьях рекп Хабура, между совр. Мардппом,
Урфой п Дпярбекпром. Вместо «ц» можно читать п «з».

Буквально — «перевал» (?). Эту страну следует искать у верховьев inrpa.
32 Буквально — «схваткой п боем (плп: «воинами») город я осадил».

Буквально — «к столбам в окрестностях города пх головы их к ним привязал».
То же, что Тушхан ниже — совр. Карх на верхнем Тигре.

35 Иное нозможпое чтонпс — Шубре. Совр. Сасунскпс горы.
38 Fe’u, tibnu — впды натуральных поборов на содоржантге войска.

Буквально — «сын Заману», см. Л*: 26, прим. 34; ср. Лг 43, прим. 1.
Бпт-Тубусп и страны Нпрдуп».

24

2в

30

31

33

34

37

38 Возможен также перевод «Лаптуру из
30 Мсстоположенне неизвестно. _

Южнее горы Караджа-даг, Не вполне ясно, тоягДсстпепна ли эта страна «Нпроу»
стране «Ипрбу», «Иприбу», упомпнаемой в другой связи; город Ишпилибрпа (Испи-
.чабра, Испаллурб) отпосптся некоторыми текстами  к Ицалле.

*1 Бухсвалыю — «в страну niribu».
Ср. № 50, (8), прим. 6?

43 Отождествление иепсио. Ср. Л" 41, прим. 1о.
44 См. прим. 41.
4 3 Местоположенпе псизвестпо.

Или «сына Йахпру».
4’ С.м. выше, прим. 30.
48 Г)1[т-Бахпапи — арамейская область в C.cnepnoii Месопотамии.
43 Псяс'но, что здесь имеется в виду (может быть, Каркемпш па Евфрате).

Под Ханигальбатом в это время понималась центральная часть Северной .Месо

40

42

46

Г) О

потампп.
51 ;1амуа —

'ц7Пг”’^0 и э Данный поход подробно онпсаи н тексте
'  Ниже (см. Л!: 26). Поэтому здесь мы приводим только ту часть сю юни-

'зи^штелыю расходится с Л!; 26. ^

 сторону

«монолита из Карха».

приводимом
которая

дают «Перевал страны богинь» п «Перевал ге/>ос?л оопть».
«установил над ними».

область от верховьев рекп Малого Заба п далее к северу в

53 Варианты
54 1]уквалы10 —
55 8fi6 г. ^

Август — сснтяорь. ттшрателе!!». Понпднмому, область
57 Буквально ' ,,,,Аг)ОМ адмиинстратнтюм ноложепшг.

находнншаися на как «начальники носелешш», но в данном

Северной Месо-5 Г)

иотампи
58 Эта идеограмма иереводжки ь > > ^ означает «главу

случае фонетическое Дот‘ОЛНОННО
общинного (сельеххого или „ иосточнее Мардина.

53 Город близ сонременпого ДДР »
80 См. нышо, нрпм-
●и Страна Анина, вероятно,
82 Коммагснского.
83 Под страной Хатто здес

Евфрата.

^■аншг,

до II. э.

30.
стр

ь можно

Ллше = стране Ллзи, см. As 3, прим. 6.ане

 понимать толысо Малую Азию по ту сторону

отождествляется; Лмаданн, по Форреру,— совр.
84 Область Диррпа точно не

№ 219 Веетшт древней истории
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горы Метила .лгсжду сопр. Марлппом и горпп [чаралисьлаг. Однако оолсе вероятно,
что здесь имеется в вид}' иодо1)аздел .между KmjjjiaTo.M и аана.лт.гм истоком pcKir Тигра.

.Маллану на горе Лрнотга,— не])оятио, coup, .\praiia Маден близ западного
истока Тигра.

Цуа, очсппдио, урартск. sue— «ог5е;)о», <'Иода». Имеется и лиду западный
исток реки Тигра пли озеро Гё.льджик.

Барзапиштуи 1гаходился в области Пца.-кла, см, прим. ДО.
См. вьпис, прим. 27 и .\^ 26. прим. -1М, На атого .места ни дно, что Далтдаммуса

была к этому вре.моии потеряла .Vccnpiicii и nejH'in.ia и [ivkii княжества Лмеду (Бпт-
;3амаии).

6G

07

Район сонре.мсииого Амида и.ли Диярбечт [)а.
Совр. Диярбекир.
В издании «Лллабра», что мы считас-.\г oniicK'nii (иисца и.-ш издателя?). Страна

Лллабра или Аллабриа находилась (●onejniieimo н другом меч те, с.м. ,\i; 50 (17). Пени-
лабра — то же, что Псиаллурс, llitiiiii:ni6j)iia, ем. т.пие, при.м. 'lO.

09

70

24. Из «стапдартиой падппси» Аштуриасираиала I I .

Во всех почти надписях Аиипуриасиропала иринодптся ено.дка его запоспаипГг, состан-
ляющая также содоржаиие ряда отдсльиы.х надписей. Эта енодка (если ие считать
иезлачитсльных разночтении) встречается в нескольких, при водимых вариантах.
Составлены эти тексты на иово-ассирийском диалекте с о.ле.мсмтамп папплоиского
литературного языка. Существует множество и.здаиий. Для осиовиого варпаита
наиболее доступное —издание эрмитажных надписей Апппурмасирапала  — В. С. Го
ленищев, Описание accifpiificKiix иамятш1Кон, СПб, I8D7, д.1и остальных, АКА.

...Когда Ашшур, владыка, назвашпи!! мое ими, взял  в руки беспощад
ное оруяше на помощь моему владычестну, и воистину сразил в битве
обширные войска лулумеев; в союзе с Шамашем и Ададом, богами, моими
помощниками, пад войсками стран Наири, Хабхи, Шубару и Ппрбу
я гремел, как Адад-затопптель // царь, которьиЧ от Toii стороны Тигра
до гор Ливана п Великого моря склонил iv своим ногам Лаке ^ до пределов-
его и Суху ® до города Раппку, и руна которого от истока реки Субыат до
Урарту^ покорила все страны\ от перевала Киррури до Гильзану, от той
стороны Иижнего Заба до Тиль-Бари, что выше страны Забап от Тилу-
ша-Абташ1 п ® Тплу-ша-Забдашг, а maKotce Хириму ^  и Харуту, крепостей
Кардупяаша, я включил их в пределы Moeii страны. От перевала гор^
Бабпту ® до cm/ja/ibz Хашмар
в странах, которыми я овладел, я поставил моих паместтпшов и заставиА
эти страны выполнять мою службу ^ ●

я причисл11л 01сителси к моим людям страны*.п

1 Отсутствует гз ряде текстов, начинающих прл.мо со i.ron «царь, который*---
К эти.м текста.м относятся: известняковые табллчь-и, повествующие о построеишг дворца
нКалху(Е. А. W. Budffe and L- W. К i ● ^КЛ, стр. 173 сл.), таблична,
посвященная постройке храма Пштар, Царицы Ьидмуру (АКЛ, стр 162 сл.), л

И.мгур-Эплиля (совр. Телль-Ьалават, АКЛ, стр. 160 сл.; 167 сл.).
Евфрата ниже устья рсчиг Хабур.

Дакс и Вавилонией. Рапику — пограничная с Ва-

падппсн нз
2 Область на сродисм течении

Область на Евфрате между
вплопней крепость. ^ тл,-. ^ тт «.»

3

в Калху, также в иадшгеи
упомипанио государства Урарту.

^ Область Ю71\1гес ии/кпого тс'ЮННЯ р
иол сть юлч е^^^ иазпанпых пункта иаходнлпсь, иоыиднмому, на Jnrpc, таМг

горную гряду Хамрин.
Кардуя1гаш — касситское иаз1заппе Вавпловшк

Вазиая—ве.ч из долины Малого Заба в стра-

Малый Заб.

® Вариант «до»
где он прорывается через

’ Город к востоку от Тигра.
Перевал Бабнту и8 —совр. Дербепд-

иу Замуа или лулумеев.
Местоположение поизвестио.9

I
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Буквально — «мое рабство». Ва])папты: аггпалы добавляют: «повинность „лю/кн'*
и наложил на лих». Надписи на изпсстняковы.х таблпчках из Калху, надпись из храма
Царицы Кид.муру п падппсп из Имгур-Энлиля после слов: «включил в пределы моей
'●трапы» .заключают перечисление словами: «а также пространными CTpaiia>ni Напри
до крайних пределов ее (!) я овладел».

25. Из надписи Ашшурнаспрапала II из Ашшура.
КАИ, I, ЛЬ 25.

 [noKopii]Buiiiii страны Напри до Kpaiimix пределов ее (I), от пере
вала Киррури до Гильзаиу, от истока реки Субнат до страны Шубре
все страны покорила моя рука; от той стороны Тигра до страны Хаттп \
Лаке до ирсделсш его, Суху до Раппку, от перевала Бабиту до Хашмара,
Цамуа до пределов ее, от той стороны Ни/киего Заба до Тиль-Абарп, что
выше страны Забап, до Т]1лу-ша-Абата1П1, от Тилу-ша-Абатаып до Тплу-
ша-Забдапи, а также Хириму и Харуту, крепостей Кар[ду11п]аша, все
(шраны, которыми я овладел, — я поставил в них моих паместппков, приия.л
их дань и заставил выполнять мою службу.

1 Здесь — Сирия, может быть, специально город Карксмиш.

10

26. Из падппси Ашшурнаспрапала II на каменном монолите из Туш-
хана (совр. Карх).

(S79 г. до и. э. АКЛ, стр. 225 сл.

(Лиц., 25)... Когда бог Ашшур, владыка, пазвавши11 мое имя, возве.лн-
чивши11 мою царственность, научил меня и во второй раз повелел мне
идти иа страну Напри, в месяце симаиу, в 1-й день, в эпонимат Dlaiinii-
мадамку \ я собрал ^ мои колесницы и BoiiCKa, переправился уерег Тигр.
Вдоль моей стези [ ] в стране Кади
иступил в город Апку Из Апку я выступил, 5 львов против поселения
Малхпиа (?) в открытой местности ® я сразил моим гневным луком и всту^
пил в страну Катмухп. Дворец в Тнлули ’ яосвятпл(?), ргмь страны Кат-
мухи в Тилулп я принял. Их Катмухи я выступпл, вступил в Перевал
богинь Я переночевал в поселении Кибаку крупньпг  и мелкпи скот,
вино, [бронзовые] сосуды, дань Кибаку, я принял. Йз Кибаку я выступпл,
подошел к поселению Матпату Матиату с деревнями его я покорил,
2 800 их бойцов сразил оружием, полонил их мпогочисленный полон.
Все те люди, что бежали от моего оружия, обняли мои ноги, и я дал им
вновь основать их поселения; подать, дань и окружных пачалышков

усилил и пазпачил им Я сделал CBoii образ, о победе моей мощи на
писал на ном и поставил в Матиату. Буииу (?), укреплсиньп! город посе-
венпч Маиула и 2 окрестных поселения я покорил, 300 их бойцов сразил
оружием полония пх полон, поселеппп ожог в огне. Из Матпату я та
П.1Л. переночевал п поселетш Зазабуха дань страны
и ЛГРЛНИЙ погатый скот, вшю, сосуды, бронзового быка, ороизовыс sapji

„ gurpis, “ я прпнял. Из Зазабухп я выступпл,
Ilpcna, поселение Ирспа я сжег в огне; дань города иуга ,

„ ’’мелки;; рогатый скот >^п Ма^авзу Л его”Г
Я выступил, устроил им побоище, [noLm.'i их полон],
рестпых поселения я покор Нашьярп. сильной горе,
поселения сжег в огне. В т .. ттохода моих колесниц и войск,
в трудио11 местности, неустроешю! * медными кирками и

прорубался железными ТТосеиенпя вдоль моей стези  в горах
провел мои колесницы и скот н вино от них я принял.
Кашьярп - крупный и мелкий спустился л страну Напри.
Через Кашьяри я перевалил, во второй раз t j \

я

я

19*
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Переночевал В яоселе/шгг 1[з Шигпшу я шлступпл, подошел
к Матаре укрепленному городу Лаптуру, сына '1'уоусу. Город был очень
крепок и окружен 4 стонами. Город я осади.'!, мосто оружия они устра*
шилпсь. I'lx богатство, пх имущество, нх ci.iiionoi! в за[.чог] я принял,
для спасеипя пх жпзнп отпустил их, подать, дань и окру'/кпых начальников
назначил им, город разруши.л, снос, обрати.! [и холмы] и пашню (?).
Из Матары я выступил, вступил в город Тушха дворец в Тушхе я освя
тил (?), дань {страны 1-1п]рдун —коней, мулов, сосуды, ^urpisi, крупный
гг мелкий рогатый скот, вппо, — в Тушхе я приня.л. [ПО] поселений с креп-
кпмп стонами у подно-кья гор Кашьяри, припадле.нсавших Лаптуру,
сыну Тубусу, я разрушил, снес, обратил в холмы и пашню. [Б] надежде
на Ашшура, моего владыку, из Тушхи я выступил, {чолссштцы  *●
и конницу я взял с собой, па плотах переправился через Тигр, всю ночь
маршировал и подошел к Питуре, укрепленному городу поселения дпр-
райцев 21. Город бы.л [очень] неприступен, отсружеп 2 стенами, его цита
дель (?) 22 была устроена, как горная вершина. С велико!’! помощью Ашшу
ра, моего владыки, благодаря мпогочислеипости моего BoiicKa п ярости
моей битвы 23 [с ними] я сразплся. В течение 2 дней до рассвета солнца
я гремел над нпмп, как Адад наводпсиья 21, пламя лил па них дождем
[дерзко п] мощно моп бойцы летали над ними, как Зу 26. Город я покорпл.
800 бойцов сразил оружием, отру[бил] головы, много живых [.людей]
захватил в рукп, остальных из ппх снюг в огне, тяжелый полоп пх поло
нил, башпю пз живых и пз голов воздвиг перед пх воротами, 700
ловек перед их воротами посадил па колья, город разрушил, снес, обратил
в холмы и пашню (?), пх детей 2» сжег па кострах. Поселение Кукупу,
которое расположено у входа на перевал горы Матну, я покорпл, 700 их
воинов сразил оружием, [их] миогочислеппы!’! полоп полонил. 40 посе-

покорпл, устроил им побоище, полон пх по-

27 че-

29леипи страны дирраицсв
лонил, 40 человек живыми захватил в свои рукп. Поселения я разрушил,
снес, сжег в огне, блеск моего владычества излил па них.

выступил, к поселению Арбаку
Впутреплей Хабху спустился. Пред блеском моей царствешюстп
устрашились, оставили свои города с крепкпмп степами и для спасения
жизни своей поднялись на могучую гору Ма[тп]а. Я погнался за ними.
1 000 пх воинов среди трудных гор я заколол, кровью [и]х обагрил гору,

лаполпил ущелья и обрывы гор. 200 человек я захватил в руки
/кпвыми гг отрубил им кисти, 2 000 их
пый гг мелкпй рогатый скот увел без счета. Пиана гг Саланпбу, укреплеп-

города страны Арбакку з2, я покорил, устроил им побоище, полоиил
250 поселепп!! с крешчилт степалш страны Паирп я разрушил,

пашню (?). /Катву страны пх я пожал.

я

31
(Об., 30) Из Ппдары 30 я

ОШ!

телами пх
полона я полонил, их круп¬

ные
пх полон
воиеттшу снес, обратил в холмы

ссыиа.ч в Тушхе.
II

33
ячмень п солому

fOG., 36) Против Аммаба’лп из Пит-Замапи
можцЗ» II убплн его. Я пошел, чтобы ото.мстить за Лммипа ли Пород
горечью моего оружия п волшшом моего владычества ош. устрашились
II Гпр гаял /,0 ^в‘4лос1„п1, упряжь и одежду люден п конец, 460 упряж-‘  о -гшгерп гппобла 2 таланта золота, 100 талантов свшпш.

200 ’брошнГзОО -/ала^тов бронзы з», 300 талантов железа, 1 Ш
брмзовых сосудов. 2 000 бронзовы.х чаш, .sapi, и aganalc из бронзы,

■■ и льняных, столы из дерева i"?SA, кресла пз слоиовой
оправленные ^0—сокровища дворца ого, 2 000 го.юв

KDvniioro рогатого скота, 5 000 гоуго!? мелкого рогатого скота, его сестру
с ее многочпеленпым приданым, дочорси его вельмож татеже с пх много-

Что пасается Буррамапу, грешппка, то я со-

3534 вс.чь-воссталп его ^

1000 пестрых ткапсп
кости л золота, '

численным приданым

i
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драл с пего кожу п одел ею степу города Сппабу. Илаиу, брата его
и поставил в вожди
13 (?) Mini серебра, 1 000 голов мелкого рогатого скота и 2 000 имерое
ячменя (?) Сппабу п Тпду, крепости, которые Шульмануашаред, царь
Ассирии, правитель, бывший до меня основал в Ыапрн и которые ара-
меп силой отняли, я вернул себе. Людей ассирийских, которые удер
живали в Ианрп асспрппские крепости и которых попрали арамеп,
вновь поселил в их ранее заброшенных (?) поселеипях и домах и дал пм
обитать в спокойных жилищах. 1 500 воинов
страны Аммппа’лп из Бпт-Замапп я переселил и увел  в Асспршо, жатву
страны Ыаирп я пожал и ссыпал в поселении Тушха,  в поселении Дам-
даммусу в поселении Сппабу, в поселении Тпду па пользу моей стране.
Н покорил поселения стран Ыирдуп, Лулута, города Дпрра, стран Аггуну,
Уллиба Арбаку, Ипрбу устроил им побоище, полонил их полон,
поселения пхяразрушпл, снес, обратил в холмы и пашпю (?), повинности
«мотыги» и «межп»'"^ и окружных начальников назначил пм, поставпл над
ними моего собственного наместника, заставил их служить мне . Горечь
моего оружия и ужас моего владычества я пролил над Иаирп. Дань страны
Шубрё —серебро, золото, бронзу, свинец, железо, gurpisi, сосуды,
крупный и мелкий рогатый скот, коней — я принял в городе Дамдамуса

(Об., 53) При моем возвращении из Напри я покорил город Шура
страны Хаыигальбат 900 пх бойцов я сразил оружием, 2 000 их полона
полонил, город Шура я взял себе.

^ 879 г. до п. э.
2 АсИ<1 — «мобилизовал».
^ Местоположение псиавестио.
■* Сохранившиеся здесь знаки по дают смысла.
® Лику находился западнее реки Тигра, к северу-западу от Нипевпп.
® Ina mati pa-te, т. с. пе в охотничьем загоне, где обычно охотплпсь цари, р

пятое обымпо чтение ina mat Hat-le — «в хеттскоп стране», не может быть правпльп^ь
хсттских поселении в этих местах никогда пе было; кроме того, асспрпниы п^^^шали
в это время «хеттскои страной» Спрпю, Фпппкию и Палсстпву, реже п Малую

’ Тилули, иначе Тилле — в это время столица прошпшии Кутмухи,
вероятно, на правом берегу Тигра, южное современного Джсз111Ют-пбп-имаР‘'-

® ISlaratc гряда гор Элим-даг на правом берегу Тигра против Джезяре

половине пути от Джезп-

ыазначил ему дань [ ] —2 мпны золота,43 л

я

47 ахламепцев араменскоп

Омара.
Сорр. деревня Кивах, западнее Джсзпрст-ибп-Омара
Совр. Мпдпят, арамсиекпй поселок приблизптсльио

пбн-Омара на Мардпп.
и Uzabbit.
12 Urasu — чиновник, подчиненный наместнику (г^акии). После

ипласара III должность окружного начальника, как  и система разделения пр
округа, была упразднена.
13 Буквально — «назначил (пли поставил) над ними».
1'* Виды сосудов, точное значение неизвестно.
1^5 Город в Мссопотампп. „ И1яг'пгтптямш1

Тпглат

1в Горы Тур-Абдпи (в античных псточппках — Маснй)  в Северной М ниепбне’)
отделяющие район coup, города Ыссбпп (античную Мигдонпю с город *
от" долины верхнего Тигра. . _

-

на

Вариант добавляет: «бронзовые сосуды, бропзовьте gurpjsi». ^
1’а Вместо «Шпгишу» варианты: «Шпнигиша», «Шигпша», «ш*-»

13 Тушха-вариант «Тушхаш) - совр. I^apx на
Bantu вариант da’tu — значение неизвестно. Слово ciaiu hj i

22 Kirhu — может быть, «наружная степа».
23 Бухшалыю — «моей яростной битвы».
24 Бог-громовипк, а также бог дождевых вод Р‘^ горящей iipocMoneimoii иаклн,
26 Имеется в виду “ °"^”Saci^jaeE метательными машинами или

17

18

20

ирнвязаппои к стрелам, илп факелов, переорасьш
нручпую.

9

10 на
рст
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М11 фи чос на я птп ца nj-j)ir.
В тексте цифра, которую можно читать

20

«7» или гсак <(')2П» (?)». Иадатсли
текста предполагают описку «место <(700» (ко лариаиту аииалоц). Jl])yi4)ii лариаит —
«500».

как

Букиальпо — «дслстпспиых юиошей», ио иесспорио, имеются и виду ие лзрос-
●лые.

Вариант «50 поселений страны Дириа», и ниже — «Ю человек».
То же, что ГГитура выше. Варианты: «Иитура», «BiiTvjia».
По Форрсру (PAR, стр. 27)
То же, что Лрбаку выше.
Se’u, liJinu — названия иатурольных поиороп на соде])жаиис noiicKa.
Бит-За.машг' («дом Заману») — арамейское племя ii.Tif княи{ество с центром

л городеЛ.мелу (coлpe.^^elиlъtй Амид пли Дия1)бекнр) .См. также .YsA'j 22, 2.2 и др, Вариант
даст «A.M.AieGa’via».

В оригинале «их».
Буквально — «великие».
То же, что Л.м.маиа’ли. BajmaiiT: «Лмлгеиа’ла».
Вариант опускает пифрзл
Так в оригинале,— очевидно, оннска. Вариант: «ЮО талантов гвиица, 100 та-

ла/1топ бронзы, .300 та.лантол железа, 100 бронзовых сосудов, 3 000 6poH:ioBj,ix чаш»
и т. д.

совр. А])вах в до.лиие peKif Бохтан.

3G

.4 7

38

Т.' о. оиравленш.ге в золото и слоновую кость. Прнлагате.тьное стоит не на ме
сте и, видимо, добав.лено.

Варианты обрывают здесь оппсашее этого тгохода.
]3рата Лммсба’лы?
Лпа nasikOto. Na^^ikij — iineMCHiioii вождь.

'*●* В иодлишшкс 11 .М SK-PAD М (или SI) - последний знак, види.мо, диттогра-
фпн знака для тысячи, стоящего несколько раньте.  2 000 нмеров —око.ло 80 тонн.

И.моется в пилу Салманаса]) 1 (ХШ в. до н. э.). Эти города раноо принадлежали
.Митаншг (ср. jV 1, прн.м. 9, где Тиду упоминается под именем Таиду) и находились на
.левом берегу Тигра, восточнее Ллшда.

В оригинале «страна Аруму оглой отня.ли». Лрз^м}'  = литературное Араму.
Бзжпалыю—«войск». Лхла.мейцы— то же, что арамеи (.^). В iiejX4io;iax Кинга

и . 1укенбилля ошибочно «1.5 000».
В оригинале iiiDam-am-dam-mii-si — явная, хотя и попто])яютаися ниже орфо

графическая ошпбка. По Форрерз’’ (РАИ, стр. 22 сл,, 20 сл.) — около совр. Гюза.ль-
Hiexp, иа правом берегз'^ верхнего Тигра, восточнее .Лмида.

То же, что У.члуба, c^^. № 42, пf)и.^r. 5.
Иирбу, Пербу, иначе Пириб, Иеребу

лдтомипаемая ассирийскими л З’рартскилиЕ
точное местоположение KOTOpoii пли которых неи:шестЕЮ; одна из ни.х во всяко.м с.ч\’-
чае лежала в горах Кашпяри. Бы.то поселение того яге названия н (.кчюрнон Сирин,
н 5 км юго-посточнео Ллешю (совр. Пераб).

АПи (ошибочно лаппсапо а1-ки) и kiHiiir(rii) — виды стро11те.льиых повинностей,
с.м. И. М. Д ь я к о и о в, РазшЕтие земельных отношений в Ассирии, 1948, стр.132 с.л.

●13

■18

50
буквально «перевал» — пеодиократно

текстами область пли несколько o6;[acTcii,

01

Бз'квалыю «заставил выполнять рабство».
Шубре (лрз'гоо возможное

J'lijibi южнее совр. города Муш.
ПашЕсаио в оригинале

●>з
чтение— Шупр

‘^'Паш-ан1-(1аш-ти■ц

е), иначе Шуириа — Сасушкие

-за.
Под Ха1шга.льбато.м в это врс.’^ш понималась центральная часть Сенернон Ме-

(J И.

If. ОПРАЗОВАПИЕ УРАРТСКОГО ГОСУДАРСТВА И ПВРИОД ЕГО
ГЕГЕ.МОИИИ В ПЕРЕДНЕЙ АЗИИ (КОНЕЦ IX —СЕРЕДИНА

VIH В. ДО И. о.)
27. Из иадшгеп Са.’шаиаоара JII (850 824 гг. до и. .0.) Tta мотю.'ипо
1’здихана (1чарха).и.з

Перовод И. Б. Янкопс1ч011. Иапилопскнй .●И1те[)атурш.гй язык с си.:]Ы1Ы.ми асси-
]1ИЗ.мами.К. S с li г а (.1 е г, КП, ], стр. 1,50 сл.

(I, 14)... В это ирсмя, в лачало моего ца])стиоБаипя, в ncpjtbiii год моего
правления, я вое чо.л 1{ол11чествонно па н|)есто.’[ царствен пости, собра.л
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мои колесницы и BoiicKa; прошел перевалом Симеси  ^ гг подошел к Арпду,
укрепленному городу Ипнни. Осадил и захватил город, перебил много
численных его воинов, полонил по:юп, сложил башню из голов напротив
города; их юношей и девушек - сжег на кострах. Находясь в Арнду,
я принял упри/Кных лошадо11, крупньп! и MCHKiiii рогаты!! скот и вино —
дань харгайцев, хармасцев, симсспйцев, симерцсв, снрпма11цев и
ульман1П1ЦСВ.

(I, 18) Я вышел из Арнду, бронзовыми н медными кнркамп расчпсти.л
трудны!! путь в крутых ^ горах, которые направлены вершинами к небе
сам, подобно лезвию же.лсзного кинжала, провел мои колесницы н boiicko
и полошо.л к Хубушкнн, сжег в огне Хубушкшо вместе с сотнет! се окрест¬
ных поселении.

([, 20) Какна, царь страны Панрп и остатки его войска устрашились
перед горечью моего оружия н пустились в крепкие горы. Я поднялся
в горы вслед за ними, дал 6oi'i среди гор н нанес им nopavKCHiie. Я выве.1
из гор колесницы, Boiiciva и упряжных .лошаде!!; ужас б.леска Ашшура,
.моего владыки, покрыл их, они спустились ко мне  и припали к моим сто-
!гам. Я наложил па них подать и дань.

(Т, 23) Я вышел из Хубушкнн и подошел к Сугуиии, укрепленному
роду А])аму урартского'^, осадил и захватил город, перебил его миого-

башшо пз голов напротив

го-

численных воинов ,  полон полонил, сложил /-> г W
города и енхог в огне 14 его окрестных поселоип!!. Я вышел из
спустился к морю страны Паирн омыл в море свое оружие, привес жерт
вы моим богам. В это время я сделал свое собствсииое изображение и запи
сал на нем хвалу Ашшуру, велшчому владыке, моему владыке, а также
и победы моего могущества, и поставил зшд мором.

(I, 27) По моем возвращении от моря я принял многочисленную дань
Асу 1-узанского ’ —лошадо!!, круииьй! и мелкий рогатый скот, вино, двух
двугорбых верблюдов.

{Следует описание двух походов через Северную Месопотамию, па ком-
магену и Сирию).

(II, 30) 15 эионнмат Ашшурболкаииа, в месяце ду’узу
я  1н>1шел из [Ниневии]... {Следует описание занятия. Г' ил-Барсиоа
излучине Евфрата и переименования его в Кар-Шульмануаишред).

(И, 40) Я вышел из Кар-Шульмаиуашарсда, иоревалпл через гору^
Суму, спустился к Бит-Замаии ”. Вышел из Бит-Замани и перевали
через гору Памдапу и гору Морхису (?). Бронзовыми кирками
трудный путь в 1хрутых горах, которые направлены вершшюи
иодобно .лезвию железного кппжа.ча, и ирове.л мои колесницы и  ' ●
Спустился к Уизитс 1”, что е стране Ишуа, захватил своими руками
Упзите; разрушил, опустошил и сжег огнем их поселения, пол , - >

ска1)б их полонил без числа. Сделал огромное
гг записал на нем хвалу Ашшу1)у, ^ „ (’„-..у ' ’поставил в с.алур> .

13 деньв
па

:л
л

ство и
нарстпеиностн
моему владыке, а также и победу моего могущества, и
1'ДС пустой проход.

(|[ 4Г)5 я вышел из Опзитс, псрспрапплсл
с' тране Сухму захватил Уашталь „

ку Арц

Г.ухму до пределов ее Р“'^РУ““;;™;;.С';‘кму п“'пустился к стране Дай-
ИХ начальника иоселепия. Выше. ● У ; ^.^ес и сжег огнем

анна
укрепленный город,

руки Суа.

и но¬
се

дошел к

аопм покорил Aaimoiiii до „‘мутеетво пх и богатетво.
„X „оеолошш, взял ^чюгочисловиыи пме^^ ,,ор„ду А,.раму
и ышел пз Дапаэпм и ' ^/горечи моего сплыюго оружви
vpapTc’Koro. Лрраму урартсьпп У‘Т“' ’А"" , 'ч„„-кя  в roi.u, на Лддуру.
3, MOO.i гпевпоп битв,.., ^Cд,aжlчп среди гор
Я  поднялся в ]'оры следом за ним, дал оильшис i

гщрез ре
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3 400 бойцов его сразил моим оружием; ливтгсм я разразился пад ппмп, по
добно Ададу, я обагрил их кровью горы, точно красную шерсть; я отнял
у него лагерь, увел с гор его колесницы, всадинкоп, лошадей, мулов,
лошаков (?), много его богатства, его полона, его имущества. Аррам}’,
ради спасения своей жизни, поднялся в крутые горы. Силон (?) моего му
жества я растоптал его страну подобно туру, превратил в пустыню города,
Арзашку вместе с его окрестными поселениями я разруши.ч, снес, сжег
огнем; сложил башни из голов папротив ворот; [одних зарыл (?)] внутри
[башеп ж]пвьем, [дру]гих посадн.л вокруг кучи на ко.лья.

(II, 54) Я вышел из Арзашку
огромное изобраячеппе моей

и  [поднялся на гору Эритпа]; сделал
царственности и [записал на лем] хвалу

Ашшуру, моему владыке, а также н победу моего могущества, которую я
одержал над Ур[ар]ту, и [поставил на горе Эри]тна. Вышел от Эрптпп к
подошел к Арамале разрушил, снес и сжег огнем се города. Я вышел
пз Арамале п [подошел] к Занзпуна [ ] ужаспзшся
битвы (?), обнял МОП ноги, и я принял от него зшряжпых лошадей, крзшнып

мелкий рогатый скот и помиловал [ого   Продо.чжая мой по¬
ход], я спустился к морю страны Иапрн, омыл в море грозное оружие
Ашшура, [принес] жертвы; сделал [изображение моей царственности]
и записал на нем хвалу Ашшуру,
пути моей отвагп и славные дела!

(II, 60) Я вышел [

и

великому владыке, моему владыке,

и подошел с стране Глльзан.
, вместо со своими братьями

и я принял от него подать п дань мооГг царствепностп —
упряжных лошаде!!, крупный и мелкий poraTbiii скот, вино и 7 двугорбых
верблюдов. Я сделал огромное изобра/кешге моей царствепностп н записал

хвалу Ашшуру, великому владыке, моему владыке, а также п по
беду моего могуш;ества, которзпо я одержал над Паири, а приказал поста
вить в его храме внутри города.

(II, 63) Я вышел^113 Гпльзапа и подошел к Ш]гла(ш, укрепленному го
роду Каки, царя хубушкийского, осадил и захватил город, перебил мно
жество его вонпов, полошгл 3000 пленных, круппъй!  и мелкпй рогатый
скот, лошадеп, мулов, лошаков без числа доставил  в свой город Ашшур-
Я вошел перевалом Энзпте
перева-л страны Кпррур

{Следует описание прочих походов первых лет правления Салмана
сара III).

-  морского берега]
Навстречу мне вышел Асау, царь Гпльзапа
п сыновьямп.

от
17

на нем

а вышел к нача.чу области Арбе.лы18II

”  «^гальчпгпп”*^^ ° ДОЛИНЫ рскп Лдома южное Лссирпн.- Ылп. «мальчиков н девочек»
3 Буквально — «трудных»
^ Здесь то же, что Хубугакиа (долина реки Бохтан)Обьгшо приводимая Лппмп JKKH uuajcui;.
® Озеро Вал. форма «Араме» — родительный падеж.
7 Описка вместо «гпльзапского»
® Июнь — июль 856 г. до и ^ '

См. № 26, прим. 34
См. Ks 28,10

п' п Элзпто, Эпзп—античная Лнзптена
liiipa до реки Лрацашг (Мурад-чан) и у озера Гёльджнк.

13 r™v — лоревости «к Энзпте страны Ишуа». Об Ihnya см. Л'г 10, прим. 36.
\ лдно, в ^tacTHocTii 1гз этого текста — следует искать в районе

солр. мазгерда - эрзлпджана. Ср. груз. «Сомхетн»  - Лрл.ения. ^

район от пстоков

la

Чорох, ср. №10. npiL. повидпмому. в долшю реки
14 Точное местоположение неизвестно '

Буквально—«сильное».
То же, что

JVs 49, прим. 64.

н

15

Лрмарплн, Лрмарнйали — область к ностоку от озера Ван. Ср.

I
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То же, что Асу или Суа (?), см. ниже, Л1: 28, надпись пад изображением, п выше
прпм. 7.

Кпррурп — область в долине Большого Заба у его пзлучпны;. Перевалы Кпр-18

рурп вели от верховьев Малого Заба в долину Большого Заба.

28. Из анналов Салманасара III на <<Чорном обелпске» пз Калху
(Ппмруда).

Перевод И. Б. Янковской. Е. Schrader, КВ, I, 1889, стр. 128 сл.

(35) ...В 3-ii год моего правлеипя ... {описывается поход к излучине
Евфрата). При моем возвращении я прошел перевалом страны Алзп
Страны Алзп, Сух[ну], Дайэнн, Тумме, Арзашкуну, царский город-
Араму урартского, страны Гпльзаиу и Хубушкпа я покорил®.

(52) ... В 5-ц год моего правлеипя я поднялся на Кашьярп, покорпл
укрепленные города, запер Анхпттеше (?), шупрпйца ■*, в его городе,
получил от него мисгочпсленную дань.

(107) ...В 23-ii год моего правления я переправился через Евфра!,
покорпл Гаэташ, укрепленный город Лаллы Мелпдекого. Пришли ко мне
цари Табала я принял у них дань.

(141) ... В 27-й год моего правлеппя я собрал мои колесницы п войска,
отправил и отослал на Урарту во главе моих BoiicK Данан-Ашшура, тур-
тана начальника обширных войск. Он спустился к Бнт-Заманп ,

через реку Арцанпа .прошел перевалом Аммаштубп,
Седури урартекпй ®
численного войска п вышел мне навстречу, чтобы затеять бон п сраяченпе.
Я бился с ним и нанес ему поражение; трупами воинов его я наполнил

переправплся
услышал об этом, понадеялся на обплпе своего миого-

широкую степь.

(159) ... В 30-й год моего правлеппя, находясь в
отослал во главе моего войска Да11ан-Ашшура, туртана, начальника
обширных войск. Он переправплся через реку Заб, пришел в поселенвя
Хубушкп дань Датаны хубушкпйского я получп.л. {Следует тшеапие
дальнейшего похода Дайап-Лшгиура через страну мадахирайцев на Страну
Мапнеев и Парсуа).

(174) ... В 31-ii^^ ао5 моего правления я вторично вытянул (г)
Ашшура II Адада. В это время, находясь в Калху, я отправил
во главе моего войска и стана Дайаи-Ашшура, туртана,^начальш ч
шприых войск. Он подошел к поселеппям Даты ... j^|^ca-
лучпл дань. Я пошел на Цапарпа, укрепленный город J
сир захватпл Цапарпа вместе с 46 мусаспрскнмп зо^юселеннй
до урартских крепостей, разрушил, опустошил, сжег
Спустился к стране Гнльзан ^^ и принял i, бур„_
п упряжных лошаде!! —дань Упу ^ i? [...]рапдсв;
cIZ (?), харранайцов “«"Густошик, iLr\,r:
спустился к поселениям J;-,;;-'|;,anna^MCCTe с 22 поселениями их
нем укрепленные города П<=РР™ С“ » пошел к поселеппям страны
окрестностей. Ужас блеска Я излил на - Бушту Шалахаману,

.  Захватил укреплен ® ^ ^ деребпл их воинов.
20. У?кас блеска Ашшура

Калху, я отправил
и

жребшй12

18
парсуаицев
Кпгшхамапу вместе с 23 поселениями их
полонил их полой и спустплся к стране Иамру -п kiwtmc
гг Мардука покрыл их, они бросили свои поселения II д  . ^
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горы, я разрушил, опустошил, сжог оптом 250 их посолсигп'т и спустплся
перевалом Си.меси в ттачале области. Хальмаи

[Надпись над изображением): Даттт, ('уа in. ihaaiicKoro —серебро,
золото, свппец, бронзовые сосуды, '●^hii-kul-a-te (?) nai)C[<oo имущество,
KOiieii, верблюдов с дво1иют1 сптшоГт —я iifmriH.T от исто 2-1

^ C.\f. Л[| 3, прим. 0. Р тсьттс момо.тпта на 1\П[)ха .атот /К<‘ iicpcnn.-r маапаи перевалом
Эпзпто, из него ппдио, мто Элзттте по.тео it.'iii mcmicc с  .Ллап.

^ А1 sarnute. Этот тер>пш не опяаателыи) оаначает «cTo.tHU}’)) (так назьшалпсь, па-
npif.'itcp, II центры iipoimiiuiiii Лссирин).

" Подробное ошгеанне этого похода г^r. .NL’ 27.
* Шуприа или Шубриа — Сасупскно горы к югу от сонр, горо.ча Мушп. Ср. Л1 2(3,

прим. .53.
^ 7'абал — область и название нле.мси ма.лоаапбского 'I'anjia. О Ме.ииде см. Xi 10,

прим. 45: <32; № 41, при.м. 2.
® Званпс верховного полководца в Леенрпи.
’ С.Л1. .Л!; 2П, нрнм. 34 н др.
* Рока Арапани пли Мурад-чай (iijhitok 1;в(1зрата  п cj'o верхнем течешш). Поре-

ва.л Лмманттубп — на совр. дороге Дппрбскп|5 — Эрауру.м.
° По всей пороятнпсти, Сардури (I?), сын .'lyTiiiijm у})арт< кпх источников.

П долине реки Бохтаи (приток реки Tiirj)a).
Ошибка в.место «32».
Akruru. Должность «лимму» (эпонима гола) nejiexo;ui.’ia ([)о]).\1пльно по жребию,—

вероятно, в среде членов совета города Aimuyjja. (Фактически Нч-о эпонимами были
30 крупнейших саповиикоп государства и iia.MecTiiiiicon в ctjhho.m m'pajixinecKOM по
рядке. Са.\1 парь оиьгчтю был эпоии.мом в нcJ)пo^[ иол1го.м т'олу своего правления (роже
но пторо.м). После 30 .лет и])аплсвш1 iiai)n, а также после его смерти крз'г очередных
эиошшов, как прапьло. пачппался сначала. Ср. ниже, ,\i: 30.

То же, что «Датана», выше; ср. прп.м. 10.
С.м. Л1: 49, нрп.м. 86.
Обычно полагают, что Гнльзан .лежал па западном ui'pery озера Ур.\шя (Ре-

14

15

зайе).
10

Жители области Харрапа или Харрз'’на в Стране Мапнеев. южнее озера Ур.мпя.
Лндиа — область в долпио реки Сефид-руд вплоть до побережья Каспийского

О Парсз'П (иначе Парсуаш) см. Л: 49, прп.м.
Важная крепость па границе Страны .\1анпсч-п и Ларсуа, неоднократно упоми

наемая и урартскими текстами, одно время — иент]) Парсуа.
Средняя II нижняя часть долины реки Диялы (н1>ито1х Тигра), иначе На.мар,

по паселешпо и культуре в ото время вавилоппзоваиная; вероятно, то же, что «Ба-
билу» урартских текстов.

Буквально — «трудные».
22 Совр. Хольвал.

Название сорта дереш.сп или деревянных пролмезон,
2‘ Пал д])угпм нзиоражением «черного монолита» п.моется надпись; «Дань страны

.Муиру — перблюдов с двойной спиной, бь(ка рп.-и Л]Жеа, антп.чопу-бубала (?), сло
них, обезьян, павпанов (?) я получил от него». Ишзидп.мому, это «дары» из Египта,
хотя «Мусру» называется еще область в верховьях Большого Баба (предиоложение
ГЗишл'лера о существовании третьего Мусру — в Aj)amiii — ошибочно). По В1,1зывают
недоумение двугорбые (бактрийскис) верблюд1.1, упоминаемые обычно в качестве
дани только пз северных и восточных o6:iacTeii,

17

.моря.
18

. I.
19

2 я

29. Из иадппсиСа.дмаиасара Ш па так называемых <(ба.ттаватскихворотах»
Перевод И. Б. Янковской. Составлена около 847 г. до и. э. .Л. Б i 1 1 о г Ь е е к
und F. D с J i t я S с h, Б.Л, \’1, 1; S. Б i г с h, The Bronze Ornanicnts of the
l^alaco Gate.s of Balawal, wilJi Appendix Ijy Tli. P i u c li e s, London, 1880 (таблицы).

(Надпись па верхнем регистре 1 полосы бронзовой обивки ворот):

Я поставил изображение на берегу моря Напри, прппес жертву моим
иогам.

(На HiiOfcneM регистре):

Н покорил Сугуиию, город Ара.му ypainciДЯ'О.

J
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(На верхнем регистре 11 полосы)-.

] страны Урартз'.

(На верхнем регистре VII полосы)

Поражение [

Я покорил город Араму урартского.

(На HUOfcne.M регистре)-.
Дань глльзашдев.

(На верхнем регистре VIII полосы)

Я покорил Упуму город Аихпти шуприйского.

(Из надписи на притолпе):
] Арзашкуи... От Эизпто до Да1шэш1, от Да1шэн1т до [

царский город Арамы ^ урартского, я захватил, разрушил, снес и сжег
в огне. Пока я находился в Арзашкупе, Араму урартский понадеялся
мощь своего BoiicKa, действительно поднял все свое войско и пошел мне

Я нанес ему поражение, побил

на

навстречу, чтобы дать 6oii и битву.
(?) ^ его всадников, сразил оружием 3000 его OoiiuoB, широкую степь на-
полипл кровью его воинов. Его боевое снаря/кение, дарекпе сокровища,
всадников я отнял у uei'o, он же, ради своего спасеипя, поднялся на кру
тые горы. Обширную страну кутисв ^ я разорил, подобно богу Прре
От Арзашкуиа до страны Гильзаи, от страны Гильзан до страны Хубуш-
к’иа подобно Ададу я разразился над ними бурей. Горечь моего влады-
ясства я дал изведать Урарту

Иначе Уппуму, Пуму (пспраии.чыюс чтение Пуми) — coup. Фум в 3 таг к югу
от Илнджс в Сасунекпх горах, н византийское в]золтя Лфу.мон.

2  '^V\-ra-ma. То же, что Араму, Лррам^'.
Uiiappis.
В это в1)омя — оищео название горцев в высоком стиле. Ср. „Vs ], прп.м. 4: Лг 49,

iijHiM. 79.
® И])ра — бог ч^'мы.
“ Буквально: «установил Jta,i Урарту».

.30. Из надписи Са,л.маиаса]щ III на статус из Аиппура.

КАП, I, .30.

[После титулатуры и генеалогии): Покоритель Энзп, Гильзану,
Хубуш[кип], Ура[рту(?)] ^— [их] 1шспровор[же1П1е]  я совершил и как
огонь до них достиг.

* Несмотря иа малый размер лакуны и необычную орфографию, надо, вероятно,
т. с. Ура[рту].читать

31. Из фрагмеитпровапных анналов содержащих описание походов
первых 16 .пет правлсиип Салманасара Ш.

Ki!Oanbiii текст — ARAB, 1, §§627—670; г1здан11я: КАИ, 112—114; L а у а г <].
InscriplioHs in Lhc Cmieit'nrm CharacLers from Assyrian Momiraenls, London, 1.451.
табл. 12 СЛ ● 46 СЛ ● F D c 1 i I z s c li, ВЛ, VI, стр. 144 сл.; Kx\II, И, Лг№ 109,

1 10, 115.

[После титулатуры и пр.): Покоритель стран от Верхнего моря и
11 ижиего моря 11аи]ш и Великого моря захода солнца до гор Хамапу ’
хоттскую CTpaiiv иа всем ее протяяюнии я завоевал; от Эизитс до Сухиу ■.

т Сухиу до Молиду, от Мслпду ДО Дайаэпи от Дайашш до Арзашкуиа,
от Арзашкуиа до Гильзану, от Гильзану до Хубушкип  , от страны Иам]»у
до моря Халде1г, которое иазывают Горьким X я покрыл есе страны,
как холмы потоп
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... [В 5-й год моего правления я пошел па] горы Ь'ашьири, 11 укреп
ленных городов покорил, Аихпти, шуприйца, запер в ого городе, получпл
от пего его многочисленную дань.

В 15-й год моего правления я пошел па страну 1 laiipii. У истока Тигра
я высек пзображенне mogii парствешюсти иа ск-алах гор, где выходит
вода, заппсал на нем победу моего могущества и пути Moeii отваги. Я про
шел перевалом Туинб^лш, поселения Араму урартского до истока Евфрата
я разрушпл, снес, сжег огнем. Я подошел к истоку Евфрата, принес жертвы
моим богам, оружие Ашшура омыл в нем. Асиа, царь Да11апу ®, обнял мои
погп. Подать и дань я получпл от пего, сделал изображение моей царствен
ности и поставил в его городе.

^ Аман в северной Сирии. Здесь, как у TjrrHaTiia.iacapa 1 (см. Ла Ю, прим. 45),
под «Велпкпм jtopcM захода солнца» пмсстся п виду, скорее всего, Черное море,
так как горы Аман находятся у самого Средиземного моря, и пыражеппе «от Сре
диземного моря до гор Амана» не лмело бы никакого смысла. Осповаппем для
упомпнаппя здесь Черного моря является поход Салманасара III на Дайаэнп,—
область, повпдпмому, доходившую до района совр. Батумп, хотя пет причин ду
мать. что войска Салманасара действптелыю доходплп до самого моря.

8 То же, что Сухму.
3 Прпмечаипя см. выше, № 28, при.\г. 1.3 сл.
* Имеется в виду сообщавшаяся с Перепдекил! зaлипo^г лагуна, остатком кото

рой является в пастояшео врс.мя болото Хаммар па юге Ирака.
^ См. выше, jYo 10, прим. 23.
® То же, что Дайаэшг, с.м. Jss 10, прим. 45. Исток Евфрата (Кара-су) находится

несколько севернее Эрзуру.ма, на водоразделе бассейнов Евф]5ата и Чороха. В пад-
ппсп па каменном тропе из Калху (L а у а г с1. Inscriptions, табл. 76 сл.) Салманасар
пазьгеает себя «открывателем истоков Тигра и Евфрата». Таким образо.м, страна
Дацаонп лежала севернее истока Евфрата, очевидно,  в доллис Чороха.

32. Из наскальной надписи Салманасара III у нхода  в туннель у

истоков реки Тигра.
Вавплопекпй литературный диалект аккадского. С. Е. Е о h m а и п - И а и р t,
Materialien, стр. 33; ср. стр. 40.

{После титулатуры и генеалогии:) покоривший страны от моря Нап
ри ^ до Великого моря захода [солнца] страну хеттов ® до всех пределов
се, [страну] Ме[лиду (?)], страны Дайашт, Сухму, город Арзашкун, цар
ский город Араму урартского, страны Гильзаи и Хубушкиа от истока
реки Тигра до истока реки Евфзрата, от мори BuyTpeiiiioii Замуа ^ до мори
Халдеи ® я склонил к [моим йогам]. Па [Вави]лои я ходил, [со]всршпл
гкертвопрппошеипя, в Халдею спустился, посо.лсшш их покорил, дань пх
получил. {Следует перечисление прочих побед).

1 Озеро Ban.
2 Средиземное пли Черное море.
3 Сирия и Финикия (не Малая Азия!).

Озеро Урмия.
® Персидский залив.

33. Из второй надписи Салманасара III в том жо мосте.
С. F. L е h m а п п - Н а U р t, Materialien, стр. 37; ср. стр. 42,

{После титулатуры и генеалогии:) покорпвшшй страны от моря Иапрц
до [Великого моря] захода солнца; страну хеттов да?ке до пределов
ее я покорил и ... [ ], на перевал страны Эн[з]ит[е] ^ [я вошел],
страны Сухму, Дайапп и Урарту даже до пределов ^ се я покорил. На
страну Гпльзан я ходил, дань ^ гпльзаыпев я получил. В третий раз я
ходил па Иаирп и у истока Тигра иаппсал мое имя.

1 Вариант опускает «даже».
^ См. Л'а 28, прим. 1.

Ji
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^ Вариант: «и Урарту я покорил».
Вариант: «вторично дань».

34. Из кадппси Шамшп-Адада V (823—810 гг. до н. э.) на монолпте

из Калху (Нпмруда).

Перевод И. Б. Янковской. Язык — литературный вавплоиекпй диалект аккад
ского с асгиризмамп. И. R а w 1 i и s о п, Cuneiform Inscriptions of Western Asia, 1,
Condon, 1861, Лг 29—34; E. Schrader, KB, I, exp. 174 сл.

... В первый CBoii поход, в который я поднялся протпв страны Иа’при,
я получил упряжных лошадей —дань всех царей Иа’прп. В то время
я точно сетью покрыл страну Иа’при на всем ее протяженпп. Пределы
Ашшура от Шурдпры ^ в стране На’прп до Кар-Шульмануашареда
что напротив Гаргампша от Задду, предела Аккада, до страны Энзп,
от Арпду до страны Сухп ^ велением Ашшура, Шамаша, Адада и Иштар,
богов, мопх помощников, подобно [ ] я склоппл к стопам мопм.

В мой 2-й поход я отправил и отослал на страну ГТапрп Мутаррпс-
Ашшура, начальника глав «, мудрого, опытного в битве, разумного,
с моими храбрецами и станом. Он дошел до Моря захода солнца , за
хватил 300 поселеншЙ Шарцпны, сына Мекдпары И укрепленных горо
дов вместе с 200 поселений Ушппиы перебил их воппов, полоншл полон,
их добро, богатство, богов, сыновей и, дочерей; разрушил, снес
н сжег огнем их поселения. Прп возвращеппп своем он перебпл вопнов
сунбинцев п принял упряжных лошадей — дань всех царей страны

В мой 3-й поход я переправился через реку Заб, перевалпл через гору
" — дань Дади

Цплар и поднялся в Напрп. Получил упряжных лошадей
хубушкнйского, Шарцпны, сына Мекдпары, сунбинцев, маннеев, парсуаи

Меспйцы 11—ужас блеска Ашшура, моего владыкп,
покрыл их, они устрашились перед горечью моего ^пД^пого оружия,
побросали свои поселенпя, пустилпсь на крутые горы- У^'Р '..утто
на трех горных вершинах, что свисают с небес, подобно
не достигает и летящая птица. Я погнался следом за нимп.

один день я взлетел на них, как оре ,без чпол(1

цев и таурлаицев.

вершины воистину я окруя^пл; в
перебпл мпогочпслеппых их воинов, заставил спуститься с гор
их полон, их добро, богатство, крупный рогатый скот, горба.
])ОГаТЫЙ скот, упряжных ЛОШаДС!!, верблюдов, ПМСЮЩПХ по Д
Разрушпл, снес, С7Ког огнем 500 их окрестных поселений гг пош огнем:
Гизпльбупда i-. Захватил поселение Кинакп, разрушил, сисс п ^
Боистииу перевалил через гору камня bi.^bizida и принял .У ^ Блеск
лошаде!! —дань Тптамашкп, сасиашанца, и Киары, побро-
мосго владычества п натиск моей сильной бптвы одолел пх, и
салп свои многочисленные поселения и вошли в Ураш, свои

^ JJX города кровью их
G00O вопнов, захватил

бо1Шов; полон

X

пый город, я покорил отот город и обагрил улицы
вопнов, подобно красной шерсти (?). Я перебил ^
в свои руки живьем их царя Пирпшатн вместе с 1200 его сгот
полонил, имущество и богатство их, крупный ггмелкш! рогатый л .
-TOHiancii с серебряно!!, червонного золота и бронзовой утварью " Д '
Разрушал, опустошал и жег огнем, принял дань Эдгура цибараиск .
Сделал огромное нзобра?кснпе моей царственности п записал на нсх
победу Ашшура, моего владыкп, мою славу, мою
мопх руь', совершенные в Напрп, и приказал поставить в
-leiiHOM городе гизпльбундцев. {Следует описание похода па
Mataja).

отвагу н вся1ше дела
‘Цпбаре, укреп-

мидян —

Б то время дань Спрашме бабарурского, Амахара хармешанд
ского, Заришу парсанийского, Заришу хундурского, Санашу кипабарутак-
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ского, Ардарая yuiTauiiuaiicKoro, lIIyMj.i км иук>-koi'o. Татая пшгпбпр-
гкого, Бисираина арпмайс'кого, Иарушты [^ипа|)yniai'u Kor<^, Лшпаштатаука
yiiaaiiCKoro
paymaiicKoro, Мама пиша лукса!1Ского, iiaiiaapa лпмама^'кк'ого, Спрашу
fUMrypiiiicKoro, Гпшты абдапа11Ског*о. Ададаму асатп^ккого, "Урсп пш-
хухтайского, Бары rnnsmiaiicKoro, Лруа кимдутаутск'ого, Дпрпакуша
Kn6pyi'iCKoro, Забаиу зузарура1йкого, Пртизаги гмпгмрда^шкого, Бар-
зуты таурлайского, Шуа iiaiiiiiici^oro (?), ('атпрпая и.
на всех napeii Напри вслсмиюм Ашшура, Шамаша, Лдада,
помощников, я наложил подать и дань уирилчпымм .'юшадьмн па вечные
времена. Громом разразился я над ними подоГшо Лдаду, от Цплара, мощ
ной горы, до Моря захода солнца ужас блсч-ка из.1ил на них.

(?). Амамаша 'Гарснхукингмш-ти.таизахскпго. мацп-

Артасирары
богов, моих

13

^ иГурлпра (позможпо также чтечшр <«11ал;шjja») нахолп.кн'ь и ('.трапе MaimeoB.
к югу от озера ■У])мшг. Отсюла уже пилпо характс-рпое л.1и aTuii палшки, а отчаст»
j[ для хгадгшсей С^алмаияеара 111, краппе шпрокис* попимамне т('рмппа «Напри». Соста-
шттсль I3C0 же счел нужным принести coonmemin тела та о походе и па те страны «Напри»,
ь-оторые HG находились па Армянском нагорье
пимического или тоиоии.мичоского термина,

что Тил-13арспб,— сопр. Телль-.Лхмар на излучине Евфрата.
Джераилус iia излучи нс* !'ли})|)ати.
где-то к килкзападу от .Лссн|пн1 .

па ]д|ф|)Пто, cenejHU'o Hami.iomni.
пои некий чип иос.'ю ту рта на.

целью показать историю этого этио-

2 То же,
^ Каркемшп, coup.

Лрпду находился
●’ Сухи — область
® НаЬ ге56 —● высший
’ Н.меется и виду Каспийское море, кото]юе в зто время асси[)ийцам, иовидимому,

представлялось сообщающимся с 4ej)iibi.\i и Средиземны.м мо])н.\т и отли’шым от Морг
восхода солнца, т. о. от Иорепдекого залива.

Мекдиара был прапитолом Впутрепией ГЗамуа = иоздшчйией Стране Манпре».
Ишпушш, сын Сардури, царь Урарту,

западных границах Страны Маниес'В.
перечисленные племена жили между озером У1)мией и верховьями jx-k»

Урартск.
Племя иа

11 Все
Диялы.

12 См. Л1> 49, ирим. 27.
13 Различные вожди иреимущостпешю коречтых (ие-индоовроиейских) племог»

горной Мидии.

35. Из надписи Ададиорари 1И (810—782 гг. до и. з.) па камонно*

9

плите из Калху (Нпмруда).

вавилонский лите])атуриый диалект аккад-
(дшеПогш lii.scriр1 ions of Weslern Asia, I, За,

Перевод П. Б. niiKoncKoii. Язык
ского. II. К а XV 1 i п S о п,
F2. Schrader, КВ, I, ст]). 19(J.

{После титулатуры)'. IloKopuminiii страны от го]>ы Силупа па вос.чоде»
солнца, Забап (?) Эллипп, Хархар, Аразиаш, Месу, Мадай, Гизидь-
бунду до пределов ее Мунпу Ilaiu-ya"*, Лллабрию Абдадану \
Иаирп на всем ее протяуксиии, Аидиу ле/кащую далеко, обрывы (?) »
гор до Великого Моря восхода солнца
Лдаднерари. па западе).

9 {следует перечень JasoesoNttA

1  Ilamrcairo (.^), ^(тонио не бс(*сио[)но.
2 Различные области .Мидии.
® Страна Маписев.
1 В верховьях реки Диялы,

С:.м. № 49, прим. 10.
“ В западной Мидии.
’ Андиу — то же, что Лидиа, см. .№
^ Mid-hak sadu

2 С.м. № 34, при.м. 7.

36. Надпись на бусине, найденной л KyjiraiiiioM погребошш могилу

вика у селения Ходжалы (ТХагорный Карабах, Азербайджанская ССру^

см. .Nil 49, прим. 13.

28, 17.ирим.
(!). Чтение п перевод не Gcccnojnibi.U

И. И. М е щ а и и п о в. Известия общества обследования и изучеппя Азербайджа»».
II, 1920, стр. 52; там же, III, 1920, стр. 107; AfO, \ II, стр. 260 сл.
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Дворец Ададиерари, царя ncerieimoii

^ Солержапио п палеографпмсскпо особсппости этой краткой надписи не дают
ОСН01ШШ1Я для достаточно тпердо!! датнрошиг намитннка, а техтшка изготоплення и
|'ам мато))1гал оустгны сближают се с бусами и дплпндричссь'ими печатями позд-
нойшого периода ассиринско!! истории. Поэтому нродположение Baiianepa (W е i -
d n с г, AfO, Л'П, 26S сл.) о датиропко бусины нремснем Ададиерари 1 (Х1Л’ в. до
II. э.) кажется
Л. Л.
ник датируется первой половиной 1 тысячелетия до

37. Фрагмент надписи Шамипшлу, туртана acciipniiCKoro царя Сал

манасара IV (781 — 772гг. до н. э.) п его преемников (?).

менее пероятны.м, чем датировка ее времене.м Ададнерар1г III. См.
И и о т р о в с к и й, Кар.мир-блур, I, Ереван, 1950, стр. 80. Самый могнль-

н. э.

Ь с h m а п п - II а 11 р t
со стихотворным текстом, купленный Леманп-Хауптом  в Мосуле и, по имеющимся
данным, происходящий из Дехока — асе. «перевал Апдарутта»— иа дороге Мосул —
Джуламорк. Текст крайне разрушен; читается:

Materialicn, стр. 4G сл. Ср. ниже, Лг 38. Фрагмент надписи

«... большее [г]орода. Шампишлу, repoii без [
дш своих жеребцах до рекл (?) [
по твоему (?) велению перед [
чые строки',... смерть ярится, могпла мрачн[а

я нанес (?) [

1
плохо понятная строка',

]
] так сказал (?) Аргпшту:
следуют две плохо понят-

следует.
Арг[пшту тела 6oii-

ПХ 011

]

цов своих захватил (??) п в[зял (??)  ] ... своих
захватил [
Остальное плохо понятно.

людям (?)]страны (?) его скажи: tolK говорит

38. Из иалписи Шамшиплу, туртана ассирийского царя Салманасара IV,

на статуях львов в Тпл-Барспбе (совр. Те.чль-Ахмар).

}Завило11ск1ш литературный диалект аккадского (в оригинале в стихотворной форме).
F. Т li U г е а U - D а п g i п cL М. D и п а п d, Til-Barsib, I’aris, 1936, стр. 141 сл.

... [Шамш11]илу, туртаи воликии глашатай настоятель храмов,
начальник обширного BoiicKa, повелитель ® хеттов гутпев ° и всей страны
Иам[ру поко]ритель гор захода солнца, опу[ст]ошнте.чь [их област]ей,
поразивший страну мусков и Урарту, полонивший: их люде^ц поверг-
1Ц11Й страны Уту’у
сокрушение.

К[огд]а Арг[11ш]т[и] урарт чье цазванпе страшно, как тяжелая
^Урв, чьи силы обширны, кто ни к кому из пренших царей ие простирал
свою руку, возмутившись, [люд]ей (?) страны гутпев свел в отряды (● )>
стал готовить войну, все войско его средп гор подвигалось к сближенью
по п[еле]11111о отца А[шш]ура и высоко!’! матери храма Эшарры, первоишен
из богов Ишшпль Ш[ами1]1шлу, т[урт1ан, в[еликпй глаш1атап, [настоя
тель xpajMOB, 11а[чальник1 обшир[ыого] boiickB среди этих гор уьреш ,
своих воинов 11. Средь вошшого грома нгроцов ^ опо.дчепного ОРУ^™.
что ропот, словно море, он повеял как буря. Сво-.х буштых
жеребцов он цустцд „етать над нам, точно Зу и нанес ему п°Р«'''™ье,
п покинул он свое войско, его рассеянные полк., Ужаснул, сь б, тв,д.
Словно вор. я похитил V него его лагерь, ого нарскве сокроввща [>пу

стп]ла (?) ого рука, а моя рука захватил^ (Следует описание изготовления,
статуй львов в память этой победы).

Лабдуду учпиившшх
8

.  [Ру]б[у’у]> Xa[p]ii:iy
ихи

1 Высший noinicKijfj ч„„ п Лггппии Лашшя надпись  — рдинстпспиый образен
ассирийской падппгп поенного со^!^жа1Шя без упоминания имени даря.
ггшдетольстауот о край,,,.;; тшасти. ,
СЛСДСТШ1И, вероятно, при ТПГ7П'ГГГЯ-ПРЯПР III преднамеренно стерта. Гуртаип .■л^ссирии
был одпоиремешю наместником облает^ Харрап, по, как
надписи. Шамшиилу ирашш более чем одним .vivi иш
туртана Шамшиилу, как видно из списка эпонимов 39), сохранял при 1.алма
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iiacape IV, Лшшурдаие III ii Лшшурпсрарп V (\'I), т. г. по крайней море с 780
но 752 г. до II. э.

^ Такого знания п ассирийских документах но пстронается. Может быть, это дру
гое обозначение звания «пеликого абаракку», к должности которого, по мнению Фор-
рера, была приписана провинция Тил-Барсиб.

^ Fapiru — нс технический, а чисто литературный термин. Имеется п виду, веро
ятно, фактическая власть, которую осуществлял Шамшиилу п качестве полководца
п пограничных районах н в районах прохождения жч ирнГи ких HoiicK. Пере^шеленные
области па самом деле вовсе не входили п это вре.мя в состав Acciijmii.

^ Т. о. /КИТСЛеЧ! Сирии.
® Как видно из дальнейшего, под старинным термином «1утис‘В» («кутпев»), для

этого времени свойственным только ноэти'1ескому стилю или гадательным текстам,
Ша.мшиилу понимает Урарту,

° В долине реки Диялы. Из хорхорской надписи Лргшптп I видно, что он ходпл
страну «Бабнлу», т. е. «Вавилонию». Под этим те])М11ио.м моллЧ'Т })азуметься только

страна Иамру (Памар) — единственная вавилот'кая область, которая могла быть
доступна урартскому нападению. Иовидимому, этот поход Лргишти был связан с его
столкновением с ассирийскими войсками. Г.писок эпонимов такнее упоминает под
774 г. до и. э. ассирийский поход против Урарту и Памара. Возможно, что во всех
трех источииках говорится об одном и том же событии.

’ См. 10, прим. 1; Л" 46, при.м. 55.
® Территория кочевого плсмепп, жившего южнее города Лшшура (в большпн-

стве текстов «Иту’а»).
^ Территория кочевых пле.мои Месопотамии.

Урартский царь Аргпштц I.
Употреблен архаический термпп гс(1й.

^2 Т. е. музыкантов. Тгоро-Дапжэи полагает, что речь идет о музыкантской ко
манде, по более вероятно, что под «игрецами ополченного оружия» разумеются воины.

^2 Мифическая птица бури.

л

10

11

39. Из списка эпонимов, по которым в Асспрпи велась датировка.
с краткими псторическпмп записями.

Сводный текст списков типа С^, с привлеченпом типа С^^. Имена частично дополпепы
па осиоваипп списков типа С® и других данных. Ungnad, RLA, II, стр. 428. сл.
Основной канон списков эпонимов охватывает период  с 911 г. до п. э. (?)по 648г,
доп. э., т. с. время, освещаемое всеми четырьмя разделами настоящего сборника
текстов. Помещение списка в данном раздело объясняется тем, что для времени после
Сал.манасара 111 п до Тпглатпаласара III список оионимовУтвляетс я почти одппствев-
иым источником для суждения об ассиро-урартских отношениях. Список эпонимов
приводится для периода, охватываемого текстами типа полностью, поскольку он
является основны.м источником для устаионлеиия ассирийской и урартской хро
нологии. Язык — ионоассирийскпй дпа.дскт аккадс1юги.

S59 г. [13 эиопп.мат Таббегш], когда (?) Шульмаиуашарсд, сын Лнпиур-
иасираиала, [взошел иа и[рестол] (?)]

Шарруба.'п.тшшшс
1JI ул]..\1аиуашареда,
Ашшурбелкапна,
AiHmyp6yiiaiiaycypa,
Абпннаэкаллплиль-

бура,
Да11ап-Лшшура,
Шамашабуп,

Шамашбслусура,
Ьелбупа11П,

Хадплппушу,
1 Гергалаликпапп,
Бурраманы,
Ипнуртамукпнипше, [

S5S Б эпоипмат
S57 г.

<555 г.
So^ S.

»
»
»
»

npo[Tind
lipo(TI[Bцаря Асспрпп^,

Tyjnaiia,
главного кравчего,
государственного

глашатаи,
туртаип,
IIa^●ecтигIкa Пацп-

бпиа,
наместника Кальху
государствеииого

глашатая,
наместника [ . . .
иа[мост1шка . . . .

853
852 е.

»
»

851 г.
850 г.

»
»

840 г.
848 г.
847 г.
846 г.

»
»
»
»

i
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S-1.') г. 15 ЭП01ППШТ Имиуртападпптуми, [
Л'././
S4S г.
SI-J . .
Л'// г.
.S40

Aiiiiiiyp6yHaihi, (
Таб-ГЬшурты, [
Таклакапа-Лшшура [
Лладрпмашш,
Иелабуп (!},

»
»
»
»

[» наместипка Иаци-
бпны,

111\-.1ьмубслиламура, [наместника Лхн]-
зухппы,

[наместника] Ра-
даппы,

[наместника] Лхнпу-
хпны,

[наместника]
.юрода SAL -г КСИ, протшз Табала

[наместника Кнр)-
рурп,

[наместника Ин]-
неппп,

абаракку,
(наместника Каь*]:!у.
11]>отпв Куэ

нротнн гор кед

Иннуртакпбснусура,

Инпуртаила!!!!,

1{урд11-Лшп1ура,

Шенсншррп,

Иергалмудаммика,

Паха.лу,
%'л\лая,

нротис Мелиду

]ра

пр[отпв Ку]э^

нротпв С[у]хп(?)

нротпв Данабу

г. »
d.jS г. »
Sot с »

» I

S3-') г. »
^

против Намру®
против Куэ
против Куэ
Рслпкпп бог вышел

113 Дера'
против Урарту

против Унку^

S-ri г. »
S:',3 ,> )>
-V »

[наместника Иади-
бл]иы,

[наместника
Кал]ху(?),

наместника Арранхи. нротпв Алл>иы
против Страны

иеев
мятеж
мятеж
мятеж
мятеж
м]ятеж ®

иамостнпка [Ма-
лам]\а,

[даря Лсспрди].
[туртана],
(главного кравчехо],
[абараь'ку],
[государстнонпого

Шарпатибела,

ИергалилаГш,

Xy6aiiii,
Илпмукниахн (?),

П[ульма11уаша1)ода.
ДаГшн-Ашшура,
АппнурбунаГкаусура.
Нахалу,
ИелбуназР!.

S31 г. »
S-30 г. »
S'Jf/
s:’S ...

» Маи-

г.лашатая,

»
»

S-J6 »
S25 ...
S24 ...
S23 с.

))
»
»

м]птеж
ротпв Спк]риса

против мнд]ян (?)
и[царя Лссприп,

[туртапа^^,
[государственного

х'.лаихатая.

Шамши-Адада'®,
Нахалу.
Келдаиа,

Иниуртаублы,
Шамашилайи,
Иергалплапи,

Anniiyp6yiiaiiiiycyj)a,
Шарпатибела,

Иелубалата,

Мушекптна,

S22 с, В эпошгмат
S2I ...
S20 ...

»
»

 ]шумму
1'плл]с (?)
Тнлл]с (?)

иротпп . ●
против
нротпв

против
против Зарату

Тплл]е

Л7.9 е.
SIS е.
SI7

»
»
»

’2
главного [кравчех-о
помсстннка Иаци-

бины,
тур[таиа]. Иротн

' Дера
аместника [К]нр-
рурп, ..

в

п

[наместника] eopoif
5ЛШ-КГИ.

[наместника AJP
рапхн.

[наместника :М]а-
намуа.

SKi
Sl-j р.

»
»

;nii бог lipilGl.I.-lвелит
в Дер.

нротпв -А
S/I »>

хсашл
SI-3 р. »

Халдеипротив

против Иавилопа

S12 р. а
Пипуртаатиареда,

Шамашкумуи,

Ие.'1катасабата,

»
S11 л. »

гз
В странеSW »

против мидии
против Гузаиы^’
iijTOTiiB Страны Мап-

нсев
против Страш.1

нее в
npt>TJiB Ариада
против Хазазу

^^al

16

[паря] ЛссириШЕ
[турт]апа,
государствеппог

[глашатая]
главного кравчего.

о

SO!) ..
SOS .■
sor

■ L эподи.мат Адалперарп,
11ергал11.лайи,
Кс.лдаиа,

t 'пльбелп,

Аипиу])таклака,
H.-fiiirmiii,

»
»
»
»
»
»

l-
SOO с.

абаракку»
[иаместпшш] стра17

S0-^> с.
.Ш

пы

20 Всстшш др|.впси истории, .V 2
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SOS г. в эиоипмат Иа.'шл'фоша,

Лшшз’риальттипио,
Нпи\ртап:1аПп,

LUeiic-IIitiTapii,

S02 а
■SOI г

»

S00 г »

[иамостшпч'а I’Ja-
цаипы,

11а>тсстишч'а Лрраих и,
паместимна .\.\ii !\-

Х1ШЫ,
памсстииlai Пацп-

бпмы.
на мост лика Лмол,\ .

иротпл Ба’ала

iipoTiiJi Приморья*®,
против Хубутнш!

мротш! МИЛИН

709 г
70S .7

Марлукписмсалил,
Мутаккиль-Марлугса, ]|ачал1.иика г.тап.

ламостиика 1ча.лх\.
I U

Бе;1таригилиммг.1,

И|)оТЛИ мидян
л{)отпи .^ороОа Лз'шпа
11{)отил Иамрз'
против Маицуату'®
против ,'.орода Дера

против города Дора
против мидян
11])отив мидян
против Хубушк1Ш

против егл рлиыНту’а**
против миляи
lIptiTIiU мидяи
;!а.то[жеио]

Иаоу вступи;! в иск
Bbiii храм

против страны Ь'иску
Ве.ликш! бог прибыл

в Дор

npoi iiB Хз’бушнип

против страны Иту'а

иротип Нтз’а

)>
»

797 г
Лшшурбелиусура
Марлукшадуии,

»
700 .■ иаместллка l\iip[)ypii .

ламостиика zopnchi
S.\]> К1И.т

»
796 г »

704 г
703 г
702 г
791 г

Мукииабуи,
Ма1шукп-Лшп1\-ра,
Мушал.лпм-Нлиуртьг, ламостиика
Волпкишаили,

намостиш;а I \ nixaiui .
ламоотиШча 1'уаа и ы ,

1I.I.TO.
ламостиика JMiiont-

niiiita,
иамостишча lii'aiii.i.
иамоститч'а i Iиионпit.
иа.\!е(“'1'иик'а I >а ic;;y,
в Нииовии

»
)>
»
»

700 г
7S9 г

Шоис-Шамаига,
IIiiuypTaMj'KiiiraxiT,
Лладмушах!мсра.
Основание х[)ама

I Габу
(.Tirn.-iJiiiTapn.

Иабушарриусхра,
.\лалубаллита,

»
»

7SS г »

787 р. ламостиика Л||бо.ты.
Нро'пгв МИЛИН
иа.могтиика |1’и|м \оу
намостии],-а [ N'ли> иj-

иьг(?). ilpoiiiB Х\-
бушкии

намостиика
б]ана(?).

иамсстиика [Maa;i]-
муа,

иа.мсстиитча [Ifouii]-
6ИИ!,| .

ч\р-

»

780 г.
7S6 г.

»
»

7S4 г. Мпрдукшарриусл'ра,

Нииуртанпсира,

Илимало’,

»

7)^3 г. »

7'S2 »р..

781 г. В опонпмат
780 г.
779 г.
778 г.

»
»
))

Шульмаиз’ашарсда,
ГПамлшилу,
Мардз’кро.м алии,
Боллишира,

Пабушидияуичгша,
Панн-Лшшур-

ламура,
Па;шлоро1иа,

Пштардз'ри,

Маииуь-н-Лдала,

Л ипп\'рбс.лусу]!а,

против Урарту
против Урарту
иротип Урартх'
iijioTHB Урарту

против ]1ту’а
г1|)отив Урарту

против гор кедра

и]ютпп Урарту и
Памру-**

против Дамаска

и])отип ХатариюН®

царя .\сс]прии,
турт]апа,
главного 1<[)]авчого,

государстве [и И01Ч)
г.лашатая],

абаракку,
[наместипка] страт.г,

[iraMccпшь'а Т’ац]аи-
иы,

иаместипка Пашт-
бииы,

иаместипка гороОа
8ЛЬ+К[‘И,

иамогт!Т1!1са Ка.лху,

777 г. »
770 г. »

»4 4 0 г.

7:4 г. »

773 г. »

»

Ф

паря Лссирии--*,
ту])тана,
иа.лтестишч'а .Лррапхи, против Иту’а
иамссптшч'а Мава.муа, в стране

против Гаиаиату

против Гаиаиату
против Марада-^

иамест1тика .Лхиач-

771 г. В -опозгш'ат Лиипурдаиа,
Шамшшг.лу,
Бслилатпг,
.Vri.TaiiH,
Курди-Липиура

770 г »
700 г.
708 г.
707 г.

>>
))
»

хины,
Мл'ша.тлим-Ишгурты, иаместипка Тилле.
Ипиурталтукитшшие,

700 р.
705 г.

против мпдяп
иаместипка Кпрр\])и, противХотарикп.Мор

»
)>

ипмсст}Ш1ч'а Тлппхама, в странеСпдкил.лз',764 г. »

I
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i4o г В люипмат 13yp-Cara:itS ппмес-типка Рузаны.
.Мятеж в городе
.\1пшуре

11а.мсст}П1ка Лмеду,

[намсн'тнпка] Ии-
ненпн,

[наместника] Kaiiay,

В месяце снману про
изошло затмение
солнца-*^

мятеж 13 городе Лш-
шуро

мятеж R городе Ар-
рапхе

мятеж в городе Ар-
рап.ч'о

[наместинка] А])бельг, мятеж в городе Ру
зане. Мор

[наместпшл'а] Пеаны, против Рузаны.
.Ми)) в стране

в ст])ане[на.мегтннка] В’УР"

Таббели,

Иабу.мукннахп,

riai.Tiiiy,

J [аш1-.\пп1[ур-
.ia.\i ура,

1>елтак:1пка,

:(}2 г »
г )>

:чо .. »
:дд г »

7д8 г )>

баиа(?),
[намеетпшча] ^'дпуи- и стране

НЫ(?),
[намсстнпь’а] LIJ116- против Х

/'●57 г 1 (ипуртапдднна,

1>сл1налуи,

I liviicy,

Игтнуртапюзибапни

»

7hG г

атарш.'п/ 55 г »
тшшша,

[наместника] Рн.мусу. против Лрпада
[  ] из города Ашшура

возвращение

7.3J г »

7’дЗ г. В агюипмат Лшшурнсрари,
Шамшнилу,
Мардуь'таллимашш

Be,'i;uma,
1Паман1кенудугуля,
Лдадбе.лукина,
Сшиналлпмашш,
Иерга.лпасп])п,

●7/ о. г. »
7 61 г. »

7 ~) 0 г.
7-U) г.
718 г.
747 г.
740 г.

»
»
»
»
»

[царя] Агсприн^',
[ту]ртана,
государствеинозч)

[глашатая],
[r.'iaBHojro краззчего,
абаракку,
на.мегтишча страны,
иаместипка Рацаииы
наместника Иацзг-

бниьг.

в стране
в стране
в стране

в стране
против Иа.мру
против Г1амр>'
в стране
мятеж )5 Ka.HNY

33 месяц апару в J3
день

воссел иа престо,л,

пошел против Меж
дуречья

против Иачфу
13 Лрпаде L-

бопще поиска
Урарту

против Арвада
против

взят
против .\рпада
Город Бирту в.зят(?)зо

город Ьу.л.лапп
завоеван

против мпдяи
к ПОД1ГОЖЫО гор

11а.-1«2
iijjoTiiB 'N’’papTy
протпв Филззстпп
проттпз Дамаска
против Дамаска
против

28

было по-

» » Город
после 3 лет

31

: 16 г. [иа.местипь-а] Лр-
pan.YU,

[■|'лжу.ль]тнапа,л-
;)iiiappa

в месяце ташрпту

«Иаубслусура,»

744 г. наместника Ь'а,лху,
царя .\ccnprm,

Ио.лдаиа,
Т укультпапал-

Ошарры,

11абудаип1тан1ш,
]7сл-Харра11-бс,лц-

усура,
Иабу-зтерпшш,
Сиптаклака,

.\дадбс,лукпиа,

Г)0.ломурашш,
11ипуртан.лайп,

.\1цшур1иа.'1лп.маш1п
Иолдапа,
Лплпурдаштппанпп,
1 Габубе.лусура,
] 1ерга.лубаллита,

Г>с,-|лударп,
. Итхурзкли,

Дурп-Лзшпура,

743 г. »

742 г. » туртаиа,
государственного

г.'зашатан,
ivuusHoro кравчего,
абаракку. Против

>'.1Лу6ы
наместника страны,

741 г. »
740 г.
730 г.

»
»

738 г. »
737 г.
730 г.

иалзестника Гацаниы,
на.мсстинкп Наци-

бины,
наместника .Лррапхи,
ззамеетнпка К'алху,
ззаместнпка ^Гaзaмya
иаместипка Сп’ме,
наместиззка .<\хизу-

ХПНЗч!,
наместника Тплле.
иалзсстника Кнррурп,

иаместипка [Tyiiixja-
ыа, парь взял

»
»

736 г .
734 е.
733 г.
732 г.
731 г.

»
»
»
»
»

730 г.
120 г.

33 стране
цар!,[нзя.лруки Пела]

руки Бела.
Го11ПД [ в:зят(?

»
34»

728 г. »
)]

20



ш ]f. М. ДГ.ЯК'ОИОИ

г. В эпоипмат Eon-Xap|)aii-uc:i)i-
усура,

Мардунбел\с\‘ра,
Махду,

Лтшпуршимсашт,
lIly.-ibMaTiyaiiiajic.'ui,

»
»

»
»

[иамостппка Гуза]иы, [иротип ]
I П1ульма1!]уа111арс’Д-‘'’ посссл ла iipo[i'To:i]
[наместника Лме]ду, п (стране]
[на.местишча] Ни- ii|)otiih [ j

шмнш.
[наместника Ь'ак]:{у, п])1)[тт! ]
[царя Acciipjmi . iip()[rnH ]

Т27

726 г.
72о с.

721 г,
723 г.

е. В отгонпмат ]InHypTaiiMaiiii,
Иабутарнса,

Лшту()11С1чалаш1Ина, [

Jl.IappytJinia

BejHiomi.

Taoiiiap-Aiiiitiyfia,

[»

»
[>»

»

»

●оо туртана,
[государстпенного

глашатая,
21 г

7:20 г. J
осноиашк* храма. .

ца[>я [Аеслрии,

иамсстншча Ра[цап-
ны].

.'1оа[ракку],

НОЛо]/КС‘Ш)
 нс]ту|||1Л [а 1IO-

libiii х[)ам]
iipoTiTii Таоа.та

ог нона пне [Дур-1Иа|)-
ру]кнна (?) но.'ю-

719

71S с.

717 .*

/Кеио
11])от1Ш Стран]1.т(?)

Маниесн.
716 г. ^]'абси.1ь-Ншар|)ы,

']'аклак-апа-)]ела.

наместника Аш[|н\-
ра.

наместника Надн-
5и [ и f.i,

намсстншха A]i-
ран[хи,

»
713 г ] об-»

ласте [падальинки]
были назнаясш.!

11[)()Т1ш Урар]ту,М>са-
снра, {бога)
Ха.гдпи^'’’;'

ие.тьмож(п1 н JI.’i-

711 г. J Витардури,»

713 с. Ашпгурбани, намс(-1'НШча 1»алху,
,37лпнс

иступи.'!
храм.
Мусаспра

П  1ЮШ.Ж

712 г. Шар])уамуранни.
Пин уртаал ик п а 1111,
111амашбелусУ])а,

»
наместника Ваму[а],
наместника (.'.и^ме.
на.местзпича Ар[зу-

xnill.lj,

и стране
иротин Маркасы
нрптни JSiiT.aepH (?).

Цар|. остаионн.дся
и Кишо

Шаррукпи дзял ру-
кп Бела

Ь'умуха захначс'на'-’.
'Назначен об.тасте-
jiana.'ibiinK

34711 г.
710

»
»

709 г .
Маш1УК1т-Ан1 1иур-ле ’

Шамашунаххнра,

»
наместишча Tii.'i.'ie,

70S с. »
наместника 1чир[|)]у-

pir.

707 г.
llIa-AiHitiyj)-:[y6ny,

» нзnej)H\ .'1СЯ
В Б1гамсстнтч'а Тушхана, царь

В кал-аанлоиа.
лато (?) доставлен
полон Дур->1кш1а''^.
Гороо Дур-Якин
])азруП1сн. В i-

риту богп Дур-111ар-
руклпа иступили л
своп храмы

месяца таш-

706 р.
ЛГутакштль-Апппура, наместника Гу.чаны царь . , ,

Bc■II»^^oя<и в Ьарал-
.] . В 6 ДСН1.
aiiapy Дур-

лу [
месяца
Шарруьлпг [

 J црпш1лп (.●■)

703 г. Вгнпан, кулум-Пасхур-Бе.ла, из-за
,чШ11ца,  1
царь бы.л уинт, .'la-
1-ерь ца11Я ■ AccirjHni

» намсстншаа А.меду

А
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]. В
12 .чеиь .месяца aбy■‘^
Спиа.ххерпб [Bocce.'i
на престол]

:0! цпместииьча Иицешш, [Иабудтпппуша)>
ГорогЫ Ларак'*-,
Сарабацу (

 ] дворец
е Какзу был пост¬
роек [

 ] не.'ш-
кпй (?) ц-1-na (?)

иамесгцшат Канзу,
цамсстнпка .\.риелы,
наместника [ г

:0:] Р lIvxHiaiiH,
Кабуле’,
Хапаш'.

»
Л12
:о1 р.

»
-43И oo.fflc/Hif Хальцу

.Лнипурнадцншумп,
сый [Спнаххерпба,
воссел па престол

Ванплопе. Степы]
лворда во Внутрен
нем городе [Нппе-

в

нпмостпшса ll[caiU'i].В .июипмат MoTVH\',

1ШП .
большие балки
кедра [

 ] белый из
вестняк в [

из

]в усадь¬
бе Даргиту

] дли
]царь

город

codepoicam iwnopimc-опоии.мов не(Дальнейшие сохраиивпшес.ч сппсни
ских записей).

ш,,,пшходиротп1.тякой-тогтрпт„.’ Лпа — jureoTcji н виду: «в аионнмат такого-то
Invii.nimiCTBO записей построено но ятой формуле.

- <'’.плманасар 111.
Равнинная пасть Кплпктг. ])аГюн сон]).

^  1'оры малоазнйского Тав]и1.
Район совр. Малатни.
В долине реки Дня.льт.

■ «Великий бог)) — Ану, ночитаишийся
У залива Искаидорун (Александретты).
В  черта, повиднмому, после 824 г.
111амшп-Адад V. , л’
Н ахалу был туртапом в 820 г.,

■ То же, что Тплули, см. Л!; 26. rij)iiM. 7.
Г. о. в этот год похода не было.
Лдадиерари 111. r’,.n..mioii Месопотамии.
Совр. Телль-Халаф около Рас-аль-аипа в 1 ('оперной Сирии, в то время

16 Совр. Тслль-Эрфад севернее Алеппо (Халапа;
крупное княжество.

'J'. е. области города Лшшура.
Халдейские области у лагуны Нереиду
Одна пз высших военных должностей

.\даш.г.

jeiuin Тигра).
Доре (на нижнем те*в

И) П.стк.11

I'.'

1.1 ■

■кого залива. _ и-ш.-х-з
в Ассирии, ШШССТШ1К llaiHja-

В Сирии, точное местоположение южнее города .\шшура
21 Область кочевого плсмешг, жившею в Мс
■■12 См. 38, прим. G.
23 1^ Сирии, точное местоположение спортю

.Лннпурлаи 111.

1Я

1 1>
20

В Библии «Хад1'ах)к
24
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Всфоп'пго, л.местся п Ш1лу горол Марад и fliuniiKnii (лкчн'с' аороптио, одиоцмеп-
пый город и Василошш).

26 Это указание, па оспонатш ас rpoiiOMinioi’Kiix пычт/гемнП coiu'piiieimo точно
латпруомос 1о-м шопя 763 г., ипляотс’я ослтпапмсм асгприПгкпй ц vpajircKon хроно
логии.

-■ AiJiuiypnej)aj)u
Тукультпапал-Эшарра

месяц ташрпту — септяб]1Ь-октяирь.
неясно.

2S Тлглатполас-ар
Что

Месяц aiiajiy — апрель-Mai'i,
сг.меется и mi.iy ппд «Межлл'рсчьем» —

Ш.

Согласно иадшгся.м Тиг.лат|]а.ласП])П. ото произопг.ло на территории Тхомма-
гопы.

Вероятно, город на то])риторт1 плс'Мсчш пту'а. conjt. З’еь'рит. Возможен также
порспод «крепость осигшаип».

В CirpiiH, др.-снр. «Ка.лие».
Лр.мяяского Тавра.
Центр княжества Бпт-Лмуккаш1 и Ха.л.лее.
Л.местся в виду папнлонстп'] oubi'iaii, (чп-.ласио К1)то])о.му на])г, 13и1шлона, чтоГиа

власть его была законно!!, обязан бы;г ожсч'о.лио сопс]Ш1ат1. об]1яд «взятия рук Вела*
(Мардука). Без совершения этого обряда iiapi. ис считался закоппы.м. н год смиталоа
междуцарствием.

66 Сал.манагар Лч
Саргон II.

’ Халдна (зрартск. Халди) — бог Tpajcrcicoio iiaincMnia. часто оитбочио назы-
нас.мьт!! Халдом.

6^ Это, пошгд1ГМОмл% означает, что в этот год ирс)нсхо;и1.ч ш)ход на Лл.чнпх' (Эллннп,
с.м. Л2 49, прим. 17) без з'частия царя, под нача.льство.м Ь'ого-либо из сч*о вельмож.

Столица княжества 1'ург\'М, coilp. .Map’am в .\1а.тоазий(ч<ом Тавре.
Вариант: «вельмож1Г в Кут.муххи...»
Возможен также перевод: «со дворцы доставлен лолон Дзр-Якчша». Дз'^р-Якни —

столица области халдейскп! о и.демешг и кияич-ества ВитЯкин у .лагуны Л'ерсид('К01ч>
залппа.

30

31

33

30

ЗОЯ

36

39

Июль
в Вавилонии.
Имелось псско.лыси областей иод этим иазватк'м. См. .,\j 50, 10, прим. 8.

аш'уст.
43

40.14з надписей на стелах ассприйсдчих 11амес'1'лшч()н-:)1101тмов я Ашшуре.

1.J1/., 1913, .Vo№ 129, 66, m>,W. л II (1 г а е, Dio SLclenreihen in Assur, \\'\ DOG, Ai
42, 43, 39, 34. Каждое из лиц, заип.маиших должность limmii, no которым и Ассирии
велась датировка, стави.ло в год своего эштимата столу иа небольшой п.цощади и
Лшшурс, которая >г!!лялась, таким образолг, своего рода гса.моипыл! калспдарсм.

2',

а) Стела ^ Мардукайи наместника Катмухн, сына Набуле’ (?), ве
ликого везира ® царя Хаиигальбата

б) Стела
Ниневии,
[сына] Ададкиштпэтира (?) С

в) Стела Иштарэмука1ш
г) Стела Шамашбелусура

,  страны С:нргану, страны Й а луна,
д) Стс.ла Пииуртакибсиусура великого кравчего (?)

пуашареда царя Ассирии наместника стран Лаири, города Анду'■*.
города Сипабу, города Сухпы (?) города Маллаиу, страны Алзп.

е) Стела Мардукшемапи наместника стран Наири, города Анду,
города Спнабу, города Маллану, [   Алз]п, стро/ш Сухиу.

JK) Стела АплаГш наместника стираны .Замуа, города Амеду, города
Ашшура

^ Здесь п далее собстпеино «изображе.ше»; но никаких !!Зображош.й иа столах нет;
вероятно они сшшолнчески заменяли тюсвятительпую статую.

^ Время эпопимата иопзпсстпо (XV в. до и. э. . ).
6 Sulckallii rahiu.
^ Т. о. Миташш. Степа относится в периоду

Ашшуршезнбапн, тартана наместника области города
наместыпкэ области Кутмухи, наместника области liiixpna

наместника города Тушхаи.
, наместника города 1\алху, стираны Хамо-

Шульма-
10ду 12

мптаииийского нладычества в Ассп-

рии.

I
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'Го /КО, что «ту])таи» (нерхошп.гй иолкоподеи). Дата его эиопимата попзвестла
(до !)11 г. до II. э.).

''' Может быть, то же, что область города Иих'ирпа урартских текстов, по мпеппю
Б. ]j. Ииотроиского, поз.можио, Исферкерт-Мапафаркин.

■ Или Лдад(?)-бакара (?).
® Иопидимому, эпоним 867 г. до п. э.

Оиоиим 864 и 851 гг. до и. а.
Лмедз', coup. Амид (Диярбскир).
OiioiiJiM 838 г. до и. э.
'Гак по Уигнаду, ПИЛ, ]Г, стр. 453. В пздашш нет ясной прорпсовкп.
С.алмаиаепра ПТ.
.'\меду?

'■*’ Т-Т копии ^*Gur(?:')-ru(??)-na, чнтаТТ alSu-uIi-na
Опоиим 709 г. до л. э.

1“ Опогаш 768 г. до и. э.
Надо полагать, что

ПС о.диоире.моило.

1 (]

11

14

10

областей последовательно,Aiinaiia был иаместлпком этих1S

ТИГЛАТПАЛАСАРА III И САРГОИА II
ЦАРЯМИ САРДУРИ II И РУСОЙ I ^

ПРЕСТОЛ ТИГЛАТПАЛАСАРА III в 7
713 (?) г. ДО Н. а]

7

ПТ. ВОИНЫ
С УРАРТСКИМИ

[ОТ ВОСШЕСТВИЯ ИА
ДО Н. Э. ДО СМЕРТИ РУСЫ I в

45 г.

Саргоиа П (см. раздел IV).
равлслшо Саргоиа 11,В этот раздел по пошли некоторые

Из числа писем в этот раздел включены псе, oti Щ
в том числе и более поздппо, чем 714—713 гг. д

Ш (745—727 гг. до н. э.)

к и

41 . Из анналов Тнглатпаласара

KcilschrifllextoTiglat-Pilcserslll, Leipzig,
iveiisii .. диалект аккадского.

DieИе])евод С. М. Бадиевой. Р. Host, „т^итш
1893, 1-тр. 12—16. Язык —вавилонский литературиы

(59) . ..[В третьем] году моего cfмГтн’элем [из Бпт-Агусп
тплея против меня и вступпл в соглашы г^,ургу1мск1Ш и [Кушташпн

  Сулумаль мелпдсхЦтш д1руга. Спл[он] н могуще-
кум]мухскнй ^ [лоложплпсь] на ^  ], устроил
ством Ашшура, моего владыки, с ними [я сра .^ ущелья п обрывы; нх
им [побоище]. Я наполнил [их я вз]ял. В ходе того
колесницы, нх [ ] в несметном ь . ^ захватил [в] свои руки,
же сражения Са [р]ду[p]pii [ .'Дп'пз’  Г
72 9о0 человек вместе с их [“^‘уятествол J ночью бежал, и

(67) [Сардур]ри, ради спасения {^^^^^лодовал его до моста через
наи[деыо место его    я i р  ^ царские
фрат, границы его страны. Ло?кс, п с кольцами [

носил иа шее, лл ^ многочислен-
лошадс(1 [1.x] и

5 Я забрал; палатку, его [царский]
1 в его же собственном лагере

Гя'посвятил богине Иштар], царице
...] города 1лукусанш> ,
Иззеда’ [

нс [было]
Ев-
IIO-

ницы

сплки, печать, которую он
его, царскую колесницу [его], [
пых [ ] без счета, j.их

] его, несметное количество Boiicba
. ] его многочисленные [

] ложе его
большой пропуск ● ●●

колес

шатер [
в огне я сж[ег]. . .® [
[Иигтевпп

  Xa]p6iicima, [
  я поставил] над [ними].

(83) Я принял в городе Арпадде от 1 ацуна
ребра, [

], от Кушташпн кумму●

I
^  [дамаскского] 3

1  20 талантов ладана
 ] от 1Хи-

га.’шита

золота, [●●●] талантов се х[гкого]. [[
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румму] ® тирского, VpiiniiKa [K*y:)iici{oio
гампшского, Тархулары [гургумского —золото,
лезо, слоповуго кожу и кость, пурпурную шерсть [
мпогопис.леипыо [ироизпедешш] их страп [

10
 ]. Ппсприса тар-

<ч'1)оиро, свинец], ЯчО-
1-

(176) [После описания яасоеваниИ в Mwfuu. в Hacniuornni, покорения
крепости Тилашури)'. Погрленпя \ 1 шжу
Хпста, Харабпепиа Барбас. '1'аса ;ю роки Х'.тур>'1и я иокорп.л, устроил
пм побоище, 8650 .iioneir, [ ] K*oncii. 800 мулои. (И)0 ос.лов, 1350 голое
крупного рогатого скота, 19000 голос. м(М1.-ого poiaroro скота полоппл.
поселения разрушил, снес, сжег и огио, их [ ] включил в пре¬
делы Асспрпп. Эти поселения я созда.т на ново, iioco. in.'i в них люде11, за
воеванных мопми рунами, воздвиг в них (меч (?) Лиипура|, моего [влады-
1чи], II прибавил их 1C 1гамсстиичеству lla’iipii  . Поселения Дагисанша, Сак-
ка Иппа, Элиу’аигпу, Лукадаишу, IVyna ')лугпа. Дапиа. Данзпун,
Vnaii, .u'lyKiia Абраииа, iiyca (я iiotcojin. r]. устрои.  1 им [по]бо1Ш1С,
900 человек, 150 голое к'рупиого рогатого скота , 1000 голос, мелкого рогатого
скота, коней, мулов, ослов я iionoini. i, и[х поселении] разрушил, спес,
сжег в огне. Люди страны Муканиа увидали дтгисопие моего похода

[сделали своим убежищем ] поселелшя Ура, что иа горе Мусурну (?) ^^.
[Следуют совершенно разрушенные строки, где читается только'. «... их

дочерей, их co[MciiCTBa!'>. «...отрубил и затем от[пустпл|
в их стра[пу ],)> «...Koiicii, мулов», «...раз])уишл, ciii'C, [с vice г) в огне» и т. «.)●

11

и

сьшовси, и.з

.Л.1ШП.ТЫ J inviaTrul.Tncapn III лопт.'пг и 11;п'тол1.ко jinnpyiiu'Miio.M uii;u’ (тпк как были
иагшеапы па плитах, текст которых бт.тл ст(“рт при irriipii4in).\i iii-iio.ii.aoHaimii оборотной
стороны), что порядок отрыикоп и чтсиир MHoi'iix мест 11о.ч.-и'я;ат со]>ьо:июму со.мпеппю.

1 Бпт-Лгусп (оукпа.лыш «До.м Лгусу») — го1-уларстпо и ('(чи'рио!! Сирии  с цен
тром в городе Лрпадс (соир. Тс.л;п,-:)рфад ic соперу от .\.-rcimo). С|). Л!; ;’)!). Сохрашшпоь
([фагмоиты иассалыюго догопо]К1 Мати’ол1Г (; .Xmiiiyjniopaри \' (\'1), царем Леецрин
(753i—1ЛН гг. до п. а,).

-  .Мс.лид или Мслида (таки,-я Мп.-щд), т'ород и no.-iarxi. — гоир. .Малатии, аптичнан
.Мг.литрпа у ппадопил реки Тох.ма-су п Кафрат.

^ I ургу.м кпя/кество п Д()Л1гие реки Ди<еГ|хаиа,  и го])ах Таира, с центром
и городе Маркас'у^ (сопр. Мар’ащ).

^ Куммуху (Ку.муху, Куммухтг, Тчу.ммух) — античная Ь'оммагспа — область
и долине Ьофрата, к югу от .\1е.лптет|Г дг) jioiiojjora Кпфрата па юг. Город Куммуху.

тождестпеи г. (’.a.MocaToii (гои]>. ('амсат).
1К‘])С'Ш)Д — «ремчм'.-имтикоа» («noiicK» ожидалось

уподгплаемып ниже, исцюятпо,
TJm-ina-iii; .Tpyroii ho3mo>kiimi'i

бы urnmanale).
® Следопало, гудя по
7 После слона

Детермииатпиу, iiaanniiiu' деропяииого предмета.
«Иазеда» стояло c.hoiio а ]10дите;1ык)м паде/кч', пачштющесся со

слога ,\1а-.
В Бпилпп (I Царстп. XI, 23) — «Рецои».

» Фтшк. ('Хпрум»; it ].я1ил11я
Куэ — рапппмпая Килпкгт

хаиа). С]). П.
10.30, .X 3, CTJ). 02.

11 Пось'о.дьку здесь

е

это имя чпта10

П. В и и II

перочпгляготся посоле

етог «Хпром» или <'Xii]iaM».
У устьсч! pt‘K С.ара и Пирама (Ceiixyiia и Джеи-

и к о ){, lioaj.K? фимшлп’и'ктте na;uBirir иа Нилшпш, ПДР.

шш 11ап]иг. иредстаплпется иепоа-
можиьтм отождосталопие этого Шиегху с одиоц.меппым тччродом а З'уи.'шаше (ткюньн
реки Дпяльг. иа грппищ* Вааплоиии), м[шяятпе . 1у1,чч1би.тлем.

13 Cj). аыпг('. .Место11оложс*1шо .этих iiore.mMiini иредположитслыю а горах
Лрмяиско1Ч) Тавра.

13 Ср. .М li, :
Педа.чеко от I'op IIn6\-j> j[ посе.чемпя Vaixy {coaji. ШахД, гм. П.МЗГ, Al 24G и op.

выше, .М' 23, прим. 20.
1^ Ср. 23, ири.м. /(З,; А!; 42,

Мусурву (читай «Русурпу»!')

прим. 3: .6.

CTIK 2S с.л.
— .может быть, то же, что Viiiyiniy (см. А* '12)

я псречш'лепш! поселении, присосдиионпы.х i; об.даг ги Jlaii[m. 'Гам же некоторые дру
гие из упоминаемых здесь иупктоп—Урра (= У|)а), .Тукиа и т. и. По миопию «Поррора
(РЛИ, стр. Яб), Ушурму -- горе Бирдашу, соар, lllepiiax-.iai', к ('(‘iie])v от горы Джу.'Ш-
даг и rojio.'ia Д'ии'Зирс'т-пбп-Омпр. ' ‘ -

1G

I
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42. Из надписи Тиглатпаласара III на камеппых плитах из Калху
(Пнмруда).

ук. соч., стр. 44 г.т.Иороиод С. М. Папиопой. Р. U о S I,

(20) ...Сардауррп урартский возмутился против меня п вступил в со
глашение с Мати’элом. В Киштапс и Халпу, областях города Кумуха
я иапос ему поражеипе п весь его стаи - я отнял у пего; горечи моего ору
жия он убоялся и одиноко бс?кал.

(23) Я запор его в Турушпе з, его городе, большое побопще перед его
воротами я учипи.л. Л1ос царское пзображсппе напротив города Турушпа
я водрузи.'!. 60 беру пути по oOmnpnoi'i стране Урарту сверху донизу
победоносно я прошел и по встретил себе соперппка. Всю область У ллу-
ба ^ ттосе.лспия Ка1итирр[у]. Парису, 1ашуха, Мантуп[а], город Сар-
даурри ви.лоть до Диуллы (?), пто у Пала Сикипса, Ашурдап, Баб^та,
Лусиа, Биспа ” — к‘])епости Урарту, расположонпые позади горы Пал,
и включил и границы Ассирии.

(28) В области Уллуба я построил город и назвал его имя
икпша». Мое доверопнос лицо, областепачальпика, в нем я поставил .
Иоселр.пия Яму, ('laccy, Лубба (?), Лукиа, Шимирра, Ушуриу, Узурра.
Ауибп, Гидбула '●> —вплоть до горы Бпрдашу --я причпслпл к ооласти
главного кравчего Поселения Кута, У^рра, Арариа, Таба, ^ аллпа
ППЛ0Т1, до рек1г Евфрата, границы области Kyм^ryxy, поселения
Кплисеа, ]1ззеда, Диуаблн, Аббиса. Хароистшпа, 1аса страны ‘^изп Е
поселени.ч Аигаиу. Бейзу —1<репостн Урарту ц^го " реку Балла[м]а ( )

включил в границы Ассирии п прпоавил к зшместпичеству
с наместничеству Па’при

«Аппиур-

я завоева.л,
дома туртаиа 14 , а также к

Так п oDiiniiuni'Piuiaii «городах ооласти...»)- Kj mj х, К\мм\х, K>mmjx\ ит. п.1 <1к п орш uiul.u ^ П1Г. и ^ большой излучины Ьпфрата и к югу от со-
питичиая Ко.ммагс'ла, ооласть Ь сепсру от ООЛЬ rnTinri\roimiTM 'Ктплтгг.чг
npoMcinioii Малатпп. Киттап и Халпу cootbotcti уют по г1о,ьпо^ KionmNr
и Хальфатп, с(чифо-посточисо города Лпитап у попорота ^.пфрата к юг> .

- Karurfu — «iioncnoii лагерь» и «попоьо».

^ Урартск. lyiniia . ^потпстстпуют приблизительно 450 км.
5  ~ S5 — сопр MCCTilocTb Хульи ссво])11се Мапафаркппа.

Но cDoppt'pi. 1 АН. ДР- ^ 1 также и соседнюю прошпщпю Тушхап (соир.
';остпчпее истоков реччп I П1 ра. ' Д ’ ‘ „„д^тшти жптоле!! покорсшшх им городов
[чарх) 1иглатиаласар III ц,. (^дргонс II прошгмдия Уллуба, поппдпмому.

< .!гриц и Фипикш! (Анналы, стк. 133). при t
припалложала Ура]ггу. «петь Л1)Мппского Тавра. Вместо «Дпул.ча»

'* Горы Нал Дбала — зап. д < Фо]>рору — ооир. Сардсва (Сардо-● 1укепбилль читает «Гала». 1 ород Сардауррп в i  и i .у i j
бар), восточнее Карха на ссворпом берегу 1

’ Возможно также чтение «Касспа».
® Т. е. превратил в «Пупула». Лукспиилль читает «Убула».

Возможно также чтение <ьу д бьгаа расположоиа на правом берегу
11ро:пшдия главного “Гже, что Кутмухи. ^
. шюло сопр. Д>нез11рет-иб11-Омара, то У
То же. что визите — а1Ш!чпая Л ^

|''отот)ого находился «перевал .Опзптс», осд пйгт-oi i« г ir. « т‘  „ „г.пггттагаот вместо 4<i'js.al-la-lni 1а читать
I'. о. реку Урарту. Р„,,Авляет се с греческой рекой Ипмфеем (арм.

1аДа]1, т. е. «Рока Невесты», и Ср. также реку Kallania, Лв 49, стк. 2Я7.
к алпрт', с„р. Калпат) п ‘'“"Р; вышо. а также Куда, Л: 41, прим. ' '
I <ш ,ж> у поминается поселс.ипе I У ; слово peliahi — прошпщпя пли область.

13 Слопом «Ita^гecт]mчecтвo» П‘^Р^'°°^"дтпаласара П1 областетшчалышк (акк. |.с1
МО главе которой стоял <’о прсмеип !пгл „абежаппе смешешш с торлпшом пари,
p(^hale пли^)('1да1и). Данный^пере ^ „„(.уратпвиом, а, по большей части, в reorjja-пзиачающпм область или район пс в адмиич'- i > >
фнческом смысле.

Туртаи (главный воепач
ировтщтг, имепгпеи иотп]п)м

1»

I'mpa, Харпута, восточнее11

пйг Kal-

14.

ачышк) был наместником, нuШlДlIмo^^y. насло.дствонпым
город Xapi'aii в Г.епермой Месонотамнн. До Тш латпала

14
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оара III эта прожития иключала и ссоя псо территории и районе сиире.мсиных городов
Урфа, Харраи, Mapuitii и Дпирбокм!), пиослелетшпг только ])айои соистпешю Харрана.
11рисос‘Дппеп11е района между сопр. Харпутом и Ди;lpбoкиpo^t к iiponniimiii туртана
люгло иметь место только до разуь'1)ушю1шя nToii njioniinumi. иа чсч о иидпо, что iiopo-
ирггятпя Тпглатпаласара III по разукрупиелшо адмипш тратиииых (‘;ишиц нс были
п])Опедспы уже п начале его правления, а лишь поетсчичпю, ( !м. тат-оке Л® 41.

Округ Напри имел п это нре.мя шч1тром город Лме.чу (Дия|)Пекир).

43. Из BTopoii надипси Т11глатпа.дага])а III па ь'амопных плитах из
И'алху.

Иорепод С. М. Бациевой. Р. Host, ук. соч., стр. .>п c.i .

...Сардурп ypapTCKiiii возмутился против момя и jUTynii.  i в соглашение
с Матп’злем из Бит-Агуси Между Киштаиом п Xa. iiiy, [обла]стями
города Куммуху, я нанес ему поражение. Весь его стаи я отнял у пего;
горечи оружия моего он убоялся, п, ради спасении cnocii -жизни, на ко
быле ^ усгсакал он н ночью бежал иа недоступную [т'ор]у Спбак ® (?).
Я запер (]арду[р]и ypapici^oro в его городе Tyjjyiiine и [уч]пт1Л большое
побоище пред его воротами. Мое царское пзобра-люпие я сделал л [во]-
друзлл папротпв города Турушпа. 60 беру пути по oumiip[noii] стране
Урарту сверху дояизу победоцоело я прошел п пе встретил соперника.
Страны Уллуба п Хабху располооюсппып у подножья Налы я завое
вал цGv^ш\Oм II включил в границы Ассирии. Мое царское пзобраячение
и водрузил в стране Куллиммерп в стране Ул[луиа)  я построил город

назвал его пмя «Ашшурнкпша». Население стран, завоеванных моими
руками, я поселил [в п]ем, и мое допореитюо .'пшо, областопачалышка,
над ними я поставил.

1Г

^ В тексте «сын Arycj'» — обычиыГ! тип оиразоиаиия имен ПчИтелсчй от топоними
ческих иазпаипй с. элементом «Бит-» («дом»).

- Это обстоятсльстио представлялись, поипдимому, осоПечто позорным. Ср. Л? 49,
стк. 12.5 сл.

^ Возможны также чтения «Сиху», «Сииак» и т. л.
●● См. № 10, прим. 37 II др.
® Горы Армянского Таира.
° В тексте l(?)-lim-me-ri; -■н.место пе шюлпс ясного «1» предлагаю читать «ки!-»

Б’уллпммори — шгзапт. Хло.мароп, ар.мяпсь’. К’.чмар— лежал п]ютип Псферкерта
(Мапафаркпиа), по другую сторону рекп Батман.

44. Из надписи Тпглатпаласара ТТТ на rjniimnoii табличке-

p. R о S t, ук. соч., стр. 6G сл. 728 г. до э. С).п.

(43)... Страны Уллуба н Хабху и завоевал целиком  и включил в гра
ницы Ассирии; [в области Уллуба я построй:! город  п назвал ого и.мя
«Ашшурнкпша»; дворец, жпли]ще моей царствеппостн, внутри него п
воздвпг л меч (?) Ашшура моего владыки, в нем поместил.

Население [страд, завоеванных моими руками, в пом  я поселил, и мое
доверенное лицо, областеначальппка, над ними я поставил]. [Сардурр"
у]рартский, Сулумал милидский Тархулара [гургумекпп

 1 Кушташпп кумухскнй ^ [вступили в соглашение]
]. Между Кнштаном п Хал-для завоевания и грабежа [

пу, облас'гямп страны Кумух[ской, я нанес нм поражение  -
 ] капал Спнзи [я окрасил] подобно anoii шерсти [ -

 ] нх я отнял у них в ходе сра[?кенш1
 ] его царское ложе   {Следует болыаая .ы-

куна, затем перечень других побед Тпглатпаласара III).
(Об. 7) ...[Дань] Кушташпп кумухского^, Урика куэйского[ Сибитти-

би’яла бпблского, [ ], Этшэля хаматского'’, 11аттамму сам’альско-
Тархулары гургумст^ого, Сул[умала моллдекого, Дадиму каскен-

Gго

i
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слчого , ‘N']accypMD табалского Ушхпттп тунского Урбаллы тухан-
ского Тухам|мс нштундского, Уримму хубншнского М]атанбп’ила

Саламану . [моавитского  -
, Йаз^хазу нудс11Ского Каушмалаки
Ха]нуну газского — золото, серебро,

льняные ткани нх стран,

apnazi;CKoro ('анппу бпт-амманского
  МjiiTiiiiTii аск'алонского

эдемского, Myn[paiia (?)
олово, железо, магниевую руду, пестрые ткани

всякие] драгоценности, произведения моря н суши,
желанные в странах нх, царственные сокровища, лошадей, мулов нодъ-
яремных 1 ] я получил.

пурпур [

(Об. 17) [У]ассурме табалскни был равнодушен (?)  к делам Асенрни
^  ’ , начальника [глав

13
14

1 6

и не пришел т»’о мне. Моего доверенного человека
  Х]уллй ничьего сына, я посадпл на престол царствен

ности его; 10 талантов зо.лота, 100 талантов серебра, 200 лошадеи [

колониях еще в навале II ты-
^ Мен AiiiinvT)n полыюнплся кyльтo^f п ассирийских ,.о,. п,лптт1 нключеиня

еячелотпя до и. э. Речь и.дст о иоедешш ассирийского ixjHbra, Ьс \
iioKopemioii области в ассирийскую .держапу.

- Милид — то же. что .Мелпд, см. Лг 41, при-М- -●
2 См.
' Этот перечень дапиикои

данном сбо})11пкс ои ирииодптся только одни раз
там), поскольку к истории Урарту оп имеет лишь

° В Спршг, на реке О]>опте. __
С

дписях
в

От Папа
ам’аль — coup. Зепджпрлп п Северной Спрпп.

на грьдмойском языке.
’ Каскойды («гасгеицы))) упоминаются

Мхшпиое п Поитийскпх горах. ...

хеттеще

О Табалс см. .Vs 28, прим. 5; Хг 46,
® Лее. Tuna, Atuna, античная Tuaiia (или, по (1 ор1 I.

у Птолемея). См. РАП, стр. 72.
По Форрсру — аптпчпая

ьдш (Катаошш).
Восстаиопленпе

\s 41, прим. 4.
п.^тоочается II в других на

ск

Тиаиа, Тоапа Ксенофонт

с псправлепо ап11а.лам, стк. 154,

Тпглатпаласара 111:
штрс ыстся .13^^ дополпеиппми по другим варнап-

косвеннос отпошснпс.

мму дош;ш надписи

как племя.имп текстами

●, то ню, что Типпа — 1упна

в южной Канпадо-

по РАИ, 73, прим. 1.
а, город

нпе.м

В северной Я'шшкпп, античный Лрад.
- ■ Библейский Аммон, совр. Амман в 1рап Р'
’’ 1В стране фплпстпмляп.

Бпр. Йехоахаз, в Библии Ахаз.
Нели восстановление правильно —
Газа 11 стране фплпстпмляп.
О Хуллп и его сыне Амбарисо см

11

1 ;$

собствимя1П

1 7

. ЛЬ 40, прим-

значением «огнитянин».соенное

 43.

заво0ваицв1Х
111.Т11 гл а тпа: I а са])ом

45. Фрагменты пе])0чня городов
84.1>. U о S I, ук. сич., стр.

[Город Кукус]апшу^
l ay

.. ..Japima

....JaiiY
[город ^ рмуше
город Эли]запшу

[город Данк]а11шу
J  ]таишу
I  |есашиу—
[города над] морем.
[Город Лукад]аншу

горо0'\ Туарпзу“
..]ш1сту
городу Лубсуа

[
L
{город Данз]иуи

]мецай[
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город Из]зпдп[
\гора Бп|)]лап1а
Г
I. jxynii
1  {лианша
\гороО IJapIncy —
[ггоселенпя]ст])аиы Эпзи
fii VpjapTv.

I   город] Арпадла

^ Ряд iiarjnanjiii из этого с и иска пет pciarTi'a в aiifia.ia.N (i м. iif.iiiu'. Л!: -'il: 12), n числе»
поселопий Ilaiipir.

- Ср. урартск. «долина Tyajjami», ap^r. rju-.-uicucic. <.'|■yapaIlJlтan■». ])aiioii иархоиьев
Л рпцашг (ср.
.‘ipcniicii: Армении, Ереван,
ваи, 1Я'|4. карта око.ш стр. (il).

Г. Капа н и я и. 11гт()|)И1со-л!пгги1и тмч(ч'ь-оо значемше топоин.мпкп
11)40. стр. 44; «11ст(1ри;| ар.мяпскогп парода», ч. 1, Ере-

-Ю. ТГз атшалои Саргопа ff (/-2 1—/Ол it. до и. l la;umon II и V зал

;iHO|)iia и Дур-Шаррукппо.

Перевод г,. М. Баииепой. (Иа])памтьг из amia. inB Х1\'
турввтй диалект аккадпеоги. 11. Wi n
1889, стр. 8 сл.; ср. F. Т h и г а и - I) а и lt  i а.
pagne (le Sargon И, Paris, 19J2, i-tii. (i8 с.д.

(32) ...[13 'j'jK'TbCMj году моего праи.юиия уi/iieii. ieiinbic ]'Ojio;i,a IJIyaii-
дахуль и Ду2)ду[к]к'а заду.мали мятеис иротчи Ираизу [.\iaii]iiciiCHoro
паря, их владыки, в.дачиитего мое ярмо, и iio.-iovwn. iiicb па Митатти зп-
к'иртского Митатти aineiiyrrcioiii оказал им liiojMonu.. дай им своих вои
нов и всадтшкоп. Миогочмслсииыс во1идча бога Лпппура и ополчил ^ и
выступил в поход на завоевалио этих городов: < ii. imii,imii осадными ору
диями (?) я пробил их укреп.дсииые CTcm.i и (' |uutim.[ их с земле1’г, людей
с их имуществом я полонил; эти города и ])аз|)уши. 1  . гиес и оь-ег в огне.
/Ггодсчг городов Сукку, Бала и Лбитпипа innnpi.u' посоветовали дурной
совет, ведущий к' исторжению их koihih, и вступили в lor.iaHieiiiie с > р-
coii ypapTciHiM из-за совеузшеииого ими греча и ие]>есел11,д их с их места
в западтгую ® страну Хатти "...

Iliunl.TOlicKilii литора-
Uie KcilscliiГ11exle Sai'gons, l.,eip2ig.

relalioii (k‘ la hiiiliome cam-

aa.ia).
U 1 .■ 1'.

IK'

1

(/i()) ...13 пятом году моего правления {с.к'дугш оццсапие похода па Ma
li па б'арие.миш). (.50)... .люди ео-■ п/ю Азию против Мшпы мушкийспого

рода Папа и го]юда /1ал.тук'иа, исы, возросшие в моем дворце, злоумыш-
●Дяли отк1)ыто (?) со С1п]>аной 1>а1чме И и.х neiiocc.nri <■ их места и увел

г 1 о
в город Дамаск страны. Л.муррч

(52) 13 шестом году Moeio правления N'pea yiiaprcKiiii возмутил иротии
Шаррукина ^ЧгАзы, сына их господина, [13агда гп[ уишдпшского и Мптат-
■J ir] зпклртского, иамеетшичов Страт>1 Маипоов и iia [
cTynnoii 13 горе Va[ym] принесли они гпбе.мь (?) Crjiaiie Маинеев п бро
сили труп Азы, своего господина. Об отмщеитг за Страну Маппеев »
возвращении ее в пределы Ассирии к Ашшу])]» , моему владыке, воздел
и руки IX II иа горе Уауш, там, где оип оро(шли труп Азы, и содрал к-ожу
с. 13агдатти11иоказалмаш1еям. Ул. |усуиу, ората его ^Х они посадили (?)

и подчинил ому всю 1 1 трапу Маппеев. [У.ллусуиу
(уога AiMiiiyjia, па 1иичоя1!ие страт.г его, против (?)

г 17 урартскг)гп и возмути.'! против меня
Лтти a.3.ia6|)iiiicKorn с.тужвть^^ Урарту

пи страны, подобно

] па иедо-

иа просто.'!, II
.MaiiiieiiCKiiii ]

иа Руо>I  ] положи. 1СИ
-Лиииур.ле’ Kapa.T.'iaiicKoro и

14 [гие1ие лтоего сердца я itoi,-pi.i,-i :"И их уч'оворил.
Изи1)ту, ш'о ца])('ки5 го])пд в Стране Маппеев

л устроил им no.'ibiiine irunomiie. 11зирту я сж(Ч'
I iiaiJiecTBiiio (?)] саранчи
и 1тт ирове[ рг], как сои’ол,

I
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к огне 1г затем завоо[1зал] города Зибпа п Арманд. Уллусуну и вся его
страна собрались, как одни, и обыя[лн мои] ногп;  я [их] помн[ловал],
простил Ул.лусуну его грехи и [посадил его] на царский престол
[отца (?)] его. Итти аллабрпйского вместе с его ceMbeii'"^ я переселил:
Лшшурлс’ каралланского ... [следует описание похода на Парсуаш и
западную Мидию).

(75)... 33 седьмом году моего правления Руса урартский задумал пре-
дате.льство -- против Ул.лусуну манненского н отпял у него в полон 132
jx-penocTii; он сказал слово лжп и подозрения об Уллусуну перед Aaiiy

, матптсйским намсстипком и прнпял в за.ложыпкн его сына.
К Анппуру, [моему владыке], воздел я руки, эти 22 крепости я осадн.л.

завоена.л и ]зкл10чпл в границы Ассирии. Дайзл<ку  с его ccMbeii я пере
сели.!, угнетенную (/г])ану Мапнесв я восстановил. [Я прлиял] дань ог
51изу, царя Паирн, в ого городе Хубушкпа. 9 поселений [в —], област1г

] их крупны!! и мелкий рогатый скот [ ]
поселениями [  области Тс]луспны

2*^ я ПО.ИО-

к-
●’3KV

Урсы урартского   [
крепости вместе с их окрестными
<шдиис1чого я поко])ил. 4200 человек вместе с их имуществом ^
пил; эти крсностн я разрушн.л, снес, [сжег в огне]. Мое царское пзоо])а
жеыно я сделал, о победе Ашшура, моего владзлкн, па нем паппсал и в
Ызирту, царскол! городе [Стран]ы [Мапнесв, его водрузил]. [Сле ует они
сапие походов на Мидию, Ииликию, Налеппипу).

(101) В восьмом году моего правления я пошел па
н страну мидян; я получил дань со Страны Мапнеов,  ^ ттяяльников
начальников носелошпг я получил дань Зизи и ' ’ „
HocencHiiii [облас]тн Гл[зильбунда], дани с ьоюрон нс ' п "q \гстромл
napeii, моих предшественников [   тпоча
ноиотпце [Мпттати зн]кнртскому, завос[ва.1] 3 сг ^  ^ ‘
вместе с 24 их окрестными поселсшшми и [по].юн '„„m цмогте с чюдь-

(106) Ларду, его царскш-i город, я сжег в огне: а он сам, вместе с людь

■  ]!садт1нков. Ради спасен
ми страны его

Побоище без счета павших я . _
в свои руки 260 ч.денов его царского дома , его mnv^  .гт.лттпя'1ГЯ на свою lopy.
СВО01! жизни па кооыле ускакал он и поди ● ,, рро преследовал,

(109) 5 беру пути от горы Уауш 1^'" от[д1ал Уллусуну
Упшдшп. оиласть Страны Maiiiioui, я > не „а персва-
MaimciicKOMy. Крепость N ткана, „ -у гпрп вместо  с 140 окрегт-

об.частн Заран[да], на Лшщштапиа па Гранине
ными носолснппмп я завос[1ШЛ| ●●● I J в стране далайцев,
области ijiiT-CaiiniOyTxr, города 1арун я i - ' .„-j ^1 укреп.ленныё
[окре]стност11 города Улху у что'на горе Ардабиа
город вместе со 140 их ок])ССтиыми посели - >
я завоевал н сже[г] в огне. ш-нг

(116) [7] yiq^n.Toinibix городов ^ Убиапда, я
стране Армар.1[на]л[н что у подножьх] д;, с[ар]ду[ря..-;
город Арбу, в котором Руса ^ у. .. г -, д что !ia осрегу
я заво]свал, 30 ly>4>lt'iU^o]HHMX городоя оо. между
●моря, города Л])1пш1тн1у[1ш] и У 5 кропттой в окрестностях

горах Ард||[ду] И [Ма]хх[а]> [и]г » ,.т.Р„т[ Vaivaiic я завоева.т
стратгы^^ >4йанс [вме]стс с 30 посоле,яшми страны

,  захватил
ИЯ

ле

5СТ51ЫМП поселениями в
завоевал;

ними на

и Сжег в огне. лтчк’нм рогатым скотом
(121) Я получил дань лошадьми, ; х>нбушкпа. Что касаст

от Яизу, царя Панри, в его укрепленном i ] Л ^ ● \1,„,1уру и Мар-
СЛ Урза'нк, Lycac.,pcKO,-o, -торын ирестушн Лн,ш>'р.
дуну п послал изыоппнчсскнс вести ' ' Р >Р > р, ,.о,,ько J,oel,
Moit владыка, пришел ко мне на [ ] помощь, н н
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колесницей, с 1000 личных всадников и г. тшГкмопогными в пою пехотин
цами перешел через трудршс. горы IHiiiiai», A[i;iii [i; jiim, N .jai'my, Аллурпа..
удобную местность — верхом па лошади, трудиук) — cHoirAiii йогами. Урзана
^iycacпpcкцii, услышав о продвижспиц [mocio) похода, улетел подобно
птице II взошел па трудную гору, /’орос^ Мусаеир, viai.-mme бога Халдпа,
и [оса]дпл со всех сторон (?); /кеиу ^'})заш.1, его (  [.inoitoi'i и дочерей, 6170
лгодо11, 692 му.ла и осла, 920 [голов крупного скота j, 100 1225 овец я вывел.

(129) 34 та.ланта 1S мин золота, 160 талантов 2 (?) м11[иы серебра],
белую медь, сш1[нец ... драгоцеп]иыс к-а.мип по мн()|-аюстве 

], пестрые [ткани] и лышныо плс»клм без счета j
] 4 TanaiiTaMif 3 минами золота, [ 1 162 талаита.ми [20] минами
— ], утварью из меди н же.леза в лс'сметном ко[личестве

 ] вместе с ме[дным] быком, Moaiioif [i{u]j)oiton  и м[едным тс]лен-
UO.M я полонпл [ ] и внес ix бог// Лнштуру. Остато1С их богатства
[я предал огню (?)]. Во ncoii ouimipiioii стране  ^ ]'1арту| и на всех горах
я со[зд]ал плач Урсу, их паря, к ь'рсмнс'пым поукам (?). бритвам л сте-
напням [ ] до конца его укизнп я принудил Область эту в граппцы
Ассирии я включил и причислил се в руки моего noBopojfHoro человека
1'.дашатая дворца^®. Горечь Ашшура, моего и.дадык-и, иок-рыла его®®;
своим собственным же.лезным шшжалом
II /кпзнь свою об[ор]вал.

(139) В девятом году моего праплеипя я iioiiio:i  в погъО иа страны Эллипи,
1эпт-Дайаукки и Караллу. .71юди cmjiaiibi ]чара.ллу прогнали моего до
веренного человека [л] возво.лпчили над couoii Лмитатши, брата Ашшур-
.те: я разбшл их па ropiioii вершине Ала (?) в [  (?)] и 2200
и люем лагере я прння.д. Вслед за Амптанпни я погнался [н] самого его
вместе с его помощниками в [ | {('лсг)угп1 большая лакуна, затем опи-
гаиис похода па Мидию).

] с опра-
1вон

имеет [е с х
серебра [.

1И1К CIUHII.IO. сеии ои пронзил

41ИХ

(165) Я получпя в качестве дани от У.ллусуиу MomioirCKoro, [Да]льтьг
эл.лнпского, Белапалпддгша аллабрийского от 45 начальников посо-
летпи! [страны] сильных мидян 4609 лошадс!! н мулов, а крупный п мелкий
рогаты!! скот в несметном количестве. Амбариду Ta[6a.'icKiiii]
страны Бит-Буритнш, что в области Бмт-Агчука(?)ш1я [
и.х города [  дл]я укреплеппи моего iipaB;ioiiim  в [. ..
Хулли [я посадил] на ого царский просто.!, собра.л :noHoii области [Бит]
Вуруташ II отдал их в его руки; когда Хулли, отца [cj'o
подарил ему н дочь свою вместе с городом Хилакку отдал, рас-
шпрнв его страну. А он, неблагодарш.п! [глу|иец посла.л гонца к Урсе
урартскому, Мп[то мускскому “с,  ‘цар|ям Табала, чтобы отипт!
МОН пределы. Вонска бога Ашшура я ополчил н [ ,   ] стращг
I аба.д [до край]пнх пределов ее я уничтожил, предав се забистпно. Амб '
риса царя области Бнт-Бурнт|
«●трапы, со 100 его колесницами
Вит-Буруташ и Хплакку в покое я [
где.дать в нем; людей стран,
[я поселил там], моего
iiH.Mii я постави.л и ассирийские повинности

43
. царь

] были!

] и

[
U1-

1Ш, вместо с ого родными и зпатыо его
я забра.л в полок в Ассирию. Об.дастп

 ] If [● ●●●] мою надпись я прнказа:1
завоеванных AniniypoM, люнм владыкой,

доверенного че.'ювека, областсм1ача.чы11тка,
нм установил.

(J78) В десятом гобу моего правления Тархунази мелидскш! не боя
НП1ЙСЯ иметш велгпчих богов, и обширная страна 1ламману отступившая
ся от !члятшл II помопц! Апппуру, моему плад1>|ке, [   1'ун‘Зп-
иаиу (?)] я прогнал в предыдущем году (?) ого самого на его царский
нресто.л я гю[саднл   за]стаплл выио.'тять его службу, в.ладычоство
над странами [ ] вручили ему. мысль (?) [ враждебное Ас¬
сирии [ои послал, II в] гиево mooio сердца завоевал я страну В'амману до
[iqiainiiix] продолов 00 I |: Молпдду, ого napciniii город.

над48

U-

к
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52 овоц. Сам же он, радия разбил, как горшок, всех люден его счел за стадо
спасения CBoeii жизни, бежал в город Тнл-Гарпмм}'' Я накрыл этот
город, как туча; в ужасе перед мопм оружием [
их царя, вместе с его воинами, я бросил в железные цепи, а его жену,

5000 пленными вопнамн, я правел

]; Тархунази,

его сыновей и его дочерей, вместе с
в Moi'r город Ашшур. Город Тпл-Гарпмме заново я заселил л ввел в него
люден стран, завоеванных мопмн рукамп. Страну Камману я завоевал
до ее продолов и отдал в руки моему доверенному человеку. Я установил
и.м те /КС подати, что п Гунзпнану Ю сильных крепостей в ее окрест
ности я основал и дал обитать ее людям в мпрпых жплпщах. Города Лухсу,
Бурднр, Анмурру (?), Кп[ ], Андуарсалиа я сделал сторожевыми кре¬
постями цротнв Урарту. Города Усп, Успан (?), Уаргпн я основал па гра-

и безвыходпо запял пх ворота. 1 орода Эллиолр,
Мелпд]ду (?) его царекпн город вместе

который [ ]● Б это
{Следует перечисление

55шще со страной мусков
● Инндарара против люден [
с област[ыо  ] Муталлу кумухекпн
}фсмя сокровнЕца гор страны хеттов, облака(?) тт т
строительных ма}псриалов и описание постройки города Дур-Шаррукипа,
затем описание прочих походов Саргоиа //)●

г> о

HOKOTOJlI.rC-М с л п к II ш н и л иА.*  IO/KIIOO озера Урмия (Резайе). См. Г.
поироеы история ЛГаисйского царства, ВДИ, / ’ поп.м

- С'.епсро-ьосточпес Страны Маппеоп; с.м. Лг 5U, i, Р - ●

о ! ■
I.

^ Aclki, «мобилизовал».
Местоположение иепзвестно.
Руса I, царь Урарту.
Буквально — «страну Хатти страны .4мурру»>-

как специально Сирию, так п вообще запад.
’ Иод «страной Хатти» асспрпйскпс тексты лзшо

Сирию, Фпппкию п Палестину, по также Ма.тую .
смыг.тс — царство Ь’аркемпш.

® Ср. Л'!: 49, прп.-м. 20. Термин «Какме»

Термин

этого вр

«Амурру» может означать

емени понимают ооычпо
«Страна Хаттп» к узком

, попидшгому, зтловньш п означает
пароды

севера (?).
В

47.соч., S6, стк.
вообще.

.  гонца с преступным
''манпейекпм наместникам; он поз-
’  ‘ ...I его, обратил (.^) их; на нс-

замысло.м

, стр. SG—S8.соч.

ук.
западных стран

W i и с к 1 е г.ариант: «поселил»);
●Л.мур])у в это время — обозпаченпе

е. против самого Саргопа II.
Вариант: «...Урса yj)a])TCKiiii послал

к Багдаттп уингдишскому и [Л1птатти]
будил их против меня и'Азы, сына их господина, и
доступной горе Уауш» и т. д.; W i и с к 1 е !●, уь.

Буквально — «трудщн')».
Suhliimate. ^
В

11)

11 т.

14
ш

 варианте после этих слов: «соирал мвого
Уауш»... я т. л. W i ц с к 1 е г, ук. соч., ЬЬ, сть

Брат Азы (пля Ацы).
Иизй (в других случаях
Обе этя области были расположены

сирин л Страной Маппоев. . г — «делать рабство

елеппые noiicKa Апннура п

Arclu-uL "’^^Ur-ar-fi o-pe-si iz-kur-su-rirO, 6j  ^ *
Урарту on nx уговорил». цпсстол -Азы, всю Страну .Ман-

В

 на горе
. 52.

16

а горлйхдотпах между территорией Ле^
Ursa)— Ру«“а17

18

10

ариант: «Улл^ч'уиу, которого я посадил К ; ‘ Лшшурз, на рассеяние
]  подчинил ему, Уллу(упу манпеш w — возмутил против меня

[положи]лся .● * А..„ть Урарту он пх уговорил.
алпа6р.шского,_..л>*п^_ь^ затюпалт-

леев [
страны его, против
Ашшурле’ каралайского и Итти
В гневе моего сердца собрал я многочисленные
Страны Маннссп

Буквально «гнсздо.м».
Sarrati idbubma. \
Попшшмому, Дейок I’ с р о д о т а (I,

mat iMannai — «наместник Страны . анлее .» .
23 Об Апдни см. J\h 28, прим. 17. стадах.
2® MarSiUi — н.мущостио, нырпжающееся там же ьч)мментп])|п1

Подробное описание этого похода см. ниже, ● у
2® См. 49, прим. 17.

».

22

24

27
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Этот тсрмли, ионплимо.му, Jtope.’iiK'T iipiiiicic. — <*|лапа ролопого посе¬
ления».

Буквально «260 гемсип парстшмтостп его».
5 Ьбп»

●’= Ср. № 50, 1/j, при.м. 12.
Так 1! оригинале (обычно город).

I  fs]a-r[u] (?).

по
около .45—40 к.м.

34

SipifUu. буквально — «траур», «оплакннанш'».
Речь плот, 110Ш1дшю>гз', о т<)^f, что Саргон нрмну.ш.л (букиа.чыи»

askun) Р^лу 1C вечно.му траурлу гпш icoTOpo.M ирнлп но.-нкы и цар;
37 т.

3.1

36

е. передал л под’пшснио.

«устроил»,
la.iii себе лицо.

Ои области дпорцоного (госуларстненного) iviaiiiaTaii i-.m, ннисс, Л) 50, 5, ирнм. 1.
Русу.
Букналыю «До.м Де11ока» — область, где i ii.ic.i Да1"1ау1ску-Дей ок. Beci^va поз-

люжно, что Дейоь', упедсчшый Сарпшом Л в ikuhi н 71.5 г., нткуледсткни был возвращен
и свое княжество, кшс это иногда практпкова.лось aci ifpiiiiuaMii. Точное мостоиолонсе-
нпе «Дома Дейока» непзпсстно (может быт1., jiaiinii iJicnaiani.r--сон]). Хамадап ?).

Zim pani.
Сф. Ai; 50, 17, прнлг. 1.
Амбариду, НЛП Лмбарпс — правитель oo.iaciJi {ii.ni п.к'менн) Бит-Буруташ.

стоявший по главе союза Табал (п гора.у малоа.яп'клсснч) Таира). Об его отце Хуллп
слг. Л1| 44, стк. об. 17.

Тер.млпологпческп тождествен с Kiinincueii антпчньг.х анто])оп. Но мнению Фор-
(PAR, стр. 76),— античная Maaajca, позднее Ь'есарня и'аннадокнйская, совр.

Raiicepn; по дрзтому мпенит, Ки.чпкпя Тра.хея античных аито|и)Н.
La nasir IdUi, буквально — «не храпящий ci(])aiio;i.4muu Tii»; <а‘;1\'нец» — [р^Ь

-at-tii-(i: однако * .

3S

3 9

-10

44

ноз.можно н чтение [hal-al-lu-ii «ХС‘ТТ('.■')».
Ор. ниже, прим. .-JO.
4'о же, что Л.мбариду.
TupsikkT aSsiiri.
О Мслиде (.Мелидду) см. А: 41, нрп.м.
Область античной Комапы (кагшадокийской;'); но мнешио tpojipepa, то же, что

●>

46

4 7

4 6

4 0

■>0

Ji’acicy.
Восстаповлсшгс по cl>ojipcpy, PAR, стр. 74.
-Mar-situ.
Б библии Тогарма, по срорреру —

.Ма.латии па реке Тохма-rv. При Синаххерибе
(I'ojiain'i?).

I'aiijiaana 11 тол смея, сон]). Гёрюи, выню
||])анителсм ^'и.ч-Гаримму был Гурлп

5-1
Прелшсчтпешшк Тархз’ипзи.
'Го же, что муппсп. .Mila -sai ,  n iiU .Mu.^ki, }|еодиок]>ат110 у поминаем i.iii Саргоном.

вероятно, царь Фрпгни, имя которого в i jicMccjcofi Tiia.iiiium перелается ь*ак Мндао.
Ком.магенсшгй. Г.м. As 41, прим. 42, 11JH1M. 1.4; .X

А7. Из аипа.'гоп (lapji'oiia II и XIV зало Д1!0])да д Дур-|[.1аррук1шс

Перевод Ск М. Пацистюй. Батшлопгкпй л11то]1атурны11 дна.'к'кт пкка.дского. 11. W i н-
с к I о г, УК. соч., стр. 80 сл.

(7) ...Я погубил страны Гшраллу л Шурда, города Кпшоекм и Хархар Ч
страну лг1гдян вплоть до горы Бшлпг па страну Элллпи я наложил ярмо

Урарту и разграбил Мусаспр, истребил страны
людеГг Страны Маппсоп я [успокоил], дал им обитать

Я убил киязЫг страны Хатти и городов Гаргамлша *
переселил из .Мс.лидду, [его]

Аилцура. Я разорил
Лндна II Зикнрту,
в мирных жилищах.
и Куммуха ‘Ч Гунзинаиу
царского города, и во все отп страны и поставил наместников

(10) Я лиши.л napCKoii власти Тархула])у маркасского,
CTpaiiy Бургу[.му]“ всюзара[з] Bibii<*'4i. i и границы Лссиртш.. .

каммапского я

0бши 11р[1!УЮ)

Таба.лу, Хилакку; я изгналl\acKV.. .я норссе.ли.л :>1ситслей стран
Митту, цари сш/шиы мускои

‘ В Мидии.
- Деманс'лд.

Карт^емиш, совр. /(исе]шблус на 1'щ ф])ате.

I
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Гдг. л?! h‘1, прим. 1.
^ Гургум(у)
^ (!м. иышс,

''iM. Печать Урзаиы, паря Мусаспра.

— область Малоазииского Тавра с центром в Маркасу (совр. Мар’аш).
ЛЬ 46, прим. 55.

campagne de Sargon 11,F. Т li u г о a u - D a n g i ii, Une relation de la buUieme
Paris, 1912, CT]». Xll.

{Ua печати изобралсен крылатый гений в борьбе с двумя 01сурйвлями (?)
U имеелпел следующая надпись па аккадском языке):

Печать "Урзапы, царя Мусаспра города вбропа (?), пасть
в злых горах отверста, как у змеи.

’ 05 Урзапс см. ниже, Л1: 49, стк. 309 сл; ЛЬ 50,  1 8.

49. Письмо Саргона П к богу Ашшуру с оппсашюм
ту 714 г. до II.

которого

похода против Урар-

э.

Большая глш.япап табллца. Литературный U ImitidmeTa^mpagno
мичеемчоц форме. 1’. Г h и г е а и - D а п g i п, une reiai, м р i « ч n е г ZA
de Sargon^ II, Pari«, 1912. Отдельные фрагменты изданы В. М ^ -
ХХХ1ЛС стр. 105; Е. F. W о i d п е г, ЛЮ, ХП, стр. 144 сл.

великому, моему владыке, живущему
 большой, иольшоиеликом храме,

(1) Ашшуру, отцу богов, владыке
в Эхурсаггалькуркурре своем -
привет!

в

, их великомЭхурсаггалькуркурреБогам судеб и богиням, живущим
храме,—●большой, большой привет!

в

их великомАшшуре,в городеБогам судеб и богиням, живущим
большо1'1, большой привет!храме,

в нем —привет!
— привет! Двориу_1^_>!!!!^^^^^

раб, чтуЩ1П1 твою
благополучны.

Граду II людям его великую
светлы!! первосвященник

— весьма, весьмаII воиско его
Шаррукпп,

божественность
мттпм советы племен, месяце могу-

(6) 13 месяце ду’узу^, устапавллвающе- Цппурты, предппсан-
чого старшего сына Эилиля, мощиоишс! Ципигикугом  ® Д-^я собпра-
пом па древней таблице владыко!! мудро Калху моего царского
ПИЯ BoiicK и устрооппя стана, я .„л Заб в его месте сильного

II переправился грозно через гордепа и связании ног
Б третий день о взиуздатши > Эп'иклем п Ипплиль, а

"'спрыгнуть, как через арык,
пп я вступил в перевалы^ Ьул-

через Пижшп! Заб, чья трудна ^ороирапа. Замуа в ооласти

города,
теченья.

■  болсьем
ЗПамаша п Мардука я

супостата в страхе
затем по!!скам

лара, высоко!! горы страны „рв’ п колоегшн чпсло  я про-
Сумбу устрои.т я смотр своему во!!сь>, „п Цаб\^ и Мардука в третий
вё])11л; с всликш! помощью Лшшура, Шамс^ ^ . У п Аидию

направил в глуик 7, грядущих передо
горами высокими, порос-

мятежна, перевалы опасны,
подобно кедровому лесу, так

’  сипння солнца; а рочку^  по своейво!!ска мои
большой гор-

главой пад

раз походный строп я
я простер ярмо колесниц Иергала

Ппкиппо!!Miioii

II
и

. И прошел меящу
ШМ.М1Г всякими деревами, чья-  поверхность

окрестностями,
идет их путями, по

между ш.мп, переходил я . Спмиррпя

что вздымаотсп. словно острие копья, возвышаясь

Простирающими тень пад
что тот, кто
Буйя, что
М11огочпс:1С11ИОСТ11, полой воды
нын пик,

21 Brcthiih дроиней истории, Xl 2
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горами, жилтцсм Владычицы иогои, r.ianoii шк'рху упирается в небо,
а корнями внизу достигает глубин ii|)eiu iin;iiieii ® и со Пч.иона на склон,
как pbioiiii хребет, по имеет прохода, — ио бокам его извиваются пропастп
II Г01Л1ЫС ущелья, и при взгляде очам посылает ои ужас, — для подъема
колесниц II скачки Koiieii неудобен и для rii)oxo;ui hcxoti.i пути его труд
ны. В откропешш мудрости II ?ю замыслу сердца, оиреде^щиными мне
Эа н Владычице!’! богов, развязавшими ноги мои на поиержоппе враже-
CKoii страны, я заставил саперов ° моих подпить могучие медные кнркп —
края (?) BbicoKoi’i горы они сравняли, как ц.пггы. и у.лучншлн дорогу.
Я встал во г.лаве моего воГгЩча, — колесницы, ь’оитпч'ов, боевых люде!!,
идущих со Miroii, я застави.д взлететх. на него {///. с. па со]тый пип)
храбрых о])лов; вслед за ними нос.лал и обозников и
ды(?) и вьючные ослы прыгали по его iiejiiniuiaM
гор. Обширные Boi'iCKa бога Ашшура :
подъемам и на вершине это!! горыяразби.л
хульзи, Бнруаттн, — высокие (?) горы,
иымн благовониями,

как
, а верблю-9 ясаперов

ка|{ козо])ог11, порождение
я нодия:1 о.лагопо.лучио по трудным его

Moi! .лаге])ь. Г.емь гор — Сшш-
норосшие kaisii и sumlalu, прият-

Туртанн, Сииабир, Axiiiy])y и Cyiia —с трудами
я перевалил, Раппу и Аратту, рек*и, низвергаюшиоси с них, — в половодье
их я перешел, кагч ров. В Сурпкаш, област!. (!т])ан1>1 Маииеов, соседящей с
Караллу н Аллабрион я спустился.
я ежегодно но переставал лютпть за
моего похода, сам со свопдш

>'.-|. 1усуиу Maiiiie!icK*iiii, — так как
пего, — ус. 1Ы!иав о приближении

вс.лшх'имп, rrapeiiimniaMir, советниками,
памсстииками и ]1|)елвод;пе. 1ями правящими ого

страиоп, с ликующим сердцем, с радостшчм .чиипм imciieiuiio вышел без
заложников из страны свое!! и из Изирту, своего ца]нкого города, до
Сшгихшш, погранично!! Тчрелостн CTjiaiibi свое!!, иршпол ко мне; принося
дань —упря'ячпых коне!! с их снаряжеипем, к’руилы!! н мелки!! скот,
он поцеловал люн ноги. Я прпбьт:! в Латаше, 1ч*})епост1> (?), что над реко!! в
об.ластн ^'Харуэте, в Аллабрнн, приия.ч дань Нелана.лиддины

семенем рода своего

аллабрниско-
— KOiieii, крупный п мелтп! рогаты!! скот, — спустился в ITapcyaui

Начальншен посслешп! стран Памру^'\ ('апгиб \ ту 1Л!т-Лбдадани н Стра¬
ны Мидян, ус.чыхав о приилпжоиии моего похода, пспомпп.'ш опустошенно
ст])ан своих в прошлом году моего iipan.'ioinm, н у/кас н]юлился па них.
Онп принесли мне из своих стран спою тя/кк’ую дань, и в ГХарсуашс они
изъявили спою покорность^'’’, у Тальт1.1 .з.ичинсгчого Уксатара
Дувшей, Сатарешу, начальников iioce:iciini! области Х^ечки Апзя
поселения Хальхубарра, 11а!!укку гы поселения Ххн.чахюатс, Узп
селения Мали, ^ акпрту из поселения Патшн, Макнрту из поселения Ъ\\т-
Сакбат, XiiiTaKKii из поселения Урпаигл, Машда!1ук’ку из поселения l\im-
гараку, Узитара из поселения Хлаитау, Наук’ку из поселения Бнт-Хланпи
Хумбе из поселения Бит-Зуальзаш, Узумапды из поселения Бпт-Иштар.
Багпариы (?) из поселения Закруте, Дарл из области Сапарды, Ушры
из поселения Ххапзабакапи, Шаррутн из поселения Карзипу, Машдакку
из поселения Апдпрпатпану, Акгч’уссу из поселения Уси[...], Бнртат)
из поселения цибурцев, Зардукку из поееления, Харзиапу, Машдакку
из поселения 7\.рат1гатп, Сатариану из поселения Хихрнкапу, Каракку
из страны урика!!цев я принял беговых коне!!, Gyiiiibix мулов, двугор
бых верблюдов —● гюро/Кденис стран их, ь'])уимы!!  к мелки!! скот.

12го

из по-

(51) Я отправился из ХХарсуаша и прибыл в Мисси область Страны
MaimecB. Уллусуну с людьми страны свое!! в сердочио!! готовности служите
мне поджидал моего подхода в свое!! крепости ('ирдакка Подобно моим
доверенным, ассирийским областеначалышкам, он устрои.л склады муки в
пина для прокорма моего войска, поручил мне своего старшего сына спод-
ношоннем н приветственным даром и для укрепления своего иарства посвя-

I
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25 . Я принял больших упряжных KOIIGii, КруПЫЬИБТ1ГЛ лгпо свою стелу
гг мелглп! скот, его дань, п он повергся пнц предо мною ради своего отмгце-
пия. Чтобы стопы какмипцсв, злых врагов, были отвращены от страны
его, чтоб Урсе - ® в полевой бптве было нанесено пора?1чСнпе, чтобы рас
сеянные :ма1П1еи были возвхзащены на место, чтобы ему попрать врагов-
своих победоносно н достигнуть желания сердца, сам он п велиггпе, jjc-
шаюнцю (ювет ст^заны ого, молили меня п предо мной на четверепыгах
ползали, 1ШК co6aivii. Я огхазал нм милость, пхзппял их молитвы, слова их
просьбы я услышал и сказал пм; «Помилование». Ради отменной силы,
кото^зую подарили мне Ашшур п Марду-к, возвеличив оружие мое болес-
чем всем князьям вселенногг, я обещал пм низвергнуть Урарту, восстано
вить их границы, дать мир угнетенным людям Стхзаны Маннеев — и шш
уповали сс^здцом. Ирод царем Уллусупу, их господином, я поставил пакры-
Tbiir стол, возвысил престол его выше, чем Прапзу, отгду его, родителю; их
с acciipiiiina:\rii я посадил за веселую т|запезу, п мою царственность перед
Ашшуром II богами ст^заны CBOcii оип благословили. Зпзп annarapcKiiii п
Зала!! китпатсктк, начальники поселепгпг области Гизильбунда что»
живут в отдаленных горах в дальнем месте и вдоль Страны Маннеев и
страны мидян преграждают пулгь, как засов, — а лгодп, ншвущие в этих
поселениях, полагаются па собственную силу и не знают над собой господ
ства, — чьих жилищ из царей, бывших до меня, никто по видел, пе слыхал
их названия, податей их не прпнимал, — по великому слову Ашшура.
моего владыки, подарившего в дар мне покорение горных князей и при
нятие их подношений, — услыхали онп о проходе моего войска, и покрыл
их CTj3ax, в их стране поразил их ужас; свою дапь —упряжных KOHcik
II без счета крупной п ме.чкой скотины собрали они из Аппатахза и Китпата
и доставили ко мне в маыпеккскую Зирдпакку; о спасснип яхизни они меня
умоляли, чтоб не хзазрушать их стелы, они лобзали мои ноги. И д.'ш
благополучия их страны я назначил над ними надзирателя
слил их под власть моего доверенного человека,
Иарсуаша.

2 8
И прпчи-

областеиачальыика

(7^) Я отправился из MaimciicKoii крепости Зирдиакки, 30 беру
я стремительно продвигался между Страной Маннеев, Бит-Капси и стра
ной могучих мидян, и прибыл в Папзиш, его большую крепость, зало
женную для охраны против Зикирту и Аидии, воздвигнутую против обеих
облаете!!, дабы не ушел беглец и стопы [вра]га чтобы были удержаны.
Это!! крепости укрепленье я усилил и приказал внести туда ячмень, ма-
[СЛО и В11П]о.

(79) Я отправился из Панзнша, псрепзел через ре[чку] Пштараура
и прибыл в Аукане, область страны Зикирту. Метатти, зпкиртец, сбро-
сивш1пк ярмо <Ашшура>^-, презревший Уллусупу, своего владьпчу, забыв-
uiiifi свою службу, полагался на Урсу, урарта,

па союзника, неспособного спасти ci’o жизнь,— в страхе
что, как и сам ои, не

ведал порядка,
по^дпялся он на Уашдпрпкку, т])удпую гору, п как увидел он издали

оцепенела и.’ють его; всех ;iio;i,eii страны своей онжеигю моего воиска
собрал, заставил их подняться с трудом в далекие горы, и не иыло нандсио.
их место. А сам он — Нарда, его naiicKiiir го})од, ему не был дорог

; своих KOiieii п б(ль
по¬

кинул ои имущество дворца своего н выше.т наружу
ИОВ ои собрал (.^) и послал подмогокк на помощь Урсе,
Я перебил его грозных воинов, расположенных для охраны па перевале
горы Уашдириккп п покорил Пштаиппу, Сактатуш, Иаизу, Аукане,
Кабани, Fvppycynv, Ракси, Гимдакрпкку, Барунакку,  Ъ бабар>, (.Л1те}п,
Таштами и Тесаммню, 12 его крепких поселений, обнесенных стенами,

своему' союзипк’у-

21
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вместе со всеми 84 окрестными поселениями. Стены их я снес, дома в них
и предал огню и разрушил, как иотгш, насыпа. ! холмами.

(91) Я отправился из Аукапе п iipHui>i,i в N ии1ди1и ^ШIШciicкyю об
ласть, отнятую Ъ'рсон. Предо Miioii ^ рса у|)а1)тскт"!, не о.людущпй слова
Ашшура II Мардука, не чтуннн! клятвы в.аадвнчоГ! в.аадык, горец, семя
убийства, что не знает порядка, чьи уста бормочут злобные и негодные
речи, что не блюл почтенного слова Шамаша, ве.тик'ого судии богов, и
ч^жегодно, непрестанно преступал его П1)едначе|)тания, — после прежнпх
своих грехов он свершил ве.ликое без1)ассудстпо на ])азгром стране
сйоей II истребление споим людям: на ^’ауше
воздвигнута посреди небес, наравне с об.чаками, где от вск'а не проходила
ни одна Нчпвая д^шш, чьих iiyTcii ие внд1.ша.л путник, да и кры.латые птицы
небес но летали над пою, ие выводи.ш птенцов, не [шгли] гнезда, на высо-
JKoii горе, что торчит словно острие тлшжала, и где [зияют (?)] пропасти
Я! далекие горные ущелья; в большие жары н си.льные морозы гора эта —
ч'пбель, утром и вечером [на iieii] сияние, дет.  и ночь на neii копится сиег,
330 весь рост она покрыта льдом; у того, кто переходит ее предел, — тело
●его поражают порывы бу^ри, а от [хо.лода (?)] lopiiT его плоть —здесь
юн собрал свое многочнслеинос поГичл) и ci^nux союзников н для отмщения
●За [Метаттн зик]пртда устроил боевые силы, uoiinoB своих, опытных

1  [

34
иолыиои горе, чья глава

и битве, [свое] вой[ско ] построил, посадпл пх на
верховых быстроходных коней и в[)учи. 1 oj)yHHio. Мстатти, зпкпртен,
что издавна ему пособлял и па помощь ему {созы115ал всех окрестных гор
ных царей II сам получал подмогу, ппложилгя на многочисленность войск
!И на помощь, II склонил их отложит1>ся. Его слава победы в бою [
'ВОЗОМНИЛ себя (?)] равным Moeii силе, (юрдио его пожелало со мною сра-
■зиться в открытом бою, по]1ажсние BoiicK .')h.iii:ih
<бесповоротно. 13 ущелье OToii горы он шнтро!1.1 Boiicb'o;
у.миожсшш боевых сил меня известил Moii голец

(112) Я, Шаррукип, царь четырех MacTci'i , пастырь Ассирии, хра-
'Ннтель законов (?) Эилп.гя и Мардука, шгимато.льньн! к решениям Ula-
-маша, ссхмя Ашшура, града мудрости и разумения, чтунцп! слово велпких
0ОГОВ со страхом и нс iipeCTyiraiomnii их иредиачерташйЕ верный царь
текущий добро, для которого мерзость з.юдсяиие и ло>кь, из чьих уст
не исходят слова притеснения, муд])ец гррг)п кинзе!! вселенной, создаппыи

разуме II совете и держащ!!]! в руь*с почитание богов п богинь, к Аш-
шуру царю всех богов, владык-с стран, нород!!вшему все, царю всех ве
ликих богов, озаряющему страны света, владыке города. Ашшура, пре-
могучему что в ярости своего великого гиена унизил всех князей вге-
ncHHoii й уришш.ч (?) их рост (?), л- ночтепиому герою, из 4bcii сети по убе
гут ЗЛ0ДС1! у не чтущего кого псторгается !чОрс1П,, — которыл того, кто
не хггит его слово, полагаясь па собственную силу, забывает велпчпе ei\i
вожоствэшюсти, похваляется гордо. — в стыв,№ распри карает (?) гневно,
разбивает его оружие, обращает г. потер соира.шь.с силы, а тому, пт о
блюдет справедливость богов, кто полагается иа доорыи суд Шамаша, кто
божестве,шость Аши.ура - ;Опл|гля йогов почитает, ие презирает
М0ЛТ1Х — ТОМУ дает пттп с собой рядом, попрать поосдпо его врагов и
супостатов,-ради то.о, что я сгце ие проходя.л ни преде.лов >рсы
урартского, Л его обпшрпо.! страпы, ие проливал в степи крови его

— чтоб нанести ему поражение в оитве, чтобы дерзость уст ого
на него же и заставить нести его собс7?^бс/;/^ьнг грех — воздел

и Мардука он задумал
о сближении И

ш

воинов,
об))атпть
я руки.

(125) Ашшур. владыка мол, внял
ж ним добр, повернулся к .моей правдиво!! мольбе, благосклонно принял

справедливым, былс.:!Онам моим

I
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MOG МОЛОИ110, послал мпо па помощь свое гневное оружие, при появлсппп'
коего иегут (?) непокорные от восхода солнца до заката солнца, н я не дал
страждущим войскам бога Ашшура, ходившим дальним путем, уставшим н
утомившимся, без счета нерешедшпм высокпе (?) горы, трудные при спуске
л при подъеме, пзмеппвшнмся в лице, упокоить нх усталость, п ис поил
я их водой, утоляющей жажду, ие разбивал я стана, не
герш.тх стен, — ио послал я бойцов моих, не сбирал я полка моего, то.
что б1лли справа и слова, не успели вернуться ко мне, не ожидал я тех,
кто позади, ио страшился множества boiick его, презирал его Koneii, мпога-

— с единствен-

укреплял я ла-

чцглеитюсть ого иаицырпых воинов не удостоил я взг.ляда
ной nuniioii Mooii колесш1це1Г и с конями, пдущимп рядом со мной, не по
кидающими меня во вра/кдсбиых п чуждых местах, отрядом, полком
(?) Ciinaxvcvpa, как яростное копье по нему я ударял, нанес ему пора/ке-
пне, отвратил его наступление, устроил ему большое побоище, и трупы
воинов его я раскидал, как полову, наполнил горные провалы; по прона-

Kai^ реки; степи, равнины,
его, надежду его войска,.стям и ущельям кровь их я заставил течь,

высоты я окрасил как алую шерсть (?). Бойцов
лмчпикоп и копьеносцев у ног его, как ягнят, я зарезал, головы ид Р-
бил; его лучшим людям, советникам н прпблпжспным,  в схватке ^
мал ортжие, их забрал вместе с копями; 260 семени его «врскох^
рода, его доверенных лиц. его областепачальтшков.

рассеял боевые ряды\аого запер я в толпе (.) его стана,-
раиисв.1 VU / ^ побил; для спасения жизшс

кобыле бежал виеродп своего-
  я поверг НХ ВОШ1-

II его союзшткадг

я в свои руки, и _
упряжных KOHcii его остриями стрел под ним
CBoeii он оставил свою колосипцу н верхом па
HoiicKa. Метатти знкнртскш! с окрсстиымн царпмп

● BoiicuaM Урарту, злого врага,
’горе Уауш обратил их в бегство; их конями я на-

^  ̂ а сами они, как муравьи в боде, отпра -
’  вслед за ними и я под-

рассгояния!
его острпом стрелы; прочих:

славить победу

ство, их по.тк рассеял
я иаиес nopavKeimc, иа
полнил горные пропасти и упщлья
ш.л,.сь тру,члы.,ш пут^огч. в С беру

30

нялся, подъемы и спуски покры
от Уауша до Зпмура, яшмовой горы, ^ пгтятшч
люден его, что бежали для Xiiv храбры1т, поверг на них
Ашшура, моего владыкп; * пебссным покончил с остатком.
свои BeniiKiiii гром, тучами Шамаша и Мардука,
Урса, их правитель, преступивший грома моего енль-
ие почтившпй присяги спас’ается от орла, содрогиулоск
пого оружия II, как у птипы Тупушпу спой царскш*
ого сердце; как проливший ^ ^,,^аев евЬих гор
город, и как бегущий от охотника он до неизлечимый
бросился он па ложе, отвергал от у ,,погп владыки, на вечные вре-
исдуг на себя навел он. Пооеду ^™^Р V ^ без забвенья на будущее-
мена установил я над У'рарту, страх ; р ‘ у .j,,, силу мощи Moeis
я оставн.л; в грозном бою я сделал ' чюдей Апдпн  п Зпкнрту
превеликой п натиетш моего во.ликого “ отвратил я от Страны
« почрыл cMcpTHoii iioHoii. Стопы „
Maimeeii, сердце Уллусуиу. их владыкп, я убла Г
щих люде11 его дал сиять свету. -rn^omv пс проступающий пред-

(156) Я — Шаррукпп, охрапяющип ^Pf,,^\’ ^станпо чтущий Пабу
иачертапп!! Ашшура и Шамаша, желания сердца и над гор-
и Мардука — с их верного согласия я Д рсими и каждыми горами

встал пооодопосио, над _ людям. С радост-
, вопли и рыданья сошел я в мой стан.

, с певцами, арфами и ки _ населяющим небо
Иштар, я горш-ю чистые жертвы;

для стражду-

дым врагом моим я
я прол ил оцепененье
ш>1М сердцем, .ликуя
Исргалу, Ададу
и землю, и богам, населяющим

II
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попсргаясь mm ir моля1’т>. и ctoh. i ио|юл ii i'mii.
«●j.'iaBiiJi.

На Аидпго и Зигхирту, 1;уда лицо .мо(.‘ di.i.'in onpaiiuMio. я по-
:ход CBoir, ua ^ pajjfy ои[)атм.ч .лицо я. N’i iiii:umi, оп/ин тг. ('трапы Мап-
нсев, которую отия.г if влил сеГю ^ [на, — оо миопк' imce.iciibH, что как
звезды небесные не имели числа, 1101л0|т.л и, их ,\i»peii.лепные  стэны,
вместе с ппсыпыи их ocirormniiH, я |)азпц. |. ixau' г()[Ч111чИ. и сравнял с зем
лею, многочисленные их aMuapi.i бел uiic. ia я отьриы п ячменем без счета
лакормпл люо boj/cko.

ПО'.КССТВСПНОСТЬ

(167) Я отправился из Утндиша и прибыл к Viuicaiio иольшон кре
пости, началу пределов Урарту, которая па нерепа.ло области Заранда
была за1фыта, как дверь, удерживала roiiuoif, и на Ма.ллау, кипаулюевои
торе, блестела, как веха, над окрестностью Субн была одета сиянием.
●Люди, живущие в OToii области, во всем VjiaiiTv не имеют дюнных в умения
обучать .лошадс!! для кшггпиия —малые жеребята, iiO[)0'/K;ieiiti e страны
«го o6iuupuoir, которых он взрапднваст для своего царского полка п
●ежегодио берет как иодать^^, — пока они нс будут взяты в область Субн,
.которую люди Урарту называют CTpauoii Maiiiiecu, ii стать их не будет
;рассмотреиа, на них не ездят верхом, выходам, во, 1ьтам н поворотам,
всему, что нужно битвы, их не учат, они ходят расседланные. Эти люди
Тхропости II области увидели irojiavKciiiic Урсы, их господина, и ослабели
В!Х ноги, как корень иа берегу потшщ. Их иредводите.лн, сведущие в битве,
которые бс/ка:ш от моего оружия jr бы.лн иогхрыты смертно!? noiioii, при
были к ним; славу Ашшура, моего владыкг!, KOToi>biii не оставил ни одного
«беглеца изо всех их ooiinoo, oini им поведали, и та стали как мертвые.

Ушкайю, падояхду страны ого, вместо с се посе-леипями они сделали
siyCToir, нокниулн сьос и.мугцос’пзо II отнрави.тнсь путем бси возврата.
iJaTucKOM моего сильного оружия я поднялся в .эту крсность. разграбпл
обильное се имущество и заставил нерспести его в моГг лагерь. Ее крепкую
стену, чей фуидамепт бы.л утверящеи на ска,то и имел У ло1>тс11[ в толщину,
от зубцов ее начав, iioix'a по достиг ее высокого основания, зараз я снес
и сравнял с земло11. Дома внутри псе я предал огню, п их длинные балки
обратил я в пламя. 115 се окрестных лосс.тсинй я запали,л, как костры,
дымом пх, как ураганом, я застлал лицо небес. Ее местность я сделал
подобной тому, кая если б потоп ее погуби.'!, грущамн насыпал се обитаемые
лоселсиня. Аннаштанпю, дом его табунов, постросиньйг на границе Саы-
гнбуту, мея-гду Ушкайен и Тармакнсой вместе с 17 се окрестными по
селениями, я снес II сравняло земле]'!, д.л1шиые балки крове.чь их я спалил
огнем. УрОгкай их и солому их я сяюг, полные амбары я открыл и ячменем
без счета накормил мое войско. На луга его пустил  я скот моего стана,
как полчища саранчи; они вырвали траву, его упованье, п опустошнлп его
нивы.

11

а

(188) Я отправился из Ушкайгг, прибыл в страну Бари, упованье скота
ого, называемую Саигибуту Тарун и 'Гармакнеу, сн.тьныо укрепления,
построенные в стране далаГтечз, а окрестности дома ого лшогочнеленного
ячменя — стсчгы их были укреплены, ва.'ии их прочны, рвы их глубоки
и окружал!! обводы, — где копи, запас от о царскш  о но.пщ, были поставле
ны в конюшни, откарм.-ипза.’шс.ь ежегодно —ЛЮД1Г, >1чпвущие в этой об
ласти, увидев до.то моего во.'шчсства, т»'ото[)ос  я сотпори.л в окрестных по
селеньях, задрожали,
лространстло, люстс

nomiuy.Tu свои носелсчгья, бсжа.пт в пустыню, сухое
<-кажд1>[, Эту область покры.т я,

как сетью, и между их ук[)инлен!1ылиг городам|г я дал я])птьсн войне. Их
[Kpenjimo стены —[от зубцов нх начав], я достиг до их

Н ПСЯха.'Ш 'Лч!13ШГ.

осиовашш, — снес

J
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II (-ратзпял с землею, дома внутри них [я лреда,л ог]шо, их длинные
[балки] обратил н в пламя. Оби.льныи ypovnaii пх  я сже[г, от]крыл
[по.лпыо амбары] и яч[мен]ем без счета накормил мое войско. 30 их окре
стных иоселешй! [я запалил, как костры, дымом пх, как ураганом],
я застлал лицо неба.

]. Улху(199) Я отправился из Тармакпсы, прибыл в [
укрепленны!'!, город, расположеппы!! у подножья [горы
я люди, как рыбы,Mia суше жаждут, не пьют п не насыщаются Урса,
царь, правитель их. по желаншо сердца своего [ ] указал
вод. Он выры.л капал, песущ1Й1 проточную воду, и  [  воду (О]
пзо1)плпя, как Евфрат, он заставткл течь. Он вывел бессчетные арыкп от
его русла и [ ] воистину ороелл нивы. Его {т. е. города о лху)
пустынные земли, которые издревле [   он ] п как до/кдь,

виноград. Платанам, высоким (?) деревьям, укра-
 ] как над его окрестпостыо он дал

пролил па них плоды и
шенню дворца ого, [... 1
простереть тень, а на невозде.ланноп земле его [  тлгт ^2
п, как бог, дал его людям возглашать радостпое «алалу'> . duu пмерш
посева, [ ] хлеба прп ypovnae ои дал течь, п прп продадю зерна
ОКИ увеличивали доход (?). Его пустынные земли ои превратил ® ^ ’

сильно в начале года, трава п пастопще не пре
их в

и зе.лопелп они весьма
кращалпсь ни auMoi'i , ни лотом. Он превратил
II стад, сделал всей CBoeii темно!. (?) стране “Т^^Гольствпя
работали прп насыпке плотни. [Он построил] для ®  Д кппарпсО'
па берегу канала дворец, дарственное жилище, , Сардурнхурда
вымн стволами и сделал нрнятным его аромат Ьрепость Сардурнх> рд

Кпшпал (?) II поставил там

загои для конец
, II опп

1[
он заложил для охраны его на горе

-
Т11пс!щев опору его страны. ^ учнинл

(213) Люди 3Toii области услыхалп дурные ° ’ j„,yan‘yi^pen-
Урсс, и воскликнули «увы!», ударяя себя по ’ ,,япе?кду п ночью
ленпып город Улху и крепость Сардурпхурду, „„„т моего я' как ура-
бежали па труднодоступные края гор. В ярости ^®РД облояшл'ее с флап-
ган, покрыл всю окружность этой области ”, как ту_ -  запасов (?) Урсы,
га н с фронта. Я, как владыка, вошел в ул. у, д Его крепкую
я вошел победоносно во дворец, в его царственное  / ^  * ^^збить ?келезиымп
степу, сделанную из острых горных ; землей. Длинные
кп[)камп II мечами, как глиняный горшок, п I заставил обработать
кипарисовые стволы, кроплю дворца его, я ‘ ’ .Лары, его обнль-
[то11о]рамп (?) и забрал в Ассирию. Я открыл его но. ’  ̂ ^i-o сокры-
нымн запасами, без числа, накормил мое дшшура черпали нз
тыс винные подвалы, и многочисленные воин р^ду. Каналу,—
больших (?) и малых (?) мехов душистое вино, как peuiy^^ ^  ̂ пр»нратил
потоку питающему его,— я заткнул выход п св[са>>  j    подземные
я в болото, арыкп, [отведенные] от его русла, ^ j-'y' " ^ашенпе его го-
трубы (?) показал я солнцу. В его ‘ ’Л дццспь '' ].
рода, полные плодовых деревьев п лоз, пкак не ’ топорам,
во[рвал]ись МОН спльиые воппы п далп трем j порубили,
Ададу Мыогочпсленпые их плодовые деревья а вовеки веков

как
чтобы

в битве никогда о/сители не оставляли „ стволы, украшенье
чтоб томплпсь нешнголнимым желаньем. Его о. предал позору,
дворца его, я рассыпал, как полову (?), город " „ парубпл, я со-
ниспроперг его область. Эти стволы и деревья, ‘ j-ак тростник,
брал, пасыпа.л куче!! п С/кег огнем. Их обильный у1 '  для восста-
ш> имеющий счета я вырвал с корнем, пи коло цветом вид лазур¬
ное.чепия после разрухи. Его прекрасную землю, имевши ю ц
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ногокамргя, ггбо в окрестностях были насажены ипеты и {)астенпя,я затопил,
как Адая, повозкамп, KOiEiiiineii, поступью воппон. н луг, надежду копей
его, превратил я в пустырь. Сардурпхурлу, нх пе.'ткуи) крепость вместе
с 57 ее окрестными поселоннямн в области Сапгпбуту —их все я разру
шил, сравнял с землей, балки кроис.ть их спалил огнем, обратил их в
пламя.

233). Я отправился нз Ту’лху, н|Н1был в ]унггате, первын из
укрепленных городов области Сашибуту. .’)та on.iacTR была родиной его
храма, на которую прежний парь, vKiiniJinn .до него, tjuitiihch для того,
чтоб расширить свою страну . Иосе.деиия Ху|шуку, Ха|)даииа, Гпзуар-
зу, Шашзисса, Хундурна 1)Срхняя, (
Шадишцшша, Хундурна Инжияя,
Сурзн, Элпйадшша, Даг[
2] укрепленны!! город [.

Уадиаунза, Аразу,
Itiau-, Цмттуарзу, Зпрма,

|, Цурз1[а.!дп>', *Л|)муна, 1\ннаштаппа —
] 1ча1чЛОзы, по1>осль гор, они 1грасовалпсь

ыа утесах горы Арнабка; окружены oini бы.ли i%-peiri.-iiM;i стеиамп [.
 1 120 с.лосв Kup?w,4a — высота зубцов их к д.тя стояния noi'iHOi? [

устроены, для битвы они были одеты ул-сагом. ]\лубо1Л1е ]пзы д.ля по[мощп
  у вх]ода в ворота их б|.1ли утве1гждены башни.

Потоки, песущне по.лую воду в [ ] но нрокращалпсь  в их
окрестности. Люди их в нзобн.'шн н богатстве [ ] всякого
рода умножали траты. Большие дворцы, украпкчгья [

 ] кресла (?) простирались, призиш^ iiay)mteiiiiocTn. Ь'ииарисовые бла
говонные балки [
пикал в сердце. Люди об.'шстп Сапгпбуту, ]1асс.тяв[шис область ii]iiaco:iHB-
шне все этп 1'орода, [увидали] впхрьмоего похода, что на бору [ ],
над Урарту от края н до icpaji учтг[ял см]ятеиьо —дли того, чтобы на
блюдать, что [происходит в] об.ласти, бы, in утиер-.кдепь! ишпми на горных
вершинах ...[—],утром тг вечеро.м они с.тоди.'т за зажип аиием к-остроп, озна
чающим приближенно дале[кого] врага, и сообта.’ш  [ ]. Они
с.мутн.лнсь настун.'юння Moeir ярост1Ю!'с битвы, что по имеет подо[бпых],
они сод[рогнулись пред сражон|г>см; тге г.тядя ira свое большое имущество,
01Ш гюкшгулн свои крепкие стены и бежа.л!г иа горные ск[лопы]. Как тем
ная вечерняя туча я по1срыл эту область, иге ее yicpeii.-JCHiibio города, как
по.лчнща саранчи, [я 
горам!!, п отлгерил 12 беру
убсжннус нх,
[ос]тавпл шпионов слушать нх {т. в. врагов) прнказапья. Обширные вой
ска Ашшура я пустил на все города нх, как саранчу; моих быстрых (?)
1оабнтолс|'г я впустил в их покои, !1мущество, богатство, запасы [ -

 ] они тгрннеелн, нх накопленные со1л-ровл1ца захватили мои руки;
01^ саперов 1гос[нлыцш\пв (?)  ] ,ч послал тгодняться иа

:)л[

1

] вх[одни|шему, !чак Ьа.'^'шзч! он про-

]; между Арцабмей
хода,азате.м 1)азбпл [.'[агс]1ь|; на края гор,

я гюсла.л моих храбрых воинов, как горных козлов, не

с. о
1Г ИрТИО!!, ВЫСОКИМИ

Go

обоЗШПхОВ
нх стеньг, с KijpKOji н лонатЫк (?) я поставил [  ] разрушителей, я сорвал
кипарисовые балки, кровлю дворцов, н люди <’трапы Д1а [и jii [сев] п стра-
[ны\ И[а]’нр[н  ]. Их ВЫСО1Ш0 укрепления (?), утвер
жденные (?) яак горы, с основан!гямн их, я, 1ШК иесотх [  ],

красивые дп.ма я запалил огнем, дым их заставил нодиитьси и, как ура
ганом застлал лппо небес. Болышю запасы ячменя и пшеницы, которые
долгое время он насыпал в амбары д.ля noOdepoicamisi жп;и!!1 страны п лю
дей, все мое Boiicix-o я заставил возить па конях, му.чах, верблюдах (?), ос-
лах^1 насыпал в моем лагере, хшк холмы; моих людшт iiaixOpMuji я богатой
п сытной нищей, и па радостях они устроили пир (?)
в Ассирию. Его пышные сады я посек, .юзы его во множество я посек,
прекратил его питье; его болышю ронцг, к’оторыс густо у)ослтг, как трост-
кшховые заросли, — их деревья я порубил, опустошил окрестность; всо

их

G3
ради возвращения

А
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его срубленные стволы, как солому, гонимую бурен,  я собрал и спалил
огнем. 140 их окрестных поселении я зажег, как костры, дымом их, как
ураганом, я застлал лпцо небес.

(269) Я отправился пз укрепленных городов области Сангпбуту, при
был в область Армарилй Крепость Бубузп, город Хундур, обнесенный
двумя степамп, где у входа в башню были утверждены у рва (?)
город Aiiane, город Цниншпала, город Цпнпунак, Арна, город Шарий —
7 укрепленных городов вместе с 30 их окрестными поселеньями, располо-
женпымн у подножья горы Убпанда, — пх все я разрушил, сравнял с зем-
neii, балки кровель пх спалил огнем, обратил в пламя; нх полные амбары
я открыл II обильным ячменем пх, без счета, накормил мое войско. Урожай,
надс/кду люде11 его, и солому, жизнь скота его, я сжег кострами, превра
тил в запустенье окрестность. Сады пх я порубпл, рощи пх я посек, все
стволы нх свалпл в кучу и спалил огнем. Мимоходом пошел я на Арбу,
поселение рода
соленп11, где были поселены его братья, семя его царствеппостн, и где
охрана была сильна, — эти города я разрушил, сравнял с землей, раз-
рушп.л его святилище.

65

Урсы, nuaPiiiiap, поселение Сардурп; 7 пх окрестныхGG

(280) И отправился пз Армарийалп ®', перевалил через гору Упзуку
из пестрого мрамора, поросшую кипарисом, прибыл в Айаду Поселение
Апзалиа, поселение [К]уайапп (?), поселение Калланиа, поселение BiiTaii,
поселение А.луарза, поселение Кпуна, поселение Аллй, поселение Арзугу,
поселение Шнккапу, поселение Ардпупак, поселение Дапазупа
Гета, поселение Банну, поселение Бирхилуза, поселение Дезизу, поселение
Дилнзна, поселение Абанндп, пос^л'ние Дуаии, поселение Хасрапа,
поселение Парра, поселение Апацун, поселение Анпаштапиа.
ние Балдуарза, поселение Саруардп, поселение Шуматтар,^
Шалзн, ?госе./с/лге Албури, поселение Цнкарра, 7госе.'ге/ше Старый yaiianc —
30 его укрепленных городов — расстав.чспы по
мори, на уступах бо.льшнх гор п размещены
п Каллаш1а, ого сильные крепости, — воздвигнуты между ними, наверху
гор Ардпду II Махуиппа сияют, как звезды, па высоте 120 локтей видны
их осиоваипя, н в них поставлены гарнизоном его лучшие бойцы, поос-
допоспос в битвах Boi’iCKO, пращники (?) и копьеносцы, падс/кда

. Они увидали завоевание Армарпйалн, соседней с шшп оол^1стн,
н содрогну.-шсь их ноги; покинув свои города вместе со своим доором^
как HTiiHbi, в эти крепости они улетели. Я поставил в пх города мпогочи^
елейное BoiicKo, их имущество во мпо/кество они разграбили и их богат
ство. Их сплыгыс стены вместе с 87 пх окрестными поселениями я раз-
руишл, сравнял с scMHcii, дома, что внутри ппх, я поджег огнем, ^
кровель нх обратил в пламя. Пх полные амбары я открыл п  "
мое BoiicKo ячменем без счета. Их сады я посек, нх рощи я пьтр>
все нх лозы соб])ал и спалил в огне.

поселение

поселе-
поселение

берегу волнующегося
Аргпштиунакак вехи.

его

страны

(297) Я отправился из Айаду, перешел реки Аллуриа, '
llimaiia, прибыл в Vaiianc, его опорную область, конец продолов ^ 1 ‘
что рядом с Иа’ирп. VaiiaiiG ‘Ч его укреплеппый город, большая ьр^
ciK'ibiieimjan из всех ого крепостей, краспвая строением, посоле ' ^
в iieii его храбрые боевые воины, лазутчики, посылаемые, чтобы
в замыслы окружающих страп. Туда оюе он поставил своих бб-^acic ^
ников с пх полками, крепкой стеною окружил бойцов. Тылы этой

в, как ягнят, заколол я перед городскими щ
носок его рощи, все его лозы собрал и спалил от - ●

и

я захватил, его попиов
Сады его я вырубил и
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Барзурпаип, Уалтз'ку11Ю, ЬЧл'тз’, Лсаил' —5 oj-n гильпых з'крея-
riGiniii: II 40 лх окрестных Tiocerieiniii я cira:rii.'i огнем.

(30G) Я отправился из yaiiaiica, прниьт.т в ои.1аеть Япзу даря Иа’п-
ри Яизу, царь Hairpir, за 4 о6р_у })асстояитг вышел мне павстречз^
из Хз'’бз^шкии, своего царского города, и поцелснаы мне ноги. Я принял
его дань —подъяремных коней, крзл1ны1Г и ^le.i ioiii ]'огатый скот —в
Хз'-бз^шкии, его городе.

(309) При моем возвращении Урзаиа м\’саснрс1чмй. негодя!! и злодей,
преступивши 1г к.тятвз'^ богам, ие iioKopiiBiiiinicn в.'шдычестпз', горец злой,
согрешивши!! против прггсяпг Лп1ШЗ'’ра, JIIaMaiiia, Пабу и Мардука, возмз’’-
тился против меня, ирекратн.д возвратное нродвижоинс моего похода
тел, что с тяжелым своим пртгношеинсм ие иоцсловал моих ног. Ои за
держал свою дань и иодат!. и пи ра.зз' но иосла.л своего гонца, чтобы
спросить о моем б.'[а1чшо.дуч1ш. 13 гневе cejjmia моего я дал всем моим
колесницам, многочис.ленггым ь'оням, всем\^ люему стану направить путь
иа Ассирию, сал otce в велико!! паложде на Лштз^ра, отца богов,
владыку стран, царя всех небес и зем.ти. породившего 'всо>, в-дадык}-
владык, кому издревле Эи.’тнль богов Мардук подарил богов горы
и равнины четырех частей света, чтоги,! заставить их чтить его п
никто чтобы ПС зчсдопи.дси, и чтобы бы.ти они с их иакоплеипымп
сокровшцами введены в Эхурсаггалькуркур])у
Иабу и Мардука что иаиравили ход свой в ])асиоложеиш! звезд, пред-
вещающий подъятие моего орз'жпя, и следуя. б,'1агопрпятиым знамениям,
предвещающ.ил принятие мощи, noiui Mai\vp, тиароиосои "®, предвещая
ио])ажош!е Гутпума утомил звездочетов: с драгоценного согласия
Шамаша воина, приказавшего написать в печени Moeir .исертвы иадсншые
предзнамеиовапня о тол, что он iioii.ieT иа Mocii стороне, с одыой
.лишь едш1ствситю1! ЛИЧНО!! Moeii колесницей и 1000 моих пылких коп-
инков, лучников, иращшшов (?) и копьеносцев —моими храбрыми воп-
нал!и, сведущим!! в битвах, — я построил Boiicna (?) и, направив путь
в Мусасир дорогого трудной:
Арспу, могучую гору, подъем
Я перешел Борхтипг Заб, который люди
Эламуяпа; между IIIciiaKOM, Ардпкши, У.зайау и Аллуртгу,
горамл, грома Д1!ым1г холмами, недоступными
щи.лш счет, — между ними нет тропинки ДДЯ прохода пехоты, водопады
могучие там низвергаются, и шум их паденья гремит на беру®^, словно
Адад поросли отш всякими жояаппыми п.чодовымн деревьями п лозамп,
как тростяпком где пе проходил ни одни еще царь,  и чьпх тропневи
дывал князь, '/КНВШНЙ до меня, — их большие стволы повалил я, и воистину
я стесал подостугшые иглы их топорами из бронзы; узкий путь, проход,
проулок, где пехота шла бочком, я улучшил между нимп для продвткенпя
моего BoiicKa. Мою колесшгну па затылки людей я поставил, а сам верхом
иа копе стал во главе моего войска, а вониов моих  с 1чОинми, шедшими со
мною, я заставил растянуться по одиночке ir с нуждою rqioih'ir. Чтобы оппо
уклонился, посла.'! я приказ моим доверенным людям, областсиача.чышкам
с их полками, написал им поспешно. [ ●● ●‘I [двп]/кенье
моего похода [ ] тольк'о (?) [парь Ур]врту в М[усасир,] его царское
[жи]лшце, /кплшце Халдн|и, его] бога [ JtapCTBo] Урарту до всех
пределов его, более ixoero иа небесах

 ] так как (?) древле скипетр н
] люди [●●●●

ки1язь, пастырь людей Ур1арту

(i высоким велеппем

войско мое подняться ная заставил
которую, как на иглу, невозможен®^.

Напри 1! Хабхи называют
высокими

иа

иглами гор, отвергаю-

п земле ие ведают [
тпара ПС были носимы, подобающие

. .] укрепили [
] приносят ему, и того

[пастырству
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из его cbTiioBcii, кто прпемлет его престол, [с] золотом, серебром п всем
драгоценным, с сокровищем дворца его в Мусаспр
его вводят н он дарит своп дары —толстых [быков], жирных барапов
без спета пред пнм приносят в жертву, для всего его города устраивают
пир, [перед] Халдпен, его богом, его венчают тиарой владычества, дают ому
носить скипетр царства Урарту, а люди его возглашают его имя. Над
этим городом великому грому моего войска дал я греметь, как Адад;

его люди, старнкп п старухп

86 87пред Халдпю

][жители
поднялпсь на крыши домов своих, горько плачут [ ]
ради спасения душ своих на четвереньках ползали, рукп своп простпра.чп
[ ]-

(340) Так как Урзапа, царь, лх советчик, не постыдился имени Ашшура,
сбросил ярмо моего владычества, забыл свою слубгку мне я задумал

люден этого города п повелел увести Халдпю, наде/кду
победопоспо, н полонил

увести в полон
Урарту. Против ворот его города я посадил

?кепу, его сыновей, его дочерей, его людей, семя рода его; я при
числил их к 6110 людям, 12 мулам, 380 ослам, 525 быкам, 1235 баранам
и ввел их за стену моего лагеря. [В Mjycacnp, обиталище Халдип, вошел
я победоносно, как повелитель, поселп.лся я во дворце, яшлпще Урзаиы.
О [кладовых его] полных (?), изобиловавших скоплепньшп сокровпщамп,
велел я сиять пх хранительные печатп п ^

(352) [34 таланта 18 м]пн золота, 167 талантов 2^2 мины серебра
белой медп, свинца, сердолика, лазурного камня,  драгоцен¬
ных каменьев во множестве,

[.... жезлов] слоновой кости, черного дерева (?)  и букса с рукояткамп (.^),
чья оправа выделана из золота п серебра,

[. ..] больших [ ] слоновой костп, черного дерева (?) п букса,
подобающих царстветшостн, чья оправа выделана нз золота и сереора,

8 крепких mahrisii и корзпн для растений из слоновой кости, черного
дерева (?) н букса, чья оправа из золота и серебра,

6 ковшей (?), кр[ыш]ек (?) кресел, кувшинов для пптья
спкеры (?) пз слоновой костп, черного (?) дерева  и букса, чья оправа из
золота II серебра,

6 золотых мечей, зо.лотых t[ero]nmUi,
опахал, алебастровых pursitu, украшеппых ^.гттлпт

лотых
каменьями и золотом,

11 серебряных чаш Урсы, с крышко11, иа[ш из] Табала ^^^тгптом
ушками, серебряных gurpisu, серебряных коппй, выложенных q*

34 серебряные чашп на но/кке (?), тяжс[лые и легкие, уз]кпе серо
ряиыо lutti II susani, ^

54 sipralc[серебряные крытые (?) чаши [ ], бокалы (●}»
.луннины, серебряные кольца, -.ттышн

5  серебряных azanate, кубков, mukarrisu, [жаро]пеи, kjp»i.
из Табала, серебряных кадн.лынщ,

13 медных лохансГк мсдиых котлов (tapljani), медных купальиы.
xaiioii, медных asallalo, медных котелков, медных очагов, knllu

24 медные к'овша (?), модные нлошкн, медные кш-кигн, медные .
медные nazru, медные свстильннкн,

120 модных предметов, тяжелых н легких, изделий страны
которых нехорошо написать

[  ] жо.'юзпых горнов, железных nisibu, /колезных nazru,

нх, п

arulhi, железных свстнльпнкол, nvP-
[i

мена

железных

]30 одежд пестрых, льняных, шерсти, крашенной фнолотовьь
луром, шерсти для алых одежд страны Урарту н Хабхи,
имуществом дворца его я похитил, я накопил для себя oi
ства.

80

ЯОего

золотых кинжалов, зо
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(367) Молх доверенных люде1'[, моих 11рс;ишднтеле11 и послал в храм
Халдшг, II Халдпю, его бога, н Багмашту^^, его иогнию, в ^шеле всякого-
рода мпогочнслешюго богатства его храма:

] 4 таланта 3 мин золота, 1()2 таланта 20 мин без  6 SI’ серебра,
3600 талантов бронзы в слитках,

[6] золотых щитов, которые были повешены в его покое сн]1ава н слева
н блестели сияньем, [а] из середины их выстуна.т го.юиы оскаленных псов,
тянули они весом 5 талантов 12 мин огнеииок-раснш-о зо^юшп,

] с рогами .seJalale, aslai-tu Hite[)cii его, 1П)торые были отлиты
113 чистого золота на 2 таланта весом,

1 ЗОЛОТО!! засов в виОс рук'н че/ювека, скрепа створк-и, иа которой
положено .детящео чудошпцо

1  ЗОЛОТО]'! колышек закр1>1паю1ини засов, за1чреи.:и1ющш1 затвор
храма, oxpaiinioiHiii'f с!чОн.лениос имушегли^о и богатс1'во,

золотых 1ч.люча в виОе lamass.ale в тна|)е, дер'.кащнх «митту»^°^,
и обруч попирающих подошвами ног своих оскаленных псов,—

эти четыре части дверного запора, украиюиие святилища которые
тянули весу 2 таланта 12 мин золота и за1ч)л,п]а;ш двери,

1 oo.'ibiuoi'i ЗОЛОТО!! меч, оружие его пояса, иа inii'ojii.iii положено-
весу 26 мшг 3 SU золота,

96 серебряных дрот!гков, серебряных дпгр1.чи, серебряных лук-а, сереб
ряных копья с :золото!1 вк,ладко1"1 н ojipaBoi'(,

12 тяжелых серебряных щитов, чьи у.мбоны сделаны  в виде го.чов
чудовтгщ, .львов н ДПКЛ1Х быков,

67 серебряных noxancii, ссреи1)ялых KoiiHieii {■), се[)обряных горнов,
серебряных ko]13hh Оля pacTeiiirii с ao.TOToi'i вклад1и>!1 ic опра
вой,

[х

1 [

10У

2

62 серебряных musaiTirlu, серебряных sipj'ale, серебряных неучтен-
пых (?) предметов, с зо.лотоГ! вк.-|адк'о1'[ !i oiipaBoii.

33 соребряггые колосшщы, серсб])яных лука, се])ебрян1.1х 1хОлчана,
серебряных «мптту>>, ссробрятгых скипетра, сс])ебрииых niaiiziale, сереб
ряных щита, серебряных sipralo, серебряных jmrdi , серебряных штан
дарта.

393 серебряные чаши, тяжелые н .депчпе, !1зделни Ассирии, Урарту
и Хабхн,

2 рога бо.лышгх туров, с onpauoi'! и сиплом (?)
10G , а о!1рава обведена

золотыми !ч'ругамн,
1 ЗОЛОТО!! перстень с печатью для иодтверящеипя решенni'i Багмашту

сунругн Халдни, со вста1$ле1шымн драгоие1!иым!! камням!!,
9 Т1чаней. [од]ежда бояхсствешюстн его, на которые набиты (?) золотые

диски (?) II золотые jarn, по подолу (?) забранные (?)
7 вожжс]'! (?) и дыш.л (?)

серебряным б!1чом

107

] 0‘J , покрытых золотыми звездами, вместо с
с золотыми kii)liL !i оправой,

1 кровать слоновой кости, ложе серебряное,
ствстпгостп, выложенная каменьям!! п золотом,

139 козлов ПЗ С.'10Т!О1!0Г! ХЮГТП, СТ0:!0|{ пз <

для отдыха его божс-

кшовоп кости, корзин для
мечо!! ПЗ СЛ0П01!0!1 кости, кинжалов 113 сло-

с ЗОЛОТО!! oiipaBoii,
niaiirisH, кресел черного дерева п бу-

растегпп! пз слоновой 1»остп,
HOBoi'i кости и че|)ного дерева (?)

10 б у Тч с о в ы X столон, б у 1-с с; о и ы X
КСОВЫХ с BO.TOTOli !I С(ЗробрЯ1ГОЙ 0Н[)аВО1!,

2 алта])я, 14 раЗ!гых камне!) yoojia
Халдни н Багмашту его супруги,

медных ШИТОВ, тяжелых и
gurpi.su !! медных gulgiillalc,

медных дротиков тяжелых н

25 212 л

легк1514

боукест]5е!Шости, драгоценности

sipralcмедных медныхепчнх,

!1Х, тяжелых медных накодрчнн-

л
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дротиков, медных piirdi, медных копий с их медными жекоп для
111подставками

305 412 медных мечен, тяжелых п легких, медных луков, медных
azanfUe и медных копий,

607 медных лоханей, тяжелых и легких, медных купальных noxaiicii,
медных asallale, медных котелков, медных очагов,

3 тя/кслых медных лохапп, берущих по 50 мер воды,
1 большая медная цистерна, берущая по 80 мер воды, с большим мед

ным 1чОвпюм к neit, которую нарн Урарту прп жертвоприношении перед
Халдие!! наполняли жертвенным вином,

4 медные статуи
подставки которых вместе с епденьямп —лптая медь,

1  статуя в лозе молптвы, царское пзобра/кеппе (?)
сына Ишпуэнн, царя Урарту, — сиденье его —лптая бронза,

1 бык, 1 корова со своим теленком, которых отлил Сардурп»
пуэни, пустив в переплавку (?) медь храма Халдпп,

1 нзображеине Аргпштп, царя Урарту, увенчанного
poit божественности, благословляющего правой рукой, с футляром к нем> ,
весом (Ю талантов медп,

1 нзображеште Урсы с его двумя ездовыми лошадьми  п колеснпчш ^
с пх сиденьями, — лптая медь, — на котором мо?кно прочесть его
ную похвальбу: «С моими двумя копямп п одним колесничим Р5 ьа м
овладела царской властью Урарту»,

(405) вместе с прочим многочисленным . . _ ^ -рттезных,
хитнл, кроме ветцей золотых, серебряных, свинцовых, бронзовых, /Ь ^ ’

черного дерева (?), буксовых п всех
похитили без числа войска Ашшура п Мардука п J ’Халдпп п многим

'ЗИЛ МОП мио-
в Асси-

112 велпкпх лривратнпков, охраны его двереп, четыре

Сардурп113

сын Иш-

звездной (?) тпа-

— я по-богатством его без счета

слоновой кости
дерева, которые
дворца II божьего храма. Имуществом дворца Урзаны
богатством его, которые я похитил из Мусаспра, я нагр>

заставил тащить

II

во всем обилии пх пго^шс.лспиые
рито. Люде11 областп Мусаспра я причислил к людям Асспрпп „
Боннскую и строительную я палоншл на иих, как на руки,

винность
. У слы-

шав, Урса поник па землю разодрал своп одежды, «д (?) обе
сорвал свою головную повязку, распустил свои волосы, ^  печень
руки к сердцу, повалился иа брюхо; его сердце остановило ’  его
горела, в устах его были горестные вопли; во всем  л рарту Д i Ца’ири.
я расиростраиил рыдания, плач на вечные времена я У^^Р° мощп

(415) С высокими силами Ашшура, моего владыки, с  ^ Ша-
Б ела и Пабу, богов, моих помощпшчов, с благосклонным '^щего сень
маша, великого судии богов, открывавшего стези, „ шедшего
над моим BoiicKOM, с величием Иергала, мощиейшего из о  тг ’ .^ддоп п
со мною, хранившего мой стаи, из областп Сумбу ^  ^ Стране
Vrioii, горами трудными, я вступил в Xрарту, по > рарту, дздиый пес,
Магшеев, Иа’ирй и Мусаспру я прошел повелителем, как оеь урарт-
одотьн! уукасом. и по видел я того, кто б меня усмирпл. ^ 43О по-
ского II Метаттизикиртского войско поверг я в полевом
селений 7 облаете!'! Урсы урартского все покорил  к и  тзагмащт^
стошил. У Урзаиы мусаспрского Халдшо, его оога, i людьмп,

СГО опу-
7

ei'o богиню, пмостс со многим имуществом дворца его, сыновьями
12 мулами, 380 ослами, 525 быками, 1285 баранами, яюнон ^ ^ трудной,
его, дочерьми его, я похитил; через перевалы Андарутты . * стцапУ●
против города Хпппарны я вышел благотшлучпо, порт1улс1^_Ц__^^ послал

(420) Один колесничий, 2 кошшка, 3 сапера были дщшура,

:i

доставить донесение (?) к Ашшуру, моему владыке, 1аош. i
великого «абаракку»^'°-

поиска по
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(428) Таблица Иаиушаллпмшутгу, вслшсого ца}К'ь‘ого писца, главного
мудреца, возпра Illappyivmia, царя Ассирии, перлечта Ха[)маь'ку, цар-

. Ириисссно в энонимат J 1штардурп, ламсст-
1-’1OKoi'o ассирийского писца

шпча города Аррапхи 122

^ Храм бога Лпипура п городе Лгпшуре.
~ ]1гош> — июль.
2 Прозплщо бога Уа (шум. лягиоглазьти)/).

Город п Лссиршг, солрГ городище Лпм|)уд, одна иа pcaiiaefiimii аесприискп.х:
iiapcii.

Оиласть и иерхоиьях рек Аде.ма п Малого Зоба,
с С.м. ,V 28, ирим. 17.
’ П.меготся I! виду .металлические аиачг.’и с iiaonjja/Keitiic'.M божест13

вместо зиалгеи.
8 Почти дослопиая цитата из эпоса Гильга.меша.
“ ?akJju.

слуиаштие

Sal) hiipsi Icallapu, ср. ниже, прим. 61, 02
П долине у истока .Малого Заба?
Rculu, бушшлыЮ'—«иогошдпк»;

данного вредгелп — архаическое
12 С.р. 50, 17, ирп.м, 1
12 Область и верховьях реки Дггяльт

по врелк’иа

и это

 Xn.M.\iyjia6if — «рядоиой воин»; для
ллтерату{июо слово, (jGo3ita4aiuinee начальника.

 вре.мя входи.ча и состав .Л.сси])ии.
Lo оседлое иасслошю, судя по топоишшко, было ])олствсиио маипс'и.м и дру1-пм «ку-
типски.м» пле.мсиа.м Южного ЛзербаИдясаигк (леоид-т быть, таюке кассита.м ее улалштал!?)
:: в|)яд Л1Г илшот отпошеипс к Hii.ToenponeiinaM  — ш*[К'П.м, область 1чЧ>торых такисе

название «ГГарг'уаш, 11;1])су,маш» (позже «Парса»).
Область по среднему течсчпио peicti Дпяльг, сиачал;Е с х\-рр1Етсьч1м, позлю с ла-

шшопскп.м населением, урартск. «Бгибилу» (У).
Чилийская об.дасть, ис с.мепшвать с ypaj)TCKoii областью того же имспи.
Буквально —■ «засташЕлп сео.ч с.лЕотреть в нЕое лило».

1' Эллппи — одно из спльиеппгпх мпдипстиех кия/ЕчОстп
Кср.мапшахолг и Ха.мадаЕЕО.м.

18 Закономерная асе. передача праиск. ПнунпОга
18 Область йа Narli была расположена посточнее cohjo Хамалана.

Паппсапис Ha-ag-liar-ar-iia представляет,
-ag-b/par-na = прпЕЕСК. Cagafama?

21 Все псрсчЕЕслоЕШые здесь поселения, области и пле.меип паходклись п .Мидии,
западу_от соляной пустыни Дешт-и Кевпр.
22 Udri.
22 .Мегспг находилась на юге Маипейской CTjiaiinr, п псрхоиьях реки Джегету.
2'1 Ниже она же названа «Зирдиакка»; и лру1лгх tokcteix таь'же «Ду])дуЕ;ка». Место-

ПОЛО/КС1ШО ее точно неизвестно (где-то в бассейне реьчг /(жечч'тз-)-
2^ Лз этого сообщения мояиео заключтгть с некоторой до.лсй ]Н']и)ГЕТ]1Я, что л Ctjjoiec

Maifiieen существовала нись.мешюсть
зпеа дрепнепсрсилской (нероят1/о, милпйско-псрпЕДско]!) клипоппси.

28 1‘r.su — урартск. Гуса—имеется в виду Руса I, цо})!. Урарту. Для термина
4в, гЕрп.лг. 8.

и
ЕЕОсплЕЕ по-аккадски

J4

jianoKo лЕсжлу COBJ1.л

20 П1 Ва-1швн;ш.молЕу oiHici;y; читай

к

нe.^Eaлoвa/E^lEый ((чист ;i:in >ч'та1Еовлепия генс-

«как.мпй/цл» ср.
2’ Область Гизильбуида, как лидпо из указашгого места,— гортгая область, тнпу-

щаяся .лгежду Страной Машгеев и Мидией, повпдпмому, район гор Тахт-и Билкис
п верховьев реки Кизил-узсп (Сефид-руд).

Кери — ассирийское должиостиоо лицо, являвшееся резидентом при алтоио.м-
пых правителях.

28 Вега — около 7 к.м, следовательно, всего песко.лько бо.лсе 200 км. ГГоппдимомзп
Саргои проделал окружной путь (Бит-Капси лежал в стороне от л])ямого пути Eia
Зикерту),

28

Ул.тусупу, паря маииейского.
Начальное «1» здесь п])остс‘тичсско(‘ (для облегчеппп произЕЮПЕРПия двухсоглас-

вого пачалЕЕ); к имели богини Иштар пазванпе этой речки не илЕсет отношения.
22 В оригинале пропущено слово.
22 Область па восточполг берегу озера У|>мпя (Резайе)- Пачпиа)! отсюда, марп)рут

Саргопа япляоте'я предлгетол! бо.лыгЕпх споров. Мьг )е1ШП0ДПМ тольовашЕя, представляю
щиеся нам наиболее убедитсльнылЕИ.

2‘1 Совр. гора Сохеид.
2^ Ср. Л!: 50, 17.
28 Игра слов: )!астоящсе ге.мя Саргопа бьт.ло SaiTii-nR^n «царь утвердил»; заняв

престол, OIE переделал свое имя в SaiTu-kin(u) — «верный царь».

30

31
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Онлилг. — iiopxomibiii бог вавплоиского пантеона. Здесь Ашшуру приписы
вается роль Оплпля.

Ki-liil-luin ])i-ir-ra ‘”Sin-ah-u?ur. Перевод условный: pirru, повпдпмому,
означает iiTiia.i копшшы или табун (?). Сннахусур  — молочпьп! брат Саргопа.

Г) <(бс‘ру» составляют около 40—45 км.
Т. о. 'I'yiiniy, совр. Ban.
1 loBii.'uiMOMy, coup. Ускп па северном склопе Сохспда, западнее Таврпза.
11ов11Л11мпму, долина реки Лл/кп.
Оо.-гпгть у сош-ро-восточиого угла озера Урмнп, ранее, повпдпмомз'’, прппадлс-

жавтал к Стране* Манпееп.
Kiric ^-arruti — технический тep^mII, обозначаюнщй постоянное понско.
l^alihal — технический термин для собирания подати скотом — siblu, sibit

37

30

4L

●12

alpe sen I.
'i'> Oiamo 4 m.

'rai-!iial<isa (может быть, следует чптать *Tarvakisa) — совр. Таврпз.
Oi'.-iacTB к сс‘В(‘])у пт озе])а Урмпп.
'Гак оукволыю; очевидно, «житница».
Вероятно, около совр. Маранда.
/Катвеипые песни.
Пме]) был ])авеп, iiobiuitmomj', прнблпзптслыю 40 л, следовательно, 300 име-

роп — около 12 т. Име]) может быть и мерой площади; точный размер ее не установлен
(0,73 га?).

Сохранилось только окончание, повпдпмому, названия племени.
.5.1

5о
51

е . города '^'лху.
Г)ОГ-ГрОМОВНПК.
Образ взят из вавилонской литературы; автор холст сказать, что хлеба в рай

оне Улху oi.r.-io так много, как тростника в низовьях Тигра и Евфрата.
'Г. е. тратился на приношения богу, чтобы тот даровал ему победу п завоевание

соседних CTjian,
B.'iai'oBoiiiioe .дерево.
C.ji. Ai; 50, 14, ii]iiiM. 12.

<’0 12 беру — около 85—95 км. Вместо «отмерил» — буквально «положил»,
f^abo bupsi, гм. II. М. Д ь я к о II о и. Развитие земельных отпошенпй в Ас

сирии, 1048. стр. 70 с.д. п 114.
Кп11а*'/рц.
Smblu takbiUi. По Тюро-Данжэну — «важные запасы».

G1

63

Восточнее города Тушпы.
'I’U-BAL. Значение неясно.
Бушшлыю — «дома отца».
То же, что .Ар.марили выше.
Южное (?) побе1>ежье озера Ван,

1051. Л!) 3 (печатается).
()0 метров (над уровнем озера).
-iiilCi, ср. также ^*е!й. Л" 50, 10, прпм. 3.

"* См. Г. А. М с л и к и тп в или
«Имзу», «япзи» — титул правителя на языках горных народов

стоку от .\СС11]ШИ.
Под Паири здесь понимается область Хуиушкна — долина рекп Бохтаи.
4 born — около 30 км.

G.1

66

Г. Л. М о л II к и ш в II л п, всм.68

60

ТО

там же.
живших к

73

ди.-

 ВС-

Автор хочет сказать, что бог Вавилона Мардук (Бел), получпвшпй от вер-
бога Эилпля власть и ставший, такпм образом, сам «Энлнлсм богов», под-

пссирпйскому богу Ашшуру.

7.5

хон ного
ЧИ1Ш.Д всех ijoroB

См. выше, прпм.
Здесь — планеты Ме1)курий и Юпитер.
Д1агур — шумерск. «Великий корабль»— прозвпще Спиа, бога луни-
В гаданьях ис применялись современные гадателям названия стран; прсдзпа-

менопатше, отиосишпсося, согласно табличкам гадателей, к Гз'тиуму (кутням)
нее иазиаипо области и згаемеп в восточных горах,— считалось имеющим примет
к Урарту, С-траио Маинсеп, мидянам и т. п.

Речь идет о гадании по печени жертвенного животного ирп запросе ораь^.ы
бога Шамаша.

Вуквалыю — «подъем, который, как восхождение па иглу, не имеет подъема».
Веги—7—8 км.
Бог грома.

1.
77

78

80

8-* См. выше, прим. 56. л7-г>лг.т\г
8® Повидимому, речь здесьи нпжс идет о том, что, поскольку в древностпв

по было государства, а, следовательно, п традиций царской власти, то ypapт^ '
цари короновались в Мусаспре.
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Точное мостоипложенио Мусагпра попзисс’тпо. Вм исякчм (■.●[учпс', он лежал
в порхней части долины Большого ЗаПа.

8’ Лее. Haldia, yj)apTCK. [jakli — н(‘рхоШ1ЬГЙ оогУ|)арту. цттрпм i.-ульта которого
был (находпиннпкчг нне собстнечто VpajjTy) Mycaciijj,

Букпаль1Ю —«рабство .мое».
(?). J3 тексте, вoз.^^oжIJo, п])ону1но1н* с.д<)1ю. Иначе вмести ii-si'-si-ib-ma чптай

u-gi-jb-]na «воссел».
8*^ Его. т. о. Урзаны.

Буквально
]\1лна весила ночт]1 j)objjo 0,5 кг; талант jniBeii Пп минам.

8-1 ^fGAB-KAL — род деревянного (?) сосуда.
8'^ Табал — страна в roj)ax .малоазнйсь'ого Тавра.

Ks 46, ГТК. 169 с.л.
.Металлические предметы; то же название носили какмс'-то 11])елметы, тканье

которы.х состав.ляло особую <'нецпалыюсть.
Местные Н1)е.дметы с табуированными н.дн неудобонрои.-лтоси.мыми  по-ассирпйскя

vpapTCKJiMir названиями?
Другое 1юзможное чтение — «Багбарту».

93 I ypj_.|y30 мины, около 14 г.
Буквально— «потоп».

88

89

91 «дольа отца».
92

93

Л1 прим. 5: см. также
9G

97

98

100

>01 Sikkatu.
102 Множественное число от lamn.=su — б<)1-11ни-хра1ттелы1ннп.
■оз yiittu — снящс1шый изогнутый меч.
10‘ Ипсигпня царской власти.
105 'Точнее — целлы,
●оо Nikkasu.
>1’ См. выше, нрхглг. 08.

Порепод этого места весьма сомпнте.деи.
SU-SU-DA II ^^XiO-SUD.

>1“ См. выше, прим. 08.
111 Пли «НПЖШ1.МП ччгтл.мы» Речь идет, вероятно, о

108

109

декоративных культовыхкопьях.
112 ‘^8а-1ат; перед словом «статуя»
113 Буквально

Написано «Пштардурп», с]). ..V; 50, 8.
Еще одна цитата из эпоса Гнлы'а.мсп|а,

выше, jijm.M. 08.

дотермн

114

115

1'8 См.
Б

натив божемтиа.
«.местоноло/кччше» н:ш, может быть, «за.меиа» (?).

прим. 3.

ыть может, '
Табличка царя Асархаддоиа,

излагающая историю похода на 111уп[)ию, Koii'iaeTi'n: «Я пос.да.д принести донесение (?)
1ч Лпниуру, мое.му нладьпч*е, такого-то... 0;ши колеспичиГ!.  1' ноппика, 2 сапера были
убиты. Их но.мииовеине». Значение и перевод иосле.дпей (])разы остаются загадочными.
Идет -

совр. Джебель а.дь-Лиьид и нерсчш.д Дехок.
Асархаддоиа, татке состанлепная в ((ю})М(‘ письма богу (?),

118

Идет ли здесь речь о человеческом жертвоприиошении и.дп о <'тшоличоском поречи-
слепии асспрлйсь'и.х потерь?

' Буквально — «Язык первых» (li.san re'ieti)—технический термин для реляции
типа данного текста?

120 Один из высших придпорпо-жречеекпх титулов в Лсоирпп.
TupSar sarri assuru

от пнсиа на арамейском языке, tup.sar агшТ.
714 г. до л. э. Л]шш1ска па новиассирийсном диа.лскте.

119

ki-ij
т. с. царский писец на ассирийско.м языке, в отличие

122

50. Письма из ассирийского царского архива времени Саргоиа И.

Отде.дьиые гшсь.ма относятся, воз.моич-ио, также  к iijiaii.-ieiiiHiM Ч'иг.чатпаласара III,
Сал.маяасара V и Синаххериба. Бее письма, кро.ме 41ж и 41к, ианисаны на иово-
асси/)ИЙско.\1 дна.декте аккадскшо языка.

1) О т р ы Б о К' J) а 3 в с д ы в а т с л к II о  г о донесения вре-
п р а в .'I е II и я Т и г л а т п а л а с а р а 1И (?).к о II д ам е и и

ПЛББ 1, Д1: 04Г).

... ffa/jb ypapTCKiiii [ ] ncii[уга.лси?  ] из-за
(?) вра/кды [его 9 областслача.гышковj ого yu[iiT],i ]  : [иамалышк] области,
что напротив главного кравчего [иача.дышк] области, что напротив нас

иаиротлв Ша-у\шшур-дуббу иачалытк областиначальник области, iito
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что напротив Мусасира, начальник области Уазаэ начальник области
Шпб[ ]ур {?) ■'’, два начальника областей, что напротив Карсппара
начальник области Шаттсра " — всего 9 oблacтel^aчav^ьнпкoв убиты;
а царь их во вражде CBoeii в точение срока (?) под[иялся п] отправился

], охвостье лаге[ря ...] царя своего пе видало, [
] дорогу® к iiapcKoii власти

в горы [
не ?] знало, как [ ] 100 ие [

.] 100 t

Письмо, ншшдимому, касается pcфop^[ы иаместипчеств, пропзпелошюп Pj^cou I
поело CMcjn-ji C.a]);iypii II, т. о. и конце 30-х  — начало 20-х гг. VIII в. до л. э.;
см. П. И. И и о т р о л с к и л, История и культура Урарту, 1944, стр. 96.

Эта реформа была как-то связала с восстанием наместников п с кпмморплскон
BoiiHoii, о которых говорится в других письмах.

1 Та же иумсраиня llиco^t в издании L. W а t с г  m а п, Royal Correspondemce of
tlio Assyrian Empire, Ann Arbor, 1930—1936.

- Ирошнпшя глапиого кравчего (рабшакё), иначе Кутмухп, находилась па пра-
иом берегу реки Тигра в районе с.овр. города Джозпрет-пби-Омар. Ср. письмо 3,
прим. . ^

Ш а-Аштур-дуббу был наместником Тушхапа — совр. Карх па верхнем inrpe,
c^f. .\Ь 39 НОД 707 г.; ср- б." 23, прим. 34 п письма 32, 33.

‘ То же, что Уааауи, письмо 10 н др.
° Чтение исиадежпое, люжот быть, Шпп[—]таш или как-ипоудь плаче.
° Область и до.чиио Еолыпого Заба (?).
’ Мсстоположопио неизвестно.
^ ]'1лп «поход».

3.

государ-М >■ с а с н р а2) П и с ь м о У р 3 а II ы,
€ т в с II н о ы у г vT а ш а т а 10

царя
А с с II р и II

Царстноватте Салманасара V (726—722 гг. до и. э.) плп же, может быть,
ствовашгя Саргопа II (722/1—705 гг. до п. э.). Ассирийский диалект аькадсгчо и

IIABL, Л’- 409.(с ошибками?).
тебе!

Письмо Урзаны государственному глашатаю. Да будет мир
О том, что ты писал мне: «Придет лп к тебе (?)2 царь урартский.

находится?» — областепачальнпк города Уаси и областепачалышь
ской округи приходили и совершали обряд в храме Он (.)
царь придет, находится в городе Уасп *. Областепачальпики вс р
его и придут сюда, в Мусасире будут совершать обряд.

О том, что ты писал мне: «Без разрешения ассирийского „
цкто

пусть НС приступает к обряду», — когда приходил сюда царь
разве я мешал ому? Что я делал прсокде, то сделал  и теперь, п огчь

ц

это ист.

c^r. письмо 5, прим. 1.^ О государствештом глашатае
2 Каг ka-le-c По вполне попятное выра?ко1ше.
^ В Мусасире находилось главное урартское святилище иога Халдп,

.Л? 49, прим.
То же, что yaiiaiTC, cni

85—87.
. выше, cV;; 49, прим. 71.

см. вьпиз,

II
д о И С С с И II о А Ш Ш у р Р ^ ^3) Разведывательное

ц а р ю С а р г о ц у
Начало пранления Саргопа (?). Н.‘\ВЬ, ЗЬО. ^ Л\тот МПР

Царю, [моему] господ[ш1у] —твои рао Ашшуррпсуа. Да оуд

II.

парю, моему господину: Po-ttittv VpaP^^^'
3000 пехотинцев, командиры ^ и начальники саперов ’л//сасир

ского областспачалышка что напротив меня®, выступили
пороправились через Черную року*; его вьючные

Что касается Супы областсначальшн'*^ »
“  Я слыхал,

и
(.loTiiiiy, — впереди него,
напротив укки11цов, иго его воины тоню выступили иа Мусасир
что царь урартский по11Дет в Уэси но пока он ие выступает.
22 Веетшш Hpeuiieii исторнн, Xi 2
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1 AmClsaknule. Термин оиозиачает «иаместпикои», но также «лееитникон» (?), «млад
ших ко.мапдпроп» (?).

2 Bel pehato.
2 Техпичсчнсос пыражсиис, обозначающее, что облает!, лаиноео лица граничит

с облаетыо, где уираиляет или нахолнтея Линиурриеуа.
Naru 8я1ти.

“ "’Sii-na-a.
® То же, что Vaiianc, ем. пьпне, ''jP, прим. 71.

4) Р а 3 в с д ы Б а т о л ь л о о д о и с с о п  и е Л m iii у р рису и
(?) царю С а р 1' о и у II.
Но премепи близко к прельгдущему. НАВЬ, .М> Vi^i.

{f/риветствие не сохранилось, кроме слов:) мир царю, моему господину.
5 областсиачалыпшов Ур[арту] встулплц в гороО N'ocii: Сетмпу, на

чальник области [ ]тс11и, Ь'аккадану начальник об.ласти, что напро¬
тив укшишев, Сакуата, начальник области Ixaiiiiyir ('-инлиа, начальник
области Алзи Туту (?) начальник области Лрми[т. 1иу — вот их име
на. Они вступили в город Уоси из го])Ода «хозяина jJojiG.'iioaa»  (?)
Сейчас они подняли свои тамошшю си.лы, иойск-о их будет с[илы1ым
(?)]. Царь выступи.л из города Туруш[п]ьт ti иоше.л в Ь'аииуи.

О том, что писа.л царь, господин мой: «IIoiii.ni лазутчиков»—я послал
их двумя частями. Один прибыли п })ассказа.лп
пока еще нс выходили.

:гг 11 известия, а другие

^ “'Kakkadami. П.мя асгирш'к'кос, букпа.'плш-- «го.-ижанй. Ср. письмо 9, прям. 4.
-  -'^^Ka-ni-un.
^ Область у впадения роки .Лрацанн (.\1урпл-чаП) п
4 П1г

.Мегтопо.ложснне 11гч1звеетно.
Kni[)piiT, ар.м. Лгзнпк.

Гн-li (?)(4i ●
1юет(]чп(*(‘ города 'J'yiiiiibT (Вана).

ие[)о.| юд». Чтение, поре-

П1г
-Ui (●*). Чтение сомните.лыю, ноз.можчю

^ То же, что Лра.мали, ApMajmiia.'iii ■— об.чагть
G  ud-ri (?). I/dni — <авугориын {бактрннеь-цй)

пЪд II локали.зация со.мнительиы.

б) Сводка р а 3 п о д ы в а т с л ь и ы х д о него и и и ц а р е -
в 1г ч а и и а х х е р и и а л а р ю а р г о и у.
Между 720 и 714 гг. до и. э. П.ЛВЬ, .Nv 1079.

. ..Вот весть от [Aujiiiyp]iicyii: [111улкму]бел, заместитель государствен
ного глашатая ^ пршиел [но] ыис и сооби^ал: «X рзаиа - iiiica. i мне следую
щее: урарт (который (?) [ ], ь-ак то.чько 11[ш1пе.-|,
его побиты. Облаетшгачалышк города Х'аси убит. Иоселстщы (?)

.мы ПС расслодовалп [. ..], когда расследуем, [тогда] опашлх известиях
и  Illaj)] рулуда])и ", беглый

госуда}ктвстшому глаша-
], ьото|1ые они захватили (?)

I ; воиска

G

 ] кошипш [
] пЗрода, относли{сгося к

мы напишем тебе [
урарт, придут [
таю [

8
. .. | 1'рашщы Хубушкпп

] к])еиости

1  JMcAviapcTBemibfii глпшптаГ! (nagir ekalli, iia^ir iiiali)
П0Ш1Ш.ОСТЯ.М11 в Легиршг. К этой должности была нршч.енлена ироштции, расиоло-
жеп!1ая на Колыно.м Дабе, ниже* об.чаети Муеаен[).

.●щпиен.мын от ypai-TV и отча. ш от .Muip.m. С.м. также
2, ()~8.

2 Имеется н виду С царь Ура^оту. -vivtoxi-n ixrrii inri

чипошшк, лсдаицци!

2 Царёк .Мусасира.
49 и 1Н1с1,.маЛД\^ 48

■> С.м. Г. Л. М о л'и к н ш в н л н, V ].а|>товедче( ели аа.м< tmi, ИД 11 , 1Со 1, А. 3

Торлп.п счш.п.толо,,, ,и.да-т йыть. то жо, что kiulinni - род затк-и-
мого поселенца, слг., Г:;ОЛ, ст]). 12.5. 'i t -.

°
» — «ноегталн» Весьма сомиителыю

 Восстановление Уотер.мэпа us (.■^)-l)aI (;)'0< (ь
^ Лссирпйское н.мя.

Хубушкна и.'1и Лаири — маленькое царство
Лрмянско1Ч) нагорья.

и до.-|Ш!с8

.

 ршчп Бохтаи, на юге

.ji
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0) fP |) а Г м О и т письма Ш у л ь м у б g л а царю С а р -
И.г о U у

Порнаи полошша царстпопаиия Саргопа. ПЛВЬ, № S9J.

Царю, моему господину, — TBoii раб Шульмубел Да будет мпр царю,
моему господину.

Урзана и 10-ii день встал в посолоннн Аламу[и -
\ в городе ночью [

от})ывочиые цифры, слова'. <<пр1шошо1ше», «царь»  и т. п.).

] в городе разбиты
 ] {Следуют[ болыиоа пропуск

^ flp- письмо Г), лрим. 1.
“ CoBoi)o-:uuKi;uiL'0 Mniioimu на урартскшЧ торрпторип, гр. выше, Ю, прим- 41.

М у С а С н р а,У р 3 а и ы7) CD р а г м е 1г т
С а ]) г о if у 11
ИЛИИ. л:. 7(i8.

Царю, моему господину, — твой раб Урзапа. Да будет мир дарю,

царяп и с ь м а
А с с н р и II.да р ю

моему 1'осиодпну.
Царь, господни Moii, знает, как обстоят дола: быков п овец пет, заросли

и дороги он захватил. Я ?кду терпеливо (?), не придет ли он. Мон
[бог]лые находятся перед царем. Я [и]е могу прнттн ссй[час]. И при
лил f ], я вернулся [ ] во вражесно11 стране (?) [' ● ●● I’
кто ис])сл [ ] отпустил (?) перед (?) I ] завоевавший!.)

(?) 1
хо-

I
] ш [.. ..-о том, что царь, господин Moir писал МПС :
[ ], что я [●●●

] бог Ашшур, Вел (?)»
, врагов всег[да] пусть побеждают
i пусть устроят [ ] главу (w

1 парь [   пропуск
]  он прнше[л

..], Пштар, владычица [битв (?)]
] при раздело (?) не (?) [

стран дГарь, господни MoiiJ, да сок[рушнт (?)1^.

] дела [

г

букиа.'гыт «тростник (?)».^  I'lojK'Hon ГОМШ1ТСЛОИ. Ku-ini-u — ' .
- Имсотси и ш|ду. пошщимо.му, Руса I, иарь Урарту.
'' Пукюыыго — «томи».

^‘p:^aIla, lIoml;ш^foмy. льстит
ему победу. Ассирия, по тем п.ии ииы.м
и ип по.'шостыо шьччиии.дси Русс

асси р11 Г|с кому на рю, богоп догтаппть
помошн Урзане.

Тоиузалы.

Г л а ш а т а га

п ризьгпа я
соображениям, не оказа.да

как 11ИД1Ю из би.дипгпы последнего из

8) 11 р а д - СII и а г о с у д а р с т в е н и о м уII с Ь Л1 о
Л с с U [) и и.

JRAS, 1913, стр. (Ю9 сл.; И.ЛИТ., .У 112-До 714 г. д,о и. а. Pine 1г с s,
TBoii раб Арад

-  вступп.'1
льнина

Госуда])С'1'ве1пюму глашатаю моему господину
JDi.MMopiioH ■' птот вышел нз [Страны Ман]несв [н в] Урарту
I   отец] егоСардурн^ [ -1 генец
Уэсн 4 11{)н[был] к Ур[за]ие S отпоептолыю 1 j, говоря
«11оГк1ч-а [ ] пусть придут». Но поводу пулийцев  и но поводу ‘
дев вся ппрапа Урарту очень страшится. Они собирают поиска, lou у
«Сейчас iiaiiiH силы —как тростник (?), устоим ли мы против

Но поводу ОТОЙ добычи, о которой говорили, что он разграон.
действительно было. Говорит - относительно ооластн

горо
чу, — ото

да

письмо 5, прим. 1.^ Росудар<'Т1кчи1ьг11 глашатаи — см.
2  Имеется н пилу нож.чь кпммерийиеи. О Стране

Л;! 49, стк. б e;i. и др-

СМ-МаииссБ

.. . . Istar-di'iri (и жипом пропзпошетш Isanliiri) — обыяш.с
урпртг!ч01Ч) и.меии Сардурп (а также распространеиного ассирийского
чепием «Иштар — моя крепость», с.ту-чайио знучапшого сходно). Здесь, iioiubu ●
урартский царь С',арлури II.

■* ypapTci;uii го]ш.Л,
БДИ, 1951, Л!: 3 (с'.м. иьгшо).

ныше, Л1: 46, ирпм. 1;
Лес. iii.d

н иМ ели к и IIIпеиода.’П'ку от озера Бап, См. Г. Л.
л п,

22^- 1
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® Ср. письма 2, о—7.
Игптолл городоп 11у;ша(||и) и (lypiiami, ма'типп.-тпчппп' Knxnjn.ix пеизвостно.

’ Имеется в виду, повпдпмому, lioncii. KiiMMej)niin(‘H.

Я) Р а 3 п G д ы Б а т е .'I ь л о е л о и с с е  и и о .Л ш ш у р i; с у и
царю С а р г о и у И.
До 7]/i г. до и. о. ПЛВ1., Л: W2.

[Ца]рю, моему гоегюдплу —т[бо1| pan] Липпуjnicya. [Да будет м]пр
царю, моему господину.

[И на]чале месяца нисана^ урарт- лыше.г из Туруиты^ п пошел
на город Элпззада. iiaixKanany, ci o туртаи иопкм  п ^ асп Бее войско
Урарту побс/кдсио (?)°. Царь спустился к городу Д.тпззала. Теперь царь,
господин MOII, скажет: [  долге со.грешились лишь отдельные

’ Март — апрель.
" 'Г. о. ypapTi'Kiiii парь (Руса ]).
^ Урартец. Тугапа, етолппа У{)а])ту.

Высший noeiiiibn'i мпп н Aeeiiiiiui и Урарту.
* См. письмо 8. iij)iiM. Л.
® Уотормэп пепрапилыю считает слово «uajH.» ио.д.лсжащплс отого предложонпя,

идс’ограмму KASADU"*»■'iTo и])отиворечит acejipniicHOMy синтаксису,
а-сак ii1<a5.si(J с псвозможпьгм переводом «;захпати;1 (с собой)». Мы читаем эту идеограмму
,Ivn.suP'^

п иоппмас'т

с пасспвпым зпачепиелг .

1И) Свод ь' а ]j а з в о д ы в а т с л i. и ы х
с т а в л о м f[ а я ц а р е в ]i ч с м (! ц ii а  х х е ]) п б о м
гола И.

д о и с с с о -
С а р -

 с II и ц,
.1 л я

Первая по.човппа парствовапия Саргопп. Il.MJL, Ai; 197.
Il,apio, моему господину TBoii раб Сшгаххорпб. у1,а будет лшр царю,

хтс.ему господину. Ассирия б.лагополучна,
пости царя благополучны; сердце царя, моего господина, да будет весьма
л.овольно.

УккпГщы ^ ппсалн мне: «IlajH:. ypapTcmni кап” пошел па страну Гамир^,
тан iJoiicKo его было полиостыо нероблто. Сам он  и областеначалышкп оп»
(с] войелч-ом лх засоли^ [в  ]. Два областепачалышка [убпто(?)...]
ирншол [ ]. захватил [ ]iieu ^ пришел сюда [

, ь'оторые] сделались

х]юмы и.лагополучиы, лее кре-

[Тако]ва] страны счч) [ »
(Весть укшшцеп.

Ашшур])исуа писал мис: «Весть, об ура])ТСКом царе: то, что я писал
. У них была большая резня. Гепорь страна его успо-

страпу. Каккадану, его
в области Уазауп*.

прежде, — ото так
коилась. Вельможи ^ его ушли ]ч-аждый[ в спою
туртаы схвачен. Царь ypapTCKiii'i сам находится
Такова весть Ашшурисуя.

^Иабу-лп, областсначальппк города Хальиу
низопам KpenocTcii, что па границе, относительно лести об урартском паре.
Как оя пошел в страну Гамнр, так войска его были полностью перебиты.
Трое вельмож его с воььскамп их перебиты. Сам он бежал и вступил в свою
. траиу. К лагерю ого они пока еще не подопшш.. 1акова весть Пабу-ли.

Мусасрекпй правтпель, ого брат и. его сын пошли приветствовать цари^  ̂ п лл ‘ ^ ,т1,п(шп1еля также иопюл првветство-
урартского »

-8

. 1опед ° ' f , KpcnocToii, что па грашщо.
вать его

12
. 1ак сооишают мне ;,бу-ли пачальшш домаПисьмо , которое принес из 1аоала ● У

Ахатабиши я отправил к дарю, моему ю i д У-
, Mit,., , .чп у П-юми пазпаио по иоселепшо Укку  U до-
г  Ср . письмо 26, прим. ппг

ьосточпоо гор7.г ДжудН'Да!.
’  Мечтоиоложемше се неясно. Иоздисо ким.мершщы

"  ■■ Азии.

, писал мне; «Я писал гар

лине притока Тигра Хозиль-су
2 Т. е. страну киммерийцев,

лзозмож но, жили в ]{aiiiia;ioKiin и lloiiTc, в .Малой гттчптгчп.тл
2 Термин selu употребляется в смысле «вошли в ьа lecTiie гарнизона».



Ш'ЛГХШРО-ВЛВПЛОНГ.КПЕ источники по ИСТОРИИ УРАРТУ

Окопчптю пгсохратизгаогося слова указывает па то, что оно обозначало прсд-
стапптели как'ого-то племени или жителя какого-то города или страны,

г. Ат^\ букпалыю «великие». Так же ниже.
Bi.icniiiii поенный чин и Ассирии и Урарту.

" f’p. iiHcbMii I, прим. Л.
® HoHTpn:ibHi.Tii пункт лрошищшг в верховьях Большого Заба (?), буквально —.

«yKpeii.'iemie». Ср. ниже, TI, прим. 1.
° Ирннетстиио даря подчиненными царьками производилось либо в связи с каким-

нибудь <'o6i,iTiic*M (нступлсние.м на престол, крупной победой и т. п.), либо в снязи
с нребынаннем цари поблизости от владении приветствующего. Здесь, очевидно, вто
рой случай. .MycarnpcKiiii иравитсль здесь, несомненно, Урзана. Ср. письма 2; 5—8^

Даретпоп группа племен в ManoaaitiicKOM Тавре п Аптитаврс, восточнее сонр..
Kniicejni. Саргои присоелиппл к нему также часть западной (горной) Киликии, см. -
Л!: А(], н[И1м. А'Л—44.

Этот 1Габу-.чи от.личсн от одноимеппого разведчика п областоначалышка. уио-
МИНуТОГО ВЫ1Ш\

]ч()мопдаит лворца.
Лхатабнша — дочь Саргона, отданная замуж за Амба1)нса (.Амбариду), паря

Табала. Лмбарш' восстал и 713 г. против Ассирии, был побежден Саргоном и уведен
н H.'ieit. Ото ука.чьгнает на то, что киммерийская война Урарту произошла до похода
Саргона и 714 1'. на Ъ’рарту, на что правн.льно, хотя и по дpynl^t основаниям, указал
Б. Б. Л и о т р о в с к и ii. История и культура Урарту, стр. 296.

raltule

11

i:<

11) Р а 3 С д ьт n а т С Л ь И О С д о ii о с о н  и с А ш ш у р ]) и i' У la
царю С а р г о II у II.
До 714 г. до п. о. И.ЛВБ, jM; 14G.

Царю, моему господину, — твои раб Ашшуррисуа. Да будет мир царю,
моему господину. Страна царя б.дагополучпа, город Хальцу’- благополу
чен. Да будет мир царю, моему господину.

Гуриаина —область между Урарту и CTpanoii Гампрра-. Она® дает
дань ура]1тск'ому иар/о. Когда ypaprcKiiii царь пошел п])отив страны -
мн})ра. когда у])артскому на/нобыло нанесено поражеппе, все люди, кото

], других схватил [

Га

I]  этот — одних [
]устроил. Как [....] из пус[....]цен (?) ■^ перед своим походом [

]  8000 [П01ШОП (?)^ J урарт®, которы!! в [
против царя Урарту [ ] эти областеиачальнпкп [ ]  в глаза I---]

 эти
I[

город Хальцу [ \] царя, моего господина [ ] пришел \  ] гонцы
][ 1 против (?) " них [ ] теперь жертву (?), которую  f -I отно-

С11ТСЛЫЮ mix во[сть(?)]: он (?) [в] Турушпс

рыо оттуда в f

в

был
' Центр п]101шпц||и, начальником (?) плп заместптеле.м начальника кото])Он

Лшшуррисуа (ср. его пшь.ма хозяйственного содержания—U.4BL, A'i: и ЛР-»
а такяа' ирим. к указанному письму у Уотермана).  О местоположении cai. выше,
письмо 10, lijniM. 8.

2 Гамир{)п —то же, что Гампр—страна киммерийцев. Гуриапиа — урарт'К-
Kyimainr (.Петопись Сарлури II, V, 6) находилась па крайнем северо-западе урартских
владечтй, нблпзн страны 1]га(зш). Следующее после названия «Гуриапиа» 1’лов
'^“^'●na-gi-ll — не имя собстпсшюе, а имя парпцатсльпое,— «область» с детерминативом
cTjiam.r.

2 Гуриапиа.

И значение термина остается неясным.
° После цифры стоит идеограмма профессии или племени. Восстапашшнаем, П1 '-а

I. Название плсмопп шш профессии, чтение не восстапав.чппает) я .

янкН [sabeJ».иоложителыи). «8000
" Слово

«урартский (царь)»-
’ Или «ОТПОСИТС’ЛЫЮ».
® Урартск. З’ушпа, столица Урарту.

Ю-агБа-а-а может быть поinul нято; 1) как «урарт»; 2) как «урартьг>;

12) Р а 3 в е д ы в а т е л L ц о G д о и о с е н  н е А ш ш у р Т'
царю С а р г о н у II.
До 720 (?) г. до п. э. IIABL, Ла 381.
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Ца])Ю, моему господггиу — Tuoii ])аб Aiimiy[){)iicva. Да оулст мир царю,
люему господину.

Mainien среди поселений урартского царя и оп,части мо[м'кого поосре/нья
ГJioccтaлм, поз^гутплпсь - п иодия.чись в горы. Лпа.чук-уиу ■*. ооластепачаль-
:лик Мусасчгра, и Tyiniayti, опластеиача.п.иик- ioipi iniapa отпратшлпсь
к граиппс (драны !\1апиес‘н л.'ш охрапиои с.лу/Кпы. N’papTrK-ий царь —в
Турушпе приносит жортпы, псе областонача.ч1.11 111си лри нем.

^ Речь идет о торрпторшг, ирпмыкпющс!! с (ч'Иср()'И(1стп1,ч1 п.чсру Урмия, нсрехо-
лпяшой от .маянсеп к урарта.м Jt обратно, см. .М’ ''I'.K прим. У1.

-  от корпя O.SU, а не от паЛй. Jloc.Tc.'iniiii кирспь по иапачает «грабить»,
чаи; п персподо Уотер.\гэпа, и, кроме- тш-о, ма.чг)у|готрс'бпто. 1см п :u■^●пpIli■[^●кo^f диалекте.

^ Чтение «.Лбалукуну» лучше, 'ю.м чтение Xapiiej)ii п Уоте])м:)1т — «Ама.чукуиу»:
дероятио, это то же лицо, кото)юе л ишч.ме 13 иалиаио «.\6.iityKii\’>).

II ЛО.ЛШ10 Лолыишо .Заба.
13 Tyjjirte (сои]). Паи).

13) Р а 3 и е д ы вате .л ь п о е л. о ir о с о и  и о  .Л ш ш у j) р и с у и
■ц а р ю С а р г о if у
До 730 (?) г. до и. э. II/VBL, .N!: Ui'i.

Царю, моему ]'ОСГ10днну, — тной jiao ATiiiiiy[»pin ya. ,1,а пудст мир царю,
моему господину.

Относительно Параге, полкошпп^а о шл’ором я писал ца])ю, моему
господину: «20 командиров- в.место с iniM, к'оторые ] ()1и)])пли против ®
царя, схвачеиы>>. Тсчюрь царь ypapTCKiiii juTynii/i в 'Гурушиу и приказал
их удашггь Остальные люди, jnnopi.ie выступн.чи с ними — вместе
с комапднра.М1Г, вместо со старцами'’—уГипы.

Урциие, второй ту[)тап брат Лблпукну, был
Аб.:1пук1гу пришел в Турушпу и для него, д.чя итого сноого б})ата, спросил
у них: «Дайте кинжал (?), кто пибудь!» (3ini не цриб.пыились (?). Оп вос
стал (?), и они выбросили 1ГХ (?)’.

Отлосителыго Пцияу, о которо.м писа.ч ларь,
ничто по знает. Дом cnoii он
цо fiiiKTo НС может сказать
и Бнт-1\и [. . . ]. гопорпт; ci'o нет, он не мо1' его
вал, но инкто не мог о.му сказать. Теперь я иаишпу - они до.лжны спро
сить. Я разузнаю и папншу царю.

' Hal) kisir— ко.чаидир части; kUir — оспоипая единица acnipiiiicKoro (и урарт-
●чешл)) ной<'ка.

гася

1

■1

И.

Турушпе.< хвачеи п

]'()сш)Л11н мои. никто
по1 кинул] (?). Я иеодпокр.атио спрашивал,

— жив он ллн умер. Гонок, которого и пос.лал
видеть. Оп ПС ]>аз енрашн-

. Обычное ииаиие ионисьч1х Зчо.мппдирои.- Ибяб
^  1па mulilii яапч Ы-сП-1)и-и])-и-н1. В»)Зможеи также Ж'р<.чшд <«'ocTami:iii загопор

нротли царя».
D-sa-j)i-ik, букип.чьио—«стссшгл, сузил». 11]шицмае.м

11е()еш)Д Уоте]).мэиа «запе|) в mr.itiniiiy» мало hc'Jiohtcii, так как оче-
,могли быть па слободе, как япстиует из предыдущей фразы.

л значении «задуши,ч, при¬
казал задуипгть».
1ШД110, что они лс

rues® ?а zikni что-.чпбо
— букналыю—«бородачи»; лороят1го, CTajH'iniimn.i н.чи

подобное. Уоте|гмэн: «Л(‘те])пш,1».
® ']’ е. полконодсщ. с.чедуюшпй гилчче
’ Фраза ле<ч.ма неясная, как и ле--ь контекст. Ва iiранмлыюсть исрелода трудно

ручаться Уотермэ1г, иначе .деля предложения, неухчю.шт. «.Ли.iii>ьну пришел в городI,? o'uiijj.M , Л.. .T„..n<.cii-i V имх л(об<я'о кпижа.ча. Они ие iipmciu-
Jypyitiriy к пе.му, IV (чюе.му о()ату. Он 1тпи[)о( ил > чил i

«главного туртана». лоенныи чип.

зн.чнсь, и он лоднялся и напал на них».

1 й) Сводка
р о в II ч а С и и а X X с ]) и

■71'.) г. (?) г. до н. .4. ПЛВГ,, .V П»«.

Цар[1о], моему гослодпну ^
царю, моему господину. [Ассири]я [б.чаroiголушга,
iii.ij, в[се крепости царя б.чагололучпы. (юр>1,це паря,
ла будет очень] довольно.

д ол  ь и ы X
С а ]) г о к у

развод ы вате
б а п а ]) Л)

(TBoii раб] CiiiinxxeiKi

носе ц и и И а -
И.

u. [Да будет мир]
Xрам]ы [благоно.чуч-

мосго 1оспод1ша,
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] пришел [
[областспачальникп (?)]^ царя Ассирпп [

]  царь у [papTCHiiii] ^ своим областеиачальыпкам весть
[п'»ела.1 ]: «Иаберпто ваши войска, идите захватите областсначалышков
цаи.ч AcciijHiii /1%1шыми в поселении кумепцев»^. Из-за меня они задержа
лись. ;1^о сих пор им ие удалось меня отрезать. Когда я услышал,он

  Я шипу царевичу: пусть скорее пришлют сюда BoiiCKa». Такова
весть Л])ьиэ.

]1 11-ii день месяца улулу ® прпшло ко мне письмо Ашшуррпсуи;
«Царь ypapTCKiiii из того, что принесли ему зикерты", пичего не взял,
они вернулись ЦП с чем. Он пошел в город yaiicii  ® со своими войсками
а в[стуиил туда]. BoiiCKa его в Уайси, а сам ои забрал с собой только
пС1ю.мо1атель11ыс (?)^ BoiicKa. [ ] по[шел в] Страну Мапнеев

]. Отпосителыю письма [ ] до сих пор ие [
шал, и [иаииса.л (?)]. Областепачалышки, о которых я пис[ал], — в >эси,

]. Выход"

[Лрья:) писал мне:] его [  сообщает]: «[
ypapTCixiii'i

] царь

]. Когда я услы-[
10

]. Ридом с ним (?^ выш[ли (?)
] я по видел: дороги, которые против [

пшют, мосты [починяют]. Когда я услышал все это,  я решил'. по11дет ли
ои со С1ЮИМИ BoiicKaMii или сам по себе нападет (?) — я немедленно на
пишу тшревичу». Такова весть Ашшуррис^ш.

Лрцабиец писал: «Пусть побьют укк1П1ца передо мной. Зачем он
должен убить меня? Бы же молчите (?)». Я посла.л  к уккпйцу моего [те]-
лохраиитоля. Гонец из Арцабии [расс]казывает: «[Уккпец] пришел сюда,
ix'pciiocTb [отрс]зал [. ..]«.

его иза сам ои [
города Vaiicii | ], они улуч-

L  ]1шцы пришли ко мне [ ], принесли мне дары, [относптсль-
(?)] Ораны Машюов говорили, по [ихпосол (??)] вернулся [ни с яемр я
выгнал [Гонец] садудисп [пришел] ко мне в Калху я его прння.

и выдал документ с печатью [ ] я издал распоряяюнне [
. .. день] месяца у.чулу [

по

] припое письмо.

нмошательстпом
MainicficKoii страны,
п конечном ете,—

обстановки, спожиптепел перед
царстп Лнлиа, Зикерту п

Данное'
Ура])ту II .чела южиоазерианджански.ч
которое ирнш'ло к Ш1те]ми'ниш1 Саргона н Страну Мапнеен и
к y}japTeia)My походу 714 г. до и. э. поскольку

^ Иосстаионлсшю принадлежит Уотермэпу п несколько
только один знак -1с; читай [bel pchatc J ●

вероятно, содержавшая пред.нн

.чонесемпс касается
сч

от данного слопа сохранился т
“ После слопа «урартский»—лакуна,

ш'редаюпшй содержапио нашего дательного падежа.
●’ И тексте: «иди идите»,— оченпдно, иеиспраплсипая описка яисда.
‘‘ KyMeiiiu.i — жители посслепия Кума ил1[ Куму (то же, что ’ .J цлВГ,

na,

прим. 2), мсстопахождепио разнедчика Лрьяэ или Лрьо. Ср., например, ●; уккнйиа
.Vj 4Р0: «470 брепеп прибывают третьего числа по реке. 10U псеп)
(т. f. прпвюпс.ич племени уккийцев), 30 ne.TO'feft- Лрьо и 30 чс.гозса- 1 ^
60 Ч('.чошк b-y.MeiiuoH — итого 160 челопск таскают орениа от Лтшурршуи н
Ура». Ср. также письмо НАВЬ. А» 491 (Саргоиу Лштурри^'и), где
шеино ])азру11геином контексте, повидпмому, уиомпна.чась «oupyia к>.
быть. i'opo;i «Ту [тиа]».

Sa-ki-il. ^{иачеиио иеисио.
соответствует августу — сентлирю. о„т-апт\- Зпкарип.

поселение
и совер-

может

Месяц улулу
называемой Зшшрту, Зикерту, /Упт Стнаиы“  /К'ители области, различно

■агартии? Паходи.чась к северо-востоку н i
Таврнза.

a

может быть, то же, что i● )ПКИТИИ,
Манпееи, юго-восточиее совр.

^ О'о же, что Уэси, Уаси, см. ирсдьтдущпс письма.
°  I'Asa-le. Термин не иполис ясен. гчаго.ча

10 I'-sa-a-su — зако1юмо])ная в асснртй1ском дна.чекте 11-«вы-
AvasH. ;)i-oT iviaro.4 но имеет переходного значения, щютому перевод ^ отср.м^
nia.7i его n;i ^'aclI^) - нев зможеи. отом. нр”"

ч 1>\ квалыю —«свободны!! он сам укусит (?)». 1 ечь идет, повлд у ' ^Ц'^вовать
влечет л'и урартский царь (1’уса 1) войска, оставншсся в ^ аисп, или Ь>дст д
то:и,1чЧ) с тe.^^н войска.ми, кото])ЫС прп нем.
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Т. G. пранптоль крепости Арпппиа; ер. гора -Лрппппа мсжл\' <'.ашчп'уту и Арма-
рплп, Л" 46, прп.м. 32; Лг 4У, п])и\г. 00. Ср. \t)aj)Tci4. ai-sit)i — «opc.i» (●’).

13 "J' e. правителя враждеипого ел1у пле.мепп yKKiiiiucii.
Ampl
Буквально—«я устроил ему ны.чол».
Калху — один из Ba/Kiieiiniirx го1)олои .Лссприп, синр, rojio.iiiuie Пимруд;

в то пре.мя — резиденция царевича Спнаххерииа. (';ал.\'лц1.г и страна Садуду (?)
в других текстах ис упомттаются.

Буквально—«я постапи.ч п('чатг>»; г.лаго.л кп1< унотреп.-1иетс}г  также п смысле
составления снабженного печатью доь'у.мснта. Ср. письмо 00,

14 Ja-a название ка1чЧ)1о-т<> пле.менн.
15
16

15) Д о II о с о II и с II ш т а р ш у м п к и ш  м if а ji ю С, а р г о -
ну II.
719 г. (.^} до и. э. [IAHL, .V: 206.

Царю, моому господину, — thoj’i pan niiiTapiiiy.Min.iiiiia ’.
Только что приш.'ш сюда послы (?)- зикертои к coooHfuт: «.Ъоди из

числа наместников (?) урартского ца])я, которые были iio('.'!aiii,i (?) против
злкертоБ, перехвачены, 7?гс/ггрь вместо с iiiiMir они 1ю1'|дут против тебя»
Из-за зпкертов я унес серебро и помести.г его в 1чреиком Г01)пде. Лошадей
я отдаю в Пашшату ■*. Теперь lij’CTb смеряют между главами пос.лов (?)^.
Речи послов!?) весьма возмутительны: «(Зт [об.тасте]иача:1ьии1Л1  мы ничего

слыхали». Пусть царь спросит у второго посла он присутствовал,
когда они передавали известие туртаиу ".

пе

I Этот Пштаршу.штнгиа — весьма ш.гсокопостан. ((М(ноо и довольно
от Саргона лицо

2 ЛтО
как видно из того, что он опускает обычное* нрниетстпне
те.-»МЛН

ноаашггнмос
царю.

. Значепне этого тптз'ла (здесь н ниже) неясно; ноз.можси также
перевод «жрецы».

^ Сообщение пришедших дово.тыш неясно,
буквалыго

sA-ni могло бы значитьЛтО! .-.тоmare
«сыновья наместника (и;ш на.\1сч:тннкг)[|)»— обычное Н1>гр)аженне понятия

припадлежпости к какому-либо коллективу (iioirj)n.i[e]), marc Hinitiurii — «ромсслеп-
пики»); отсюда—даппьп! в тексте перевод, lljin ([юнстнческом чтении знаков ка-ni
термин вовсе непонятен. Неясно также, кто «они», иападенпе кот(»рых уч'рожаст Иттар-
шумикише. Выражение sab(b)utQ, f^BT II, 1 — букнально «ехпачены» — мы понимаем
в с.мыелс «перехвачены»,— очевидно, этн.мн пеизвестпьгмп нрагам1г, которые являются
союзниками урартов и врагами Ассирии; по.это.му ир)ед]|Олагается  их пшшлепис совмест
но с этими «схвачеиншш» (или исрехвачеины.ми) людьми ура|>тского царит. С пашей точ
ки зрения речь идет о двух партиях в cpie.ic самих зикерп'ов -- иршурартско!! (это и есть
продполагас.мыо враги) и ироассиршйскои (это и есть те :шкор)ты, 11|)отин которых на
правлялись урарты). Из письма 14 видно, что Урарту готопн.чо какие-то враждебные
действия против Зик-ерту; .между те.м из iia;uinceii Саргона II известно, что Зикерту
выступило па стороне Урарту против стаплепшгков Лсспр)1Ш. Это можно объяснить
тем, что п Зикерту произошел переворот, и повстанцы захватили в слои руки эмисоар)ов
Урарту, с помощью которых и устапошгли впоследствии в Зикерту ироурартокую
власть. Иеясиость в 1Игсь.мо позшгкает вследствие того, что а.др)ссату, конечно, было
известно из предыдущей переписки, о чел1 шла речь, и ои ле нуждался в пояснениях.

* Местоположение тгеигшсстио.
^ Очевидно, поговорка, в смьгс.ле «следует их ирюнс'рить».

® Л-па ашбТ МЛН Sa-ni-o.
которп.ти нозмущеи дер

зостью вождей при беседе с тагнш высокопоставлепны-м лицом, каки.м, с ого точки зр)с-
1ШЯ, са.м ол является.

’ Боз.можио, что туртаи — это ca.ir Пштаршзмшкиша.

донесениял ь II о г о16) Ф р а г м е II т р а 3 в е д ы в а т о
Баг-Тошуба царю Саргону
71U (?) г. до и. 3. IIAI3L, Лг 215.

Царю, моому господину,
Баг-Тешуб

Относительно известия о царе урартском, о котором царь, господни
 номедлентю [сооощп]». Гак как

цар]ство. Теперь [

II.

TBoii рабвесьма шлетвесьма ипривет

мой, писал мне: «Все, что услышишь
услышал ложь (?) [ ]

J
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]  ророда Ап[ди] (?) - [ ]  теперь, если
[  1 п Стране Маниеев пска[лп] (?). [Что] я слышал (?) он распро¬
странил (??) ому; над (?) страной зпкертов опп поставплп его. Так я слы¬
хал.

1 О Г>аг-Т('1пуо(? с>т. также Л2 37, прпм. Ifi. Это имя, если оно правпльпо про
читано, состоит 113 iijiaiicKoro слова «Баг» — «йог» и хуррптского пмепп божества
«Тетуо». Олиако ncpiibiii слог может также читаться «Ху-» пли «Пак-».

- Мо/КЧ'т быть, то жч'. что Лпдпа — область по реке Сефпд-руд до Каспийского
лобороячЧ.и. Ср. Л" 28, прим. 17; 46, стк*. 52 сл.

Чтсчшо II псропод птого очсчи. плохо сохранившегося письма довольно сомнительны,

л (' ъ м о Б о л и д д IIII а, царька А л л а б р  п п17) И
к п а ]') ю С а р т о п у И.
7J4 ]●- до II. а. A(4'iipiiiicKiiii диалект аккадского (с ошибками). IIABL, 515.

][aj)io, моему господину, — твой раб Белпддпп
Отиогмтельио извеетш! об у])артском г^аре: гонец андийцев и гонец

знкеров " njHiui.iii в Vacii и говорплн с ним: «Царь Ассирии двигается
на нас«>. Ь'ак то.дько он повидал гонцов, он выступил на Зике <р>тпго Оп
был со сиои:и11 нойсками и хубкпйцамп па расстоянии 5 переходов,
затем ве[)нулся и с1-;азал своим вельможам^: «Собирайте ваши войска.
Я ст])01ось па битву для истребления царя Асспрпп, обходом (?) Поэтому
оп построился на битву обходом (?)

(?).

но

][ринелоипос письмо, иовилимому, то самое, которым Саргои П
щаст (см. A‘l: 4‘.!. прим. 35), бы;: предупрежден  о намеренип Русы I, воспользовавшись
тем, что Сч1ргои уг.чуби.К'н в области Зпкорту и Лндпа и обнажил свои тылы, уничтожить
acciipiiiicKoi‘ nniicKo. Как известно, Саргоп'успел во-время принять меры и в сражении
иа горе Уаупг нанес Русо тяжелое поражение.

^ Автор письма, Белмдднн, лосомнешю, один из южпоазербаплжаыских  царьков.
Это видно из xajiai.Tepa обращетш к Саргопу (без приветствия) и из плохого ассирий
ского языка этого текста, изобилующего ошибками против грамматики п описками,
ионидимо.му, его с.челует отождествить с Белапалиллшюп (более полная форма того же
имени). ца])ьком А.члабрнп, ма.лспькон горной области между Acciipiieii п Страной
Манисчч!. ]Дч) acciijniiicKoc имя не означает, что он был ассирийцем: цари Ассирии не
редко давали асч'ирийскпс имена своим став.деинпкам.

2 АшС1

как оп сооо-

Zi -ke-ra-a-a — то же, что зикерты других текстов.
® В тексте «Зикотпа»— описка? То же, что Зикерту.

Слиска вместо «хубушкийцамп»? Впрочем, иа самом деле Хубушкиа не учас тво-
валп в походе Русы.

■’ Вукиа.чыю — «ВС.Ч1ПИ1М». ● v ы
С.дово. ь'отороо здесь 11е1)еподптгя, как «обходом» (?)— п подлпшшко tc-U-Ki'in,

и.ми cymecTBUTe.'ii.Hoe от глагола cleku «проходить (мимо)». Но форме образовано
<»т ш‘зпсш!;и'те.дьствоьчшио11 усилптелыю-каузатишюй породы этого глагола, которая
мог.ча бы обозначать «пропускать мимо».

А л -18) Ф р а г м о II т письма Б е л п д д п н а,
л а б р п и (?), к царю Саргопу II.
1IABL,

царь к а

[Цар]ю, [моему господину], —твой раб Бел[иддпн (?)]. Да будет мпр
[цар]ю, моему господину.

УкроплошЦя
дол[аю
ei’O —

(?)1 Га[
.], царя Мусас[ира 
] Арпца о [жр]еце Ан[

я], областепачальннка,от
]. Люди]  ... Урзатш [

] и Уэсп (?) [ {?)!●
1 В смысле «протпп»?

Саргопу(?)19) Письмо У п а X X и р - Б е л а к ц а р ю
II (?).
ПАШ>, Л!; 441 .

Цар[ю, моему госпо]д1шу, — твой [ра]б Упа[ххир-Бел (?)]■ Ди будет
мир ца[р1о, моему господину].
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20 дня месяца д[у’уау] 1К‘.'1ьмоичИ ' ш.п-тупм. in  - \\'л иогГАепия tlaapii
а 1ГОш:пг в F-cponocTi. некоего ik'.'ipiiMainr. -')aiiia[)p>’iirnin цпик'.ч с ними.
Я в Паэрц [нахожусь (?)]: mih- царь, госиодпц м<м'1 [ iioae.'K'.’i (?)], службу
[я носу (?)]   [ I отлтпте.аыю игзпсм'тпи |
Гонец [даря (?)] xyoymmiiimM! [iipjimitvi jic] i . iaiamMy судье, говоря:
«они выступили^, он пошел [к] 'N'jX'e-'. Ото [ j . .  . { ■ ■ ■]   дважды
[  ] такн.м образом [ 1   ( '.еПчас я негу f. iyvb'ny [царя, моего

1

1 1-

господина].
^ Букпально — «11(лтпкт.'>).
- Моичст быть, лучше iicjK-iif.-i'TU «пс.л1..\К1Ж птн]);жп, 1П-)! '
^ 0-ta-mo-sri-si'i — лгоя.Ч'т б|,гть, fi)mi uTiifjaiiii.-iii его»;* И 11[ют1гн1>ио.чож11ом случае—

итороо ijii — описка.

20) ф р
р г о II у.

Л-ЛШ., .V: Ш.

а
С а

[' а б III а р - Л III 111 у ji а царю г м е ц т п II !■ I. м а

[твоб раб] ']'абшар-.\ш1пур. [Да будет[Царю], моему господину,
.мир] царю, моему госнодипу.

[Отноентсльно] Ашшуррцеуп: он принсм’ мне [донесепие {01- чем на
писано [вот что]: «[царь] yjiapTcmiii л погеяетт  \ — |а|шуа1пуда к '
текст рагрушеп).

1 Л1

{Дале

[ ■  ;»Т11 анаь’и o;uio с

е

—] nj-пи а .SI1 ||а. llenciM), 11[)сдстан.'1ИК)т .'т нс(
, О И о с О И II е II е п з в е с т ц о г о

.лопо.

ц а J) IO I а f) г о II у П (?).21) Д
II.\BL, ,^o Ш).

{Начало не сохранилось). ...,aio;ieii он {'■) \    ] ч  (
сыГлал]. Санию, нача.льигпш иосс.лецнп,
Онн принсс.лн лше ответ. pacciijjucii.i их, говор.'/ им: «I де .иодн.^» «Люди
испугались», — тагшм образом они сь'азали м110,'-“.'|к)ди там, пусть нам
удлинят фланг {?), пока люди не надут нам в руки». Кг’И! ца]>н. гослодшг
Moj'i, прикажет, то Сапип [ ] {Далее н/скст pasjiyiueii).

 ] он не по
имеете е Ь'аккадануи iioc;ia. i

^ С’.р. письма К), ly'.’iii здесь [Д‘чь идет о том и»ч* Ь'якиадаиу, жикипо.шо урарт
ского царя Русы 1, то отсюда с.чедуст, что ои был заиербоиаи ассирийскоб разнедкоп.
Одилко отождестп.’геиие Каккадаиу зтиго иись.ма, .лока.змзапия событий и сама дати-
роика письма более чем спорны.

22) Р а с п о р я ж е и и с па р я С а р i
у р а р т с к и X
l\.'i г. до и. э. И-ЛШ., Л: ;юо.

о т ц о е и т С л Ь II Оона
IT л е и II T.I X.

(V л о в о царя 11 а б уду J) у С у р у.
Сейчас я посла:1 тебе (?) ^ MaTiiiyKii-y\iiim[ypa], то.’юхраиите.'ш, но по

воду то.х урартс1чЧ1Х послов (?). 11рся»де всего, птих пленных, которые
едят у вас хлеб, я посылаю и У]>зухииу 1’ы vh-e, к'ак только прочтешь
это шп'1,мо, сосчитай (?) .'пих н,доимых II пусть со<'тавит cmihoic на тот день,
когда тебе напишет AfaiiiiyK’ii-AHiinyj), то.дохраиите.дь: «[ ] ...послы

У])|зу'хипа [  то]ло[х])апите. 1ь    ] жоп-
 |. которые с плеиным [ 1’ ^ сейчас [

..] е .этими июшиииа.мп пусть находятся в гороОе Лррапхс
ДОТИ. 1чОторые сомпой [ 1 чР"ДУч ь-олсвиицы дворца

3

1 доставит .мне, хлеб д.ди [ 1 ьорм (?) для та[бупов]

[
щшш (?) [
выведет [...

которые [
(?) пусть дадут.

с.'1едпиат'-.'!ыи1.- - «ему».-чП.

1Ч)[)ОД II il[MimnilU!!l I! ПИЗОИЬЯХ JICKII
’ У Харпера и Ь’оте[).\1.')ни ● - |●.■|e;u.r
2 Урзухяиа, п.зи .\))зу.чпиа (A.\ii.3yxinia).

iiiro-3aim;uiee c()H|i, JH-fn.-yi.'a.
^ Лрраиха — conp. J4ej)i;yi;, Ш‘итр ирошпшии.

23) 3 a л и с 1л а о ж п т е л я х
Дата иепзнестиа (кос,то 7 1'i i-.

знака

-Лдема,

М у с
:к) и. а.

 а с и р а.
:*). и.\1и., а: PiH.
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Ио поиоду воииоп-мусаспрцов, начальника которых я пмею у себя:
ПИИ ]} иогсАптп ('ихаиа Ч что в пустыне. Мы писа.ди —иуичио ли нх до-
CTainiTi), в пустыне?ПУСТЬ остаются

' Сихана «и иугтыис» ио может Пыть сопр. Сихиа п праискои пршшшшп
Лрдилаи (л1)счи1!1я Иарсуа). как думает Уотермэи; местоположение  этого пункта не-
и.чнестнп. 1Ч’Ч1. идс'Т, пс])оятпо, о пленных, захваченных Саргоиом II в Мусаспре
itf3c';tc похода 71 ]●. до н. э. на Урарту, см. выше, Л» 49.

(И р а г м е и т ]) а з в с д ы в а т с л ь и о г  о доносе л н я
А ш III V ]) р II с V и царю С а р г о н у II.
7И—7[;i гг. .40 II. э.‘(?). и.лвь

Царю, моему 1'осподпну, — tboi'i раб Ашшуррисуа. Да будет мпр царю,

24)

Л1; 148.

моему господину.
Отпоспте.'1Ыю того, что царь, господин мой, писал мне: «пошли твоих

.дазутчикои и округу Турушпы. Пусть опп спросят [о здоров]ьп или болез-
] областе-нн (?) (ypaj)TCKoi-o царя] (?)>> [

нача.дыппчои в Aiiuiiy[pc] (?) [..
И :>то.\1 1шсьм(', нопп.ди-мому, и.чет речь о дошедших в Лсоирпю гсодсшшх о иолезнн

yjHipTcK'oro паря Русы 1 нос.чс норажепня 714 г. до н. э. Ср. ЛЬ 40, стк. 405 сл.
25) 11л и 11 с 1. .м а Т а б ш а р-А шшура^царюСаргону

П.\вь, .V 101.

... большой пропуск
] они спустятся сюда, обряд [ ]

II.

.. .Ко мне п])пиы.10 письмо Ашшуррпсуп, выем написано следующее:
«Гонец ук‘К1п’щов - пошел в Урарту». Об этом он написал письмо
рс'ц, а кроме этого тшсьма, в шестой день под вечер он прислал мне такое
письмо: «Уккпсц припое присягу (?) Арьо он пришел  к нему и к его го-
])Оду; а документ'* уккийца читают ^ у перевалов города Кум[ы] ^мгорода

], там оип находятся

во дво-

● ).лпсь’п. Л'ккиеп, в [ ] туда пришел [
]; он сказа.л ему: «Он прошел, говоря: будь то бык —свою шкуру,

[они] пх(?)будь то f . . .
по[кш1ут] ? [А 011
именно завтра». [
лишь следы пгекста].

' Чшютшк «аПаракку». cj). .ЛЬ 39 под 717 г. п письма 20 п 26. ^
- Или «уккинца», т. е. вождя п.томспи у1ч'ь‘нйпсв. Ср. нпсьмо 20, прим. —
'* См. письмо 14, ирн.м. 4.
‘ Иуквалыю

текст присяги.
■’ i зуь'на.чыю — <'Гоио1)пт».

с.м.

]. будь то птица —свой выводок, разве
]  покидает. Сегодня или завтра [

далее сохра

содербыть, речь идет 'о документе«тап.'шчку»: может

письмо 11

нились
]

I ункисц но [

/иащем

, HJIH.M. 4.
20) И и с Ь М о А Ш Ш у р р II с у и

и о в 11 II к у «а Г) а р а к к у»*.
И1'гмя Саргона II. И.ЛШ,, ЛЬ 145.'

«Абаракку», моему господину. — твой раб Ашшуррисуа.
мир моему ГОСПОДИНУ.

Гонец уккнйцов

Т абша])-Ашш

С который ходил-' в Урарту, вернулся^

ч н-
урУз

Да будет

в
3 Ассирии че])ез область главного вс[зира] (?) ^ прошел

  большой пропуск  обстоятельства] ЭТ01 о дсла^мен ^
таковы, j'ocHo;uiii Moii. Ксе, что касается того, что в этом 7”
иншу во ДВ0]ЧМ[. Отп сообщении — верные, я уже писал моему господ .
об отом.

3

(I и

Пааваниг одной на высших государстпенных должност(ч'1 в Лссирни.
па границе между Accjijmeii п У]1арту. t-l’племя горп('в

письмо2  ■'*‘^'LM<a-a-a
нрн-м. 1; 14, прим. 13, а также hiici.mo 25.

●' 11\'кна.ды1о — «ш);ит-ма.пся)>.
1')\'Ипа,лы1о «спустился».

!о.

— «mviiiKoi-о пастыря»
‘^‘'‘‘‘Kuklkalliij гаЫи (!?). Область главного везнр{

1'АИ, стр. 121).

r[e’ii] i-aliii), но такоапнЧ

а
го титула не оуще-

локализована. не
●’ V Уот(‘у>мэна

●■ти|;иа.-|о, 4iiTai’i
о г г г г,ср.
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27) Ф ]) а г лг с II т ji а з в с л ы к а т с* :i  ь и о го л о и о с о п п п
царевича (.^ и и а х х е р и и а ц а р ю С а р г  о п у

Начало парстпопаппя Саргоиа (?). П.\И1,, Л!:

IT.

Царю, [.мое.му господину], — Tiioi'i ]тС> (Сииаххерип | .
[Ассирия] благополучна, [все крепости иа]>я Г). 1агопо. 1учпьт

]  xyoyiiiKniiiibi ‘ говорит: «Но разведчик
]  сиожа.'П1 у них; когда обла-

 ] для согласия [
[  ] нурцы которые (
стсначалышк Уасн п Д1усагн[1 [ . ..) xyoyniK-iiiini.i [

] вы заж/кетс [ —вы папншетс [
1

j ст])ана Мусаснр

^ С.\г. Л‘2 40. iijHi.M. 73.
" Жители города Иуру (?).

28) П н с ь А ш III ум о

.Мсчтппо.чожсиие 11Ри;шегтио.

Т а б III а р -Л 111 111 у р у {?). р р и <' у и

Время Саргоиа И. Н.ЛШ., 147.
моему госноднну], — tboii раб Aiiiuiypii[cya.[Табшар-Ашшуру (?)

Да будет мир моему господину].
Отиоснте.льно людемг, тхоторые п [

Moii «[ ] я ввел, /:afc гарпизои ", а о тех до сих но]) и не знаю [
Арье и Арнца [ ] их утварь разлоиюна, [ ] но выступают сюда.
Когда они выступят сюда, [ ] woii гоиеи побдет виеродн ипх ко мне
[ ...]. Господни Moii знает —дни [  большой пропус};  )
он боится (?) [ ] урожаГ! (?) “^ [ ], если господни Moir з[иаст ...]
освобождешпло [ ^. .■| господин Moii пусть иашшют: ит[уа11пы] ^
города Дур-НТамаш [ } поселеиил Барзаи111и(ту] ”  [ ] пусть под
нимутся. зтих :iio;ieii [ ] пусть освободят.

Что [господин Moi'r] писал мне: «[Разве] мы [ио пос.лали] (?) 50 п(туай-
] город yfKKiiiiucB] (?) [ ] перед Шуль-

], о которых писал господни
1».

ион] в город Сардури»? " [.
мубелом ^ пусть я услышу господни мои, пусть...

^ Ллресат эт010 тп'ь.мя. noriMcj/Kiio, «апаптжу» Taumap-.\iiiiiiyj). t-p. письма 25—26;
Л!; 490.

- U-si-Ii от глагола .sola, cj). письмо 10, ирим. 3.
^  Отн жо лица (в фо]).ме «Лрьс и Уриса») упоминаются в письме ИЛВЬ,

490 (см. письмо, 14, ири.м. 4). Лрьс или Л])ья.'>  — и.чвеститлй разведчик,
сотрудник Лгашурри! уи.

Перриол си.мппте.тсм: перед сл{)вом eliuru — «урожаи»— стоит дотер.мипатип
сосуда.

жившее иа Тигре,кочевое иле.мя●’ IlTvairnbr, Tvai'mbr и.чи утуаГии.г.— ара.мойское
к югу от Лсси])шг, и игиоль:юшиш1(!ося п accjipniicKoii державе л.чя тю-лицоископ службы.

” 1Госе.теш1с в провитиш Ицалла (южнее истоков реки Jiirpa).
’ П.ли «город ноногго Лпттардурп». Ср. .Л2 42, стк. 23 с.л. и письмо 8, прш1. 3.

29) П и с ь м о Г а б б 3' а II а - Л ш ш ура царю G а р г о п у II.
Ср. пнсьлма 5 и ().
ПЛВ1., ,\j 12.3.

Царю, моему господину, — твой раб Габбуапа-Ашшур
Относительно приказания, которое дал мне царь, господин мой, отно

сительно службы, так как ypapTCKiiii иарь вошел якобы в храм (?) с ао-
роде Ь'урбапс = (?): Moir гонцы, которые должны были понтп, пойдут к Набу-
лц^ к Ашшурбелдану к Ашшуррнсуе. Мы не [забыли] за[ппсать .ш
од]цого нмеии. [Ка]ждыц [де]лает свою работу, нет ни одного дншнсго.

Мы неоднократно слыхали следующее: урартеглш щръ не выходил
из города Typyiinmi [а м]ы службу, о когорон ц[арь д]ал нам прпказа-
нле, н[осом] но пебре^м со. И 16 (?) День месяца ду узу я прибыл
в Курбан (?), в 20 день хгесяпа абу ’ я написал письмо парю, моему госпо¬
дину.
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* Крупны!! саиоппик, олпжс иепзпестои.
- Иукпплыю — «и дом», иороятпо, подразумеиается «в дом бога».
® Me ●топо.'южошю точно неизвестно; Д])угие возможные чтения — «Бабиап» (ср.

урартск. liahani — «гора», «горный»), «Курбапль»  п др.
См. Hiu'i.MO 10, прим. 8.

5 См. HIU'I.MO I1ADL, Ai 246. Один из пограничных  с Урарту областеиачаль-
1ШЬ*ОВ.

с Из Тушиы (еопр. Ваи).
" Мсся!!, ду’узу соответствует июню-июлю, месяц абу — шо.дю-августу.

30) Письмо А ш ш V р р и с v и (?) ц а р ю Сар г  о н у П.
ИЛИИ, Л!| Г)44.

Ца[р1ю, [моему господину], — твои раб [Ашшуррпсуа (?)]. Да б^'^дст
мир [jiapjio, [моему господпиу].

Т'о, что царь, господин Moii, посылает в запеча?панпо.м перстом doKij-
меппге —я и телохранитель Иштардури псе то, что в ном, лбсудпл[п]
с ними. Содержание документа под перстнем, [который] прпшел по по
воду них, [мы] дали им выслушать. [О] царе, пашем господние, они гово-
р1!ли: «Он владыка всего!» Теперь что мы должны с[ка]зать? Они говорят^:
■«KyMoihu'B, которых задерживают ь странах и в домах, царь, господин
Aioii, есл1г сог.ласец, пусть доставит; а кумепцы-разведчпкн, которые пошлп
из Куме - для   (?) до спх пор не [при]ходят: они еще там». Царь,
господин Moii, пусть спрсепт, пусть он ^ о[б этом (?)], пусть позовет
тех; их должны допросить и пусть царь, господпнмой, вернет пх в Куме.
Царь, господин мои, знает, что они отрезаны от Урарту, ч[то] онп
Ассирии д.ля  ° {Следует сообщение о доставке каких-то материалов
для строительства города Дур-Шаррукина).

^ Здесь стоит частица та, вводящая речь третьего лица, поэтому OTirecoiine по-
слодующсч'О к речи самого автора письма, как это считает Уотермэп, псвозможио.
1’оворят, ипипдтсому, иачалышюг поселотш Ку.мо.

- Гм. письмо l-'i, прим. 4.
3 Л-па на-каш(?)-и1. Значение последнего слова пеяспо. Зпачеппе «сокровище»,

нредиолагае.мое Уотермэиом, ятю но подходит по смыслу. Речь идет о том, что^шгть
KyMeiincB задержаны «в странах п домах» в Ассирип (в качестве пленных или раоов.-'),
другая же час л., именно разведчики, называемые далее «те», также находятся в Accnpmi
для Ь'а1ч011-то де.'ш, которая и выражена словом iiakamtu (?). Представители Куме
iifmanaioT aaKotmocTb требования, предъявляемого  к ипм асспрпйским царом
владыка псего», ого воля!), но указьгоают на необходимость возвращения ьуменщ
находящихся н Ассирии, в чем их поддерживает автор письма,

lu-si-ji.
^ Читаю й

дает никако1'0 смысла.
.МЭН, абсолютно невозможно!

° А-на на-каш(?)-1с.

31) II II с ь м о А ш ш у р р и с у и неизвестному
н л к у даря (?).
ПЛПП, 382.

Замсститолю моему господину, — tboii раб Ашшуррпсуа. Да будет
мир моему господину.

Почему господин мой молчит? * Я жалуюсь (?), как пес! До сих пор
(?) ^ я послал господину моему три письма, — почему господин мои не сми
ЛОСТИШ1ТСЯ, не велит прислать мне ответ на письмо? Пусть господни М01
вериот меня на мою должность. Я бегал, как сын, для твоего отца, п для
тебя [ ]  я бегал, руки были полны хлопот. Все, господни мои,
я написал, пусть так сделают. Вот теперь я написал, господин мой пусть
прикажет быстро прислать ответ на письмо!

{На конверте). [Заместителю], моему господину,— [твой раб] Ашшур

в

нс
.... Чтенпе u-Sa-ga-lu, даваемое Харпером и Уотерманом
Производпть ото слово от корня sks (.^!), как это делает ^отер

'i-ii(!)-lu

ч II и о в-

1

рисуа.
^ Букналыю — «второму». Так назывался обыкновенно заместитель областеначаль-

шша; его адъютант назывался «третьим». Однако здесь речь идет о более высокой
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гтаплолпом лице, которое .может «по}жутт.» .Лпппурригую на «ei'o ло,-|Ж1Юсть)>. Прелпо-
ложителыю, ото адъютант пари ((лшаххериПа ji.'iii Га/м'пна 11 f). Па iii:ci>.Ma япдпо,
что аип.мсшгтый раапсдчик .Лиииурршуа иипл и {ю.мплогть,

- Или <(преиеб])егает)) — глагол ка-1а.
^ Зиакчг а clu ai la моихпо читать лиояки.м оораао.м: 1) a-dii а1-1а го аначеппем «до

сих пор» (более обычное ньграженне—iidlni): 2) .ч-dii-ai-la го аначешилг «я бегаю,
шныряю» и т. и.; и ото.м елечае ионая ф])ача начнна1'тгя го г.'юн «я imr.ia.a».

32) П 1г с ь м о Ш а ■ А ш ui у j) - д у б б у, о  б л ц с т о л а ч а л
ника Т у ш X а л а, на р ю (1а р г о ы у
lUBL, 138.

II.
и -*

Царю, моему господину, — тноП раб 111а-Лшшур-дуббу. Да будет
-Мир дарю, моему господш1}д Крепость п страна цари, .моего господина,
весь.ма благополуЧ1гы.

Я послал 2 1 нс пп.мн о че.и)пек- - с до/с1/л[г/(том с по-мон.х кома1{Днров
. Их сопро-чатыо в ру1чзх по поводу бсг.лых, к*ото])ые н поселении Пенза

во/кдалн 2 полковника К Людой они засташклн спуститься с гор и ели
та.м хлеб. Брат шунрнйна ^ [но nopjore (?) ел с ними хлеб; они вместо вы
шли из этой округи и ношлгг. Шуириен oice. заранее устрон.т засаду. Мои
два 1\0маиднра в.месте с 0 людь.мн ушли от засоОы  и слас.'ш обоих ыолков-
нпков. Я сообщил и.м: «yCTpoiiTo noiiifCKyio засаду (?)● Я расспрошу
онгг в моей области, то я сдс.шю так-, что мерзшни»! попадутся м1го в руки».
Я пошел, а они поставили .нодей в его ” iqjeHOCTb. Что касается тазиров ^

даря, моего госноднна, которые задер/каны здесь
чтобы пни Н011.1ЛН со мной

а

— если

м лту’айдов
царь, господин мой

9 7ПС пусть
наиншет их началыжьу,

и, встали на охранную с.чужбу. Iloini они достап.чнгот
господин мой, знает, — мои люди выполняют ]>абот}' i’ ,.1,у1)-Шаррукш1С
Что

:)Т11 о|1овна, — на

до jvOHimKOB

])ь

, то они находятся у меня.
^  lle^u. Иеболыш»!! нопнгкий чия.
- Saijo — иоинои.
® 1л'ак нидно из

«Пензу» в .Л'2 42,
●’ H.'iIj ki.sir
5 Т.

Шуирии.
]’йШи — «иистаппли и ь-ачегтле гарнизона».

” Царя П1\ирии.
® Л.че.мя, ближе ислзнегтно.
® Ь'очсвое ii.'ie.M5f ара.мген. несшее к Л(чмгрии

Т. е. 3'4acTJjyjor я погтройкт jamoii crtt.-iinibi (Жаргона.
Ill а -Л ш ш у J) - д у б б у,

и II Jx а Т у HI X а н а, и а р ю (] а {) г о и у
Конец прая.тении (.Жаргона? Л.ИЗ!.,, Л2 70.5.

находп.|ась нда.тьиейиито — 11еиза
стк. 28 с.ч.).

— компицир от.те.тьной 'lacTir,
iijynpiiiicixOi4) даря. Речь идс'Т о iioaiipiuneiinii 6ei'о.

ио.'гицейск
10

о33) II II с Ь .\1 о
II.

Шуирии (ср. (38 и

.ii.ix
пыг(Ях1ги 1юиис1хмш чип.

cKpi.iHiiiiixcu я гора.х

ую с.чуих-иу.

 б .т а с т е н а ч а л ь -

Т]Ю11 |)аб 111а-Лн1шу|)-;1уббу. Да будет мир
[моего ]’ост)Д11]па,

Царю, мое.му господину
парю, [мос.му гос]гюдш1у. K[)[eiiucTiiJ а об.тасть паря,
благополучны.

Ло поводу того, что я писал najHO, мое.му господину; «Шуирппны за
хватили [ J», на1)Ь, господин Moii. пршхазал; «l>ro .aioneii [
твоих . нодей [ которых (.'*) долямиi.i отпустить, [     .J». Царь,
господни мой [знает (?) . . . (Следует большая лакуна) .  . . napjio, м[оему
господину] я [писал]: бОО [больших] бревен, которые Ш)]»>ипл >paj)Tcixiiii
цары\ которые в[.место с im].\i ]*убил мои «третий на ь-о.тесннне» , в [

● ● ● ●] склальшал; к<.[гда руб1;у (?) I oti закончит'Ч тоои[. . ● ● ● ● ● ● .] соис-
людей, 100 человек он отпустит, [а] бревна они си>[стят] в peixj,

их яшлищах, для и[х] охраны. Всякий

]

яIJCT

оста.чьных он Ш)мсст[н)т в домах ,
бунт охрана немедленно усмирит. Я боюсь бунта . Областс[пачальшпх]
который удерих'шшет 1'ород (?) ‘', исеотос.тал ' к'о мне: «Почему отказывает-
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ся (?) гоиси много о])ата? [ ] Они поднялись (?). пусть он (?) вопдо[т]
]» А «третий»'’ пошел [к нему [ ] друг с другом

[ ] пи слышал.

^ Адъютант, Hnini;uiMOM\-, ypapTCKiiii царь (A])i'iimTii И?) производил, с разреше
ния accMjiiiiicinix ii.'uu'Tcii. рубку .леса на accnpniicKoii тсррпторпп, а адъютант ме
стного acciipiiiicix-oro пб.шстснача.дьипка Ша-Лшшур-дуббу присутствовал для кон-
тро.дя It 11редсташ1тс“.д|.стна.

- I'^-ila-iiiir сч11с>])]11оиш.ц[ вид, которыц не до.лжеи пспрсмеппо выражать про-
шсдпюе.

^ Il.'iit «собра.т»
●' Читаю i-lc.'i-ni [-ги] — «поместят». Перевод Уотермана невозможен, так как восста-

иап.дппае.мое и.м i-ka-rii-[lni] означает не «доставляет» (?—автор имеет, вероятно, в
виду ikai’ibii — «ирио.дпзится»), а «благословят»!

^ Очевидио. присутствие значительного 1хОлпчсстиа урартских люде^г в погра-
ипчпоГ! acctipiiiicKoii об.дасти заставляет ассиринского областеначалышка опасаться
выступ.ленпя местного населения против accnpiiiicKnx властей.

^ Ь’райно те.мное место. Ошибочное чтение знаков  у Харпера и Уотермэпа?
И.ли «написа.д»?

** См. прим. ().
°  .Лдъютаит ll!a-AiHiHy[)-,iy66v.
Во фрагменте иисьл{а того'же 111а-Лшшур-дуббу к Саргону (ИЛВЬ, Л'£ 70-'i)

coxpami.'iiici. с.дова;

«[Отпоснтслыю псс]ти об У[рарту царь пусть] спросит»...
«2 [/la.ieauuf^- профессии]^) ... «2 [иазбаиие професспи]'>> ... «рабо[та]» .●●●
«и» . . . «[генл во MJiooicecmeeinio.u числе], кото]шс ь обла[стп
которая прш1адле.)1спт царю, моему 1'оспоД1шу; их [ii3Bc]cTiie я  | j
очень. 100 чс.юврк из их числа (?), 400 душ (??), которые [бо]ятся меи[я
(?))-> — Далее текст почти совергиепио paspijiaen.

«}£ писал» ...

II.34) П II с ь м о V II а X X и р - Б е л а (?) царю Саргону
Конец пран.тепия Cajirona И. IIABL, Л1; 424.

моему господину. — твои раб Упаххир(?)-Беп. Да будет мирблаго-
1 [арю,

парю, мое.му господину. Область царя благополучна, укрепления
иолучиы. сердце цари, моего господина, да будет довольно,

послал разведчиков; они вср-
иас,Отиосите.лыю пости об урартском царе: я

цулись и сказа.ли мне следующее: Областеиача.льнпк, что папрьтпв
гг Apyroii ои.ластепача.лышк вместе с ним —в поселении Хардэ, ’
охранную с.лугкбу напротив области везпра От посе.чсппя к посе.’швию
до caMoii Турушпы они построены (? боевой порядок. Пришел гонец Арги-
сты - с приказом: «Относительно работы'’, о KOTopoii я дал тебе приказ.
этой работы не дола11, корми своих лошадс11».

Пока я иосы.дал к тебе гонца, они задержали бревна, что в поселении
подходес пачаОзмат .лышком поселения, при

далъше‘^. Заместитель их начальников (●>
. И посы.лал иту’айцев

к поселению я ве.лел им iipoiiTii - .
поселения гг с ним 9 человек бы.чи районы пз лука, двое из них умерл
Сии ])апил11 двух из их людей. Таково их известие.

Дворцовые iiTy’aiiHbi, что у меня, вернулись от Ьвфрата. Спи о
с моим везлром^. и посы.лал их вместе с первым и вторым взводами!-! »
гг они ВЫП1.1И из поселения '. Пусть царь, господинMoi'i, напишет гг.г ’
чтобы uapcinix .Bioncii они выслали совместно гг несли охранную слу/^ у
и городе 111у])убе До б])емени ?катвы мы приведем гг.т к покорности.

’  .Мостопо.чпжонло об,части везпра (siikkallu) неизвестно.
- Apniiimi 11, (1,111 1’усы 1, царь Урарту.
^ J 1о1шдимо.му, НОД «paGoTuii» подразумеваются в

зиссчцючпналня) военные дс|'1ствпя.
с:

нрпк

це.'гыо разведкп

(в целяхазс Лрглштп

.
^ Siikkalhi. 'Гакмм образом

Должность ^'iiaxxiijbliona точно неизвестна
Упаххпр-Бе . , подобно царю!

бы.ч об.частепачаль-
л имел своего «везпра»

но, ГОВПДПМОМу, он I.
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инком. F о г г с г (РАИ. 8(i)- 'игтяот ими «IJncxyp-ljc‘.t» и что^Гч-достплист с областена-
чалышком .Лмслу, ЭIIOиllмп.^f 70.5 г.

® Букна.лыю—«с ломом ло.»/’/; один и о домолг лна». 11(’р(‘Нод прсдполояш-
тг.льпыи.

" Из 110ССЛСШ1Я Эзиат, за.\!)ачс‘Ш!ого ирагом? Таким oGjtaait.M, ото иогслспие нахо
дилось иа 1д}фратс?

® «Царски.ми людьми» иазьтались люди, И1и1зпаш1ьп‘ иа nuiiiiii iioi'Tir (обычно строи¬
тельные).

^ Уотер.мэп ]грс‘;шолпгает .з.дссь описку н.мосто «Шубару» (т. с. Шуприа),

35) Письмо У п а х х и р - IS с .л а (?) ц а ]) ю (Wi р г о н у II.
ИЛВЬ, Дп 548.

Цар[ю], моему госполииу, — thoii раб [Улаххир (?)j-ISe.'i. Да будет мир
[iiapjio, моо.му [господину]. Дарович б.'шгопо.чучои, уь'рс'п.’юппя благо
получны, сердце царя, моего господина, да 63'дст довольно.

Относительно вести об урартском царе: гонец нринюл. Областспачаль-
ннк \ которому я тайно (?) - писал, приходил и, как о том царь, господин
woir, пнса.л .мне, он {т. е. гоисц) говорил с ним. Он сиазал: «Почему мы
соблюдаем мир, а вы — вы захватываете naiun yK[)cii.'ieiimi? Что же я
могу сделать? Если я согрешил против ваших границ или против ваших
укреплсшп!, то в Moeii руке песок ^ (?)». Его воинские отряды собраны. Он
несет охранную службу в Харде . Таково нх известно.

^ Урартский областеиачалышк — Taiim.iii агент Лссирии(;').
^ I(.^)-ka(.^)-tu-u-a. Ксли чтемше правильно, то фо]хмальио это параллельная кон

струкция к выражению inn Ivatija—«п Moeii руке», «у .мепн», «п мос>(^подч1ШОН1Ш9.
Ра.злпчие конструкции может Сыть объяснено те.м, что выражение i kaU'ia,^ ногшцуе
рке наречный характер, н.меот в агсирннском диалекте то же значение, что 5ар1а kati
(«под рукой» = «тайно») в лнторатурмо.м

® 13a-si. Значение неясно.
аккадско.м языке.

Перевод Уотер.мзпа: «Пазве л согрешил протип^наших
границ и ваших укрепленп!! моими силами?» Как песок, его воинские отряды собраны».

Бремени С И II а X X О р II-36) Отрывок
б

письмаи 3
 а (?).

705 (?) г. до и. э. IIABL, Лг 473.

...[жсиу] царского наместиика привели к ному
Когда мы услышали, что царь умер, и жители
по нем, наместник вывел свою жопу из дворца; она принесла ^ в жертву
козленка. Своего воинского тчомаидира он посади.л  в г])адоначалышкн “.
Ьго командиры, одетые в красное платье н с золотыми брас.лотами, стояли
перед градопачалышко.м; K’ncaii, певец, с дочерьми свои^ш пел пород
Ними. О наместнике они сказали: «JS [ ] Павнлои

.
города Лилнура плачут

(?); наместник

] из числа наших братьев». В ра[достн] (?) они возложили (.)
.] II Зорнблп нрнш[лн   намост]и1Пч города Ашшура,два 3 [

[  ]. кш1ме[рш''щы ] Дппай [ ] отсюда
.. .]. Отиоелтолыю Даная мы [ 1 от1чрыл запор город-

которы11 ...
Он иапииют [

' л вывел Далая. Мы вышли навстречу мертвому, чтииы п.ла-
а на.мсстннк с людьми спонмл оделись в парадные одежды и нацо-

JI испугались, и сказа.ш везнру
людьми сволмл падс.чп железные

,  ввели се во дворец

Окнх ворот
кать; ,
1шлн железные кинжалы. Мы увидали
Хамби: «П очему мы плачс.м, а намостинк с
пнижалы II стоят над iiaincii l onoBoii?» Он пришел во Д1Юрец, в «дом вос-
пнтапня»^’ к запору и говорит: «OTHpoiire мио^двори». Поэтому мы схва-

 J, сыновей Зазаку он убьет.тшш намсстлика [

письмо касается тгопытки перепорота (пошгдилтому, J
смертью одного из napeii Acchi.hh - скорее всего, Саргона П,
« Малой Азии. Об(4анопку !ч,ожно восстаиоинть cлoдyюIIUl^r образом, ит^
ишсь за.мс‘шательст1юм и <чшзн со смертью царя, памоетшш
/Кспу, которая была изята но дворец,— может быть, как ^'‘'^^'^ожшпиа царя (.),
чего она принесла благодарственную жертву. Затем наместник посади.ч иа ру о Д -

Это
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щие должности п городе споих людей, которые отроили планы захвата власти в Вави
лоне (?) II других областях. Вместо траура наместник п ого люди предавались веселью;
авторы письма пишут о принятых ими против него мерах.

^ Taktiilu. Конечное -и — результат регрессивной ассимиляции пз *taktula.
Поэтому перевод Уотермэпа — «они принесли» — явно невозможси (в лучшем случае
эта фор.ма могла бы означать «вы принесли»). Глагол каЦ1и — западносемитское за
имствование, буквально — «убивать» (в прямом смысле в асе. языке неупотребительно).

^ Hazanu — знание градоначальнпка нлн сельского старосты. Здесь, конечно,
первое.

^ Следует детерминатив профессии пли племени.
4 M‘lt

<H -rni [r-га-а-а (?)]. Может быть, «страна кш1.ме[рпйцев1». В данном контексте
поянлепш' KiiMMopiifiuen трудно объяснить, но, может быть, пз нх страны доставляется
те.до з’.мершсч'О царя?

^ Siikkallii — iii.iciiinii гражданский чиновник  в Ассирии.
^  1И| rediili — ло.м, где воспитывались царешиш-наследликп .\ccnpuu; может быть,

1)с“зилетшя п])авцте.льствсппых органов.также -

37) Письмо Л ш ш у р д у р п а II II и дарю С а р  г о н
И.ЛШ., лг 2.".2.

у П{?).

Ца])ю тпой раб Ашшурдурпапия Да будет мирмоему 1'0С110Д11Пу,
дарю, моемз'- господину.

23 числа мрслца аддар}’’ послы длулриГщев пришли  в Шабирешу^. Те
перь VKC царь, господин Moii, ска'лчст: «Кто они?» 5т?го —Пата, начальнпк
noceneiiiiii ^ пограничной онругп урартского царя, пАбпйака; сними при
шли тамошние люди страны. Теперь же царь, господни мой, ска?кет: «Почему
не пришел брат его заместителя, о котором он раньше говорпл, что оя
придет?» Баг-ТсшзТ) ‘ болен и с донесением пришли эти. «Царские люди»
.'ПОДИ страны которые в прошлом году трижды, четырежды бегали от по
винности, от «царско!! службы», — прибывают туда  ’ п пишз’^т об этом друг
другу письма. Об этом они сообщи.чп в своем донесении (?)● теперь
пришли и могз^т устпо рассказать царю, моему гocпoдпнз^ А прежние
повиипые люди, которые теперь бежали от царской работы и ушли туда,

8 даст им поля, сады и дома и поселяет их в своей стране,
жииз^'. J)tii послы, которые пришли пз-за этого донесения, говорят.
«Баг-Тошуб 6o:icii. Мы сами пошли п увидели». Они придут ceiinac же п
сообш.а'г дарю, моему господину, не верно ли это письмо. 8 человек, 1
л 3 осла — вот то. что прибыло с послами Царь, господин мой говорил.
«1\ак придут послы, пусть придет с ними Ашшуркассуну». Если парь,
господин MOii, прикажет, пусть он идет, пусть поговорит. Пусть царь,
господин Moii, ыаппшст, каков приказ. ^

* П

он

олилимому, главный кравчий, областовачалышк Кутмухи. Ср. письмо 1, прям.
^ Центр провшщпп главного кравчего, около сопр. Джозпрет-пбп-Омара.

указанном
ним временем

® Почто п]юдс управляющего сельскими поместьями.
(;м. письмо 16. Па отождсствлсппи этого Баг-Тошз’ба с ушомппаемым

письме основана условная датировка настоящего письма и следующего за
flaproiia П.

Люди, иосз'щие цг.рзкпе (строительные?) пошишости.
® Общее название податного паселешш и рабов (?).
' В Шзшрию.
® Царь Шуирии или, возможно, царь Урарту. Ср. следующее письмо.^
® Нс‘[)оятио, сообщается с целью поставить в известность о необходимых

корма ит{)яда расходах па довольствие.

3(H) 11 и с ь м о А ш ш у р д у р п а и п и д а р  ю С а р г о п У
ПЛИЕ, дг 251.

в

для про-

п (?).

TBOit раб Ашшурдурпапия. Да бз’’дст мирЦарю, моемую господину,
парю, моему господину.

Этот пятпдосятмпк гуррайиев ^ из поселения Мутурпа пошел к ста--
росто поселения Му^турпа. С тех пор, как он отправился в путь,
больше не приходил, работы с братьями своими - не делал, убоялся ее.

он

23 Вестник древней истории, 2
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15 ryppaiiuon он забрал с coooii и отправился в ^v papiy. Мне пришли и
сообщили. Я послал в Lllynpiiio^ Плудалу: «11оПди, приведи твоих рабов>>.
Он пошел и привел рабов своих, но остановился (?)  и повернул обратно.
Я послал моего гонца навстречу Ллудалс: «Этот пятидсч-ятник со своими
людьми на[па]дает (?) на горы и все наши персва.чы. Ты же прогони его
maiiny (?), по|1ди! Он отправи.лся (?) к mynpniinaM — сходи туда!» — Пяти
десятник со своими людьмтг прибы.! в Мархуху [^●J)CПoc]ть uiynpiiiiiien.
Плудала видел его. [Следует плохо noiuuniioe место. Иовадимому, Плу-
да.ш предъявля.г бег.юму пятидесятнику о</)ицаалы1ый приказ)

Moii пятидесятшич- с сотней [.чучников iij шитоиосцев-мархухцеп
пошел вместо с 11луда.'Ю!1 . Они устроили засаду (?) на дороге н призва.ди
рабов даря'’', но никто из них не явился^. Они нс убили мяте.нсного пя
тидесятника — напали но тот пов(фнул, и они ^
[Следует плохо попятная фраза )^“. Сели они не захотят
беглецов. Племя (?) Иптугутура
Пии изгнали, и то должны были уйти.

ушли JJ Мархуху.
- они не отдадут

,  старых рабов царя, моего 1'осподина,и

’ Иа:{ва11ис П.-10М01Ш. Муту|ша—lux-o.'icniic'п paiinne сопр. Багдада (?). Иятпдосит-
Ш1К (HoiiHCHiiii чин, также, попидимому, и чин надаирате.'Ш над «царскими .людьми»,
заняты.\ш па с.троито.лыюп пошпмюстл, командир (jxpH.'ia н Г>()—!()() че.лонек) под прсд-
ЛОГ0Л1 ипки к сиосму старосте поселеппи (п.ли градопача.лытку) отпрапп.тся на Кут-
.мухи crmepiiieimo проттюиоложпо.м nattpan.'ieimif - -  п lllyiipnin.I!

с. «с рапными себе».2 J

^ Ь’|)епость п Шунрнн, с.м. .V: 1>8, раздел «н».
Может быть, читать; «|что хо]те.л, [)асспр[осп.чJ  у него, говори', иди, доку.нопт

с печатью о f ] твою обо.лочку (??) пусть он [ I».
Г . е. подданных Лсспрпп (находпиитхся п этоГ| Hoi'f»JuiH4noii .местности).

’ ГЗукпа.лык)—«не было».
** U-la-hi-is-5ii, .может быть, «рани.-ш».
® . Яодп мятежного пптндссят1шка?

-Может быть, речь .'iioAeii .мятежного пятидесятника или жнте.леп .Мархухн; «Мы,
которые сейчас бы.т угнетет,!, пока п.месте с пятидесятником мы не поппысн.лись)) (?).

“ -Это племя
О беглых п с

Л.ЛШ., .V И7().

Q

из Д])угпх текстов неизвестно,
трапе Шупрна гово{ж.лос!, еще в^совершенш разрушенпом письме

С аргону И (?).39) П и с ь
If.AHL, .AL 2W.

м о л III III у р б с .'I д а н а па j) ю

Да будет мирЦарю, моему господину, — rnoii раб Лшшурболдаи.
царю, моему господину.

Посслсипс ушхийцсв
господин мой, подчинились приказу царя
ления со времен Ша.мшиилая ® нс подчинялись. Coiinac то.лько что тело-их. пто имеет

и поселение куд1п’тов^, о которых писал царь,
моего господина. Эти посе-

1

храиите.ль собрал их ко мне. Они cnoKoiinbi, он умиротворил
на себе воинскую повинность, [от]дал свою повинность
повиппостъ «царских люде|'Ь), [от]дал «царских людей». Вся горная страна
служит царкИ. [  Пу)сть сердце царя, моего l■oclIoдиIIa.
б

имеет на себе, кто

з^дет [довольно].
BoiicKo, которое находится у мстгя, пусть он [забе]рст,

I пусть служат (>). Посоло.шо мумипцоп пусть
шиеся

и

. Я хочу поити л поговорить с ними о приказе  ц i
царь прикажет, что захочет приказать.

Ушху, см. Л!; гз, прим. 20.
2 Куда, см. .V 41. п|)им. 14.
® Не1)оятпо, та.мппшлу, сп. Л'' .38, пли, по fpoppepy

ашЫзаЬе"'""

Ша

* Читаю: §а il-ka

эпоним 818 г.
апвц зйЬб

машплай
§aiTi-§n-lio

-§u-ni il-kii-§u i-li-[cUn] 5а
sarri 5ас1Сй‘ ga)j-lui a-[na] 5aiTi i-ta-sar.

" Му(м)ме, cp. Л-j 3 iipii.M. 5.
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40) П II с ь м о Л ш ш у р д у р п а и и и царю С  а р г о ы у П(?)-
ИЛВЬ, .у 1'Л.

[Царю, моему! господину,—
ми]р царю, [моему] господину.

[Ajita.'ineii, Koropbiii п [  приш]ел (?) —это старе]1шина (?)’»
жшзет о[н п 11]рп1стпанп. [ ]рс вел разве[дку] ®  в горах п айалпец
был им схпа[чеп. Пусть] его [спро]сят: «Ка[ковы ве]сти5 горах?» {Следует
разрушенный, текст).

‘ Это п.чсмп олижс ио!1:шсст110.

[твой раб] Ашшурдурпани[я. Да будет

2 Читаю аш61 zikni (!) вместо ,
Ы и[1 |. ср. dajjalu — «разнелчик». Разрушенное перед этим ими, может о

[A]j)ito», ср. письмо J4, прим. 4.

41) (’. в о д п ы с данные о ф р а г м е н т а х писем ра.зного
в J) е м е и и, о т н о с и щ и х с я к у р а р т  а м, к п м мери й ц а м и т.

г‘) Илии, .У 104; Ma.Tom.Kiiii фрагмент письма Табшар-Ашшура к царю Саргои> И
е уномннапием уккнццеи.

б) ИЛИ!., .у. Г)П(к

-МО/Ь'по читать

п.

иомнсь-пе силы Урарту подошла

непзвестиы.

...] уккпйсногО
] Силвм-Aiuiuypy

л;.’ ilnl; нсио.чыиой фрагмент, ни адресат, ни отнрапптсль нензве
От ЭТИХ богов МЬ1

Сейчас только ч
Меинда'^)- Это

], говоря:
.»>

Речь

(?)

«

«... они смущены |
в границе, он вышел им навстречу и пошел в..

●О ЧЛНИ, До ЮЛ.5: ш'Гю.тыной фраг.меит, нп адресат, ни отпрапнтсль
и.Чет о каком-то письме, от получеппп которого автор отрекается.

«●● ●Я не писа.л, его [сооб]1цония я не узнал. Они [
царя, н.мссте с ним [ ]   принес сердолик [
[  ] добро. ..» и т. и.
О ИАН1.

«...ОН сказа.’! : [он но11]дот, царь его —
[  ] благополучно (?) перед С?) ив рем они живы

киммерийцы вышли и встали в поселении Менда {или
^^Gplю, {дальнейшее иеясииУ).
Д) НАШ, .У; 11G8; откол от правого края таб.’шчкн; 1 ко-

] и схвачен, город [●●

добры! дПЯ! для

КИМ-такЯ'С
(?)]

войдет в (?) город Арбелу [
шорый (?) они слыхали [

«

] г
мер111щы [ ] страны их [
им нанести [ ] 900 ....» {Остатки прочего текста с

ород Нпневпя [....
]Ассирии

а тол{, что в последующих строках шла речь о дурных и
различных —воинских ? —предприятий). (?)

Речь идет о «хубушкийсьом fо) ПАВ]., .Ni 1043: маленький фрагмент.
'* ])п;шелчиках, крс'постях и т, п. „ отпрапвДР'*'’

письма; нн адресат, ^,о вавпло'
Пшшдимсм}, пнЯ') ИАВ!.. Л: 1240:

иеизвестиы.
нянина,

Иово-ва
значительный фрагмент

диалект аккадского.пи л пискни
асси])ийского агента н Мидпи (?):

. ..[толь]ко царь урарту(?). Почему, царь
Дни бедности и нищеты, он все время пишет о полнот ●  1

, о которой нехорошо говорить, ^

й
«

такого рода к.ювота

нас
, когда У
КОШВ-

1лась Ий

? К
хв

огДй
оего

спрйий
дЮШИйИ'' *отца, он нс послал гонца. А кто согрешает — впереди

или ('.чева, вверху или внизу —от того царь ,,.гаст его.

задс
i'l И I

отбирает, а отдаст вес и всякие поселения тому, кто ^  Moii- «пусть
По поводу лазурита, о котором писал царь, ^j.fo и тюдь^'

господин мои, не aiiaci,

по

царь.мне
vnee лазурчт-
^  МОП. пустьмался в

страна восстала против меля

.лазурита»:принесут
горную местность за лазуритом,

. Если изволит царь
но ко я1'да

господни
2
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придут 6ovibnme воинские силы п забсрз'т :1азу])ит; только я с ними
но буду нп ость хлеба, ни пить воды, пи проходить рядом с ними, не буду
вставать к твоему гонцу, и о благополучии царя, моего господина, нс буду
спрашпвать. Царь, господин мои, не должен считать этого за грех: по сло
вам...».

Поппдпмому, ассирийский агент пахч)литси и районе MccTojKOKaoHnn  лазурита
(п Бактрпп?), во всяко.м случае так дплеь'о от сферы плггяния Лссирип, что ие
надеется даже па защиту крз-пш.тх ассирнйскнх ионггсь-нх сил, в тюзможпостп присылки
которых оп, впрочем, повиди.молгу, сомиспастся, и боится даже признаваться перед
местным населением в своих связях с Accnpiicii.

^ Лссирпйцы считали, что лазурит добЫ11астся па lope Бикпи (Дс.мапенд),
однако, видимо, огаибочио; это миелие указывает лишь на иапранлепие, с которого
поступал лазурит: других мест лоб|,1чи .лазурита, кроме Бадахшшга (Пактрпи) в
юго-западной Азии неизвестно, и весь лазурит, дошедший из Иавилоипи и Ассирии
.мпиералогпчесьч1 явно бадах^тиаиского происхождения.
3) Ji.ABL, ук. соч., Aj 12!Щ; фра1'моит разнелыпате.лыюго донесения, возможно,
относящегося мо.\геиту восстания у]);ц)тс]члгх об.ластеиача.лынг коп против Русы I:

Пришел. Страна па Tnoeii стороне (? с-1а-ка). Областоначалыпш
вместе с ним восстал (? i-ti-si) в Турушпе, глупец (??). Заместитель, началь
ники поселений, сильные [ ], от которых трепещет (?) страна, [ ],
говоря: «Почему, когда вы [ ] комшгдант [города]...»

«...он

и) HABL, Л’;; 1298; фрагмент доирсенпя Са])Гоиу ]| (.^);

«Отиоептолыю нзве[стий] об ура1)тском паре: он поклялся в мн[рпых
памерепиях {?)] и поселении А[...‘. .], жертвы [

I- ]-Хубушкисц [сказал] в его
] оп будит пршюснть

присутствии; .. .».
') ABL, До 1391; бо.лыпой ф)раглгепт письма гадателя к ассп])11Йскому дарю на
ашглопском диалекте. Излагаются различные астрол(ЛЛ1чсские приметы п прпме-
ешш к политичесшгм событиялг, цитируются текч-ты гадателс'й. Разъясняется, что,

таолпчках гадателей написано «Аккад», то в данном с.чучае это 1гредзиамс1юва-
Точно так же «Ум.маимапда» в тексте табличек гадателей

т.,,,. иримеиительпо к .данному случаю, как «ким.мерийиы» (Gimraja). Цитируется
гптт'г таблички глдате.лей, отпосящиГн'И к дарю Элама. Адре¬
сатом письма, вероятно, является AniHiypGaiiaimn, ср. jV 78-79.

Фрашент письма. Уотермшг читает п нем пазваиио
рода «iyp[j пиша!», но, повпдпмому, ошибочно, так как онфография сохранившейся

части п.меип ие допускает такого i » i *носстаиовлеиия.
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